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REQUEST FOR QUOTATION (RFQ)
3ANPOC HA NPEAOCTAB/IEHUE KOMMEPYECKOIO NMPEANNOXKEHUA (3KN)

(Servcies/Ycnyrn)

UNDP Kyrgyzstan (including all projects) and UN | DATE: 06 November 2018 /
agencies/ MPOOH B Kbiprbickoit Pecnybnnke | AATA: 06 HoAbpAa 2018 r.
(BKntoyan Bce npoekTbl) M areHcTBa OOH REFERENCE/CCbIJTIKA: RFQ UNDP GF 2018-03_Customs brokerage
services/RFQ UNDP GF 2018-03_Ycayrv TamoxeHHbIX 6poKepoBs

Dear Sir / Madam,
YBaxkaemblin r-H / r-3a:

UNDP Kyrgyzstan (including all projects) on behalf of the UN Agencies which are not accredited in the Kyrgyzstan to
process customs services directly envisages conducting the bidding process and entering into Long Term Agreement for the
provision of customs brokerage services for an initial period of one year with the option to extend for two additional
years, subject to a satisfactory performance evaluation. / Npeacrasutensctso Mporpammsl pa3sutna OOH (BKAoYasn Bce
npoekTbl) B Kbiprbisckoli Pecny6anke oT umeHu areHTcTB OOH, KoTopble 0hopMAAIOT TAMOXKEHHYIO OUYUCTKY Yepes
MPOOH HamepeH NpoBeCcTU TEHAEPHbIN NPOLECC U 3aKNHUYUTb A0ATOCPOYHbIN KOHTPAKT Ha NpeaocTaBaeHne ycnyr
TaMOXKeHHbIX 6poKepoB cpokom 1 (04MH) rof, ¢ BO3MOXKHbIM NPoA/ieHMEM Ha 2 (4Ba) rofa npu ycioBuUm
NOJIOXKUTENIbHOM OLLEHKM NPeAOoCTaBNEeHHbIX YCYT.

Taking into account above information we are kindly request you to submit your quotation for provision of
customs broker services. When preparing your quotation, please be guided by the forms attached hereto as Annexes 1-
5/C yyeTom BblleyKasaHHOW MHbOPMaL MK npocum Bac npeacrasuTb ceoe MNpeasoxeHne No npeaocTaBieHnto yeayr
TamMOorKeHHbIX 6pokepos. MNpun nogrotoske MpeanoXKeHus, pykoBoacTByiMTech dopmamum MpunoxkeHmi 1-5.

Quotations may be submitted on or before November 20, 2018 15:00 local time in the sealed envelope with
a mandatory marking “RFQ UNDP GF 2018-03_Customs brokerage services” to the address below: / MpegnoskeHusa
MOryT BbITb NpeacTaBaeHbl B 3ane4yaTaHHOM KOHBepTe ¢ obs3atenbHol nometkon “RFQ UNDP GF 2018-03_Ycayru
TaMOMeHHbIX bpoKkepoB” He no3gHee 20 HoA6pa 2018 roaa, 15:00 Y. N0 MECTHOMY BPEMEHMW NO YKa3aHHOMY HUKe

agpecy:

UN House, 160, Chui Ave., Bishkek, Kyrgyz Republic
Receipt of bids will be made only during working hours from 09.00 — 17.00 PM.
Oom OOH, npocnekT Yyi1 160, Kbiprbi3ckaa pecnybauKa, r. bulkek
Mpuem npeanoxeHnit ocyLLLecTBAseTcs TObKO BO Bpems paboumx yacos ¢ 09:00 go 17:00

It shall remain your responsibility to ensure that your quotation will reach the address above on or before the
deadline. Quotations that are received by UNDP after the deadline indicated above, for whatever reason, shall not
be considered for evaluation! / Bbl HeceTe oTBeTCTBEHHOCTb 33 obecnedyeHne NOCTYMNAeHMs 3a8BKM NO agpecy B
YKa3aHHbIN cpoK. TeHaepHble npepnoxeHus, noaydyeHHole NMPOOH nocne yKasaHHOro Bbille CPOKa Mo Atoboi
npuymnHe, He byayT paccmaTpmsaTbea!l




Please take note of the following requirements and conditions pertaining to the supply of the abovementioned
services/s:/MpocMm NPUHATL K CBeAEHMIO cneaytolme TpeboBaHNA 1 YCI0BUA, KacaloLMecs BbilleyKa3aHHbIX NOCTaBOK YC/yr:

Delivery terms and place /
CpOKM NOCTaBKM M MeCTO:

Kyrgyz Republic / Kbiprbisckasa Pecny6imka

All shipments must be cleared and delivered to the designated consignee in the shortest time
possible (up to 3 working days) to avoid delays and demurrage from receipt of all shipping
documents and authorized duty exemption/ MocTaBWMK A0/KEH BbINOJHUTD TaMOMKEHHYIO
OYMCTKY TPy3a M [OCTaBUTb €ro Mo yKasaHHOMY aZpecy B Cambli KOPOTKMI CpPOK (He bonee 3
paboumx AHen) BO M3bekKaHUM 3aJEpPKEK WM MPOCTOA rPy3a. C MOMEHTA MOJAYyYeHUA BCex
OTIPY304HbIX LOKYMEHTOB U pa3peLleHns 06 0cBOOOKAEHNM OT NOLUNH.

Preferred Currency of
Quotation! / NMpegnountaemas
Bastota MpeanoxkeHns?

Local Currency - KG Som or USD/ MecTHas BastoTa - KbIprbi3CKMit com nam Jonnapbi CLUA
Note: For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz Som based on the
prevailing UN operational rate of exchange on the month of payment.

The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/

MpumeyaHue: [na y4acTHUKOB TOPros, 3aperncTpmMpoBaHHbIX B Kblprbisckoli Pecnybauke, onnaTa
No KOHTPAKTy byAeT Npon3BOAMUTLCA B KbIPrbI3CKMX COMAax no odpuumnansHomy kKypcy OOH Ha mecsl,
npou3BoAMMON BbiNaaTbl. OduLManbHbIM 06MeHHbIM Kypc OOH HaxoamTca B cBO6oAHOM AoCTyne,
C KOTOPbIM MOMHO O03HaKoMWTbCA: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.
aspx/

However, where Quotations are submitted in different currencies, for the purposes of
comparison of all Quotation UNDP will convert the currency quoted in the Quotation into the
UNDP preferred currency, in accordance with the prevailing UN operational rate of exchange on
the last day of submission of Quotation/ OgHaKko B Tex ciyyasnx, KOraa B TeHAEPHbIX NPeaJ/IoKeHUAX
YKa3aHbl pasfiMyHble BaNtOTbl, U B LENAX CPAaBHEHWUA BCEX TEHAEPHbIX npeanoxeHuin MPOOH
npou3BeseT KOHBEPTALMIO BafOTbl, MCNOAb3yemMoil B TeHAEPHOM MpPEAsIONKEHUMN, B BajtoTy,
npeanoytuTensHyto ana NMPOOH, B cooTBeTcTBUM C AelicTByowmm B OOH 06MeHHbIM Kypcom Mo
COCTOAHMIO Ha NOCNeAHUIA AeHb NOAAYM TEHAEPHbIX MPEAOXKEHM

Value Added Tax on Price
Quotation / HAC no ueHe
MpepnoxkeHua

Prices should be indicated without VAT with consideration of a letter of the Ministry of Economy of
the Kyrgyz Republic # 15-2/6062 dd 28.04.2018 with regard to the international organizations and
projects enjoying preferential taxation in 2018 in the Kyrgyz Republic. / LleHbl 40KHbI 6bITb YKa3aHbl
6e3 HAC c yuetom nucbma MuHMUcTepcTBa SKOHOMMKKM Kbiprbidckon Pecniy6amkm Ne 15-2/6062 ot
28.04.2018 r. B OTHOLIEHUN MEXKAYHAPOAHbIX OPraHM3aUMi M MPOEKTOB, MOJIb3YIOLWMXCA MPaBOM
JIbFOTHOTO HanoroobaoxKeHua Ha 2018 roa B Kbiprbidckoi Pecnybnivke.

Offers with prices provided not in line with the Ministry of Economy’s letter as indicated above are
subject to rejection for further evaluation / MpeanoxeHnsa, B KOTOPbIX LEeHbl NPeAOCTaBAEHbl HE B
COOTBETCTBMM C BbIWEYKa3aHHbIM MUCbMOM MWHUCTEPCTBA 3KOHOMMWKWM, He OyayT aonylieHbl K
nocneayloLLei oLeHKe.

Deadline for the Submission of
Quotation / KpaliHuii cpok
npeacrasneHuns NMpeanoxKeHnn

Tuesday, November 20, 2018 at or before 15:00 local time / A0 15:00 4. N0 MeCTHOMY BpeMEHM,
BTOPHUK, 20 HOAGpA 2018 r.

Date, time and venue for
opening of Bids / Offers / [laTa,
Bpems U MecTo NpoBeaeHnn
npoueaypbl BCKPbITUA
npeanoXxeHumn

Tuesday, November 20, 2018, 15:10 local time / BTopHuK, 20 HoA6pa 2018 r. 15:10 no mecTHOMY)|
BpemeHu

Venue: UN House, 160, Chui Ave., Bishkek, Kyrgyz Republic / Mecto nposeaenusa: Jom OOH,
npocnekT Yy 160, Kbiprbiackasa pecnybauka, r. bukek

All documentations, including
catalogs, instructions and
manuals, shall be in this
language / Bca fokymeHTauus,
BK/IIOYAA KaTaNorM, MHCTPYKL MM
W pyKoBoacTea byayTt
npeacTaBieHbl Ha cneaytowem
A3bIKe

English/ aHraniicknii
Others / uHoe or Russian / nan Pycckui

! Local vendors must comply with any applicable laws regarding doing business in other currencies. Conversion of currency into the UNDP preferred currency, if the offer is quoted differently from what is
required, shall be based only on UN Operational Exchange Rate prevailing at the time of UNDP's issuance of Purchase Order.

2 Mecmuvie nocmasuuxu 0onicibl cobniodants 6ce Oelicmeyiowjue 3aKoHbl 6 OMHOWeHUY ocyuecmenenus 6usneca é opyeoti éanome. Konsepmayus eaniomot 6 npeonoumumensiyio ona IIPOOH eanomy,
eciiu KoMmepyecKkoe npeoiodcerue YKasano 6 UHOU, OMAUYHOL om mpeGyemol, eaniome, OOICHA NPOGOOUMbCS NO onepayuonnomy odmennomy kypcy OOH na momenm evioauu IIPOOH 3akasa na 3akynky.
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Documents to be submitted/
JOKyMeHTbI, KOTopble cneayet
npeaocTaBuTb

Duly Accomplished Form as provided signed and stamped Annex 1, Annex 2, Annex 3 /
JonxHbiMm 0b6pa3om 3anosiHEHHblE, MOAMWCAHHbIE M 3aBepeHHble neyatbio lMpunoxkeHue 1,
MpunoxkeHue 2, MpunoxenHue 3;
Legal certificate from the relevant authority (enclose a copy) / CBuaeTtenbctso o pernctpauum ot
COOTBETCTBYIOLLEN OpraHM3aLunmn (NPUNOKNUTb KOMKUIO);
Confirmation an Offeror is in the Custom Representatives Registry of State Customs Services
under the Government of the Kyrgyz Republic (enclose a copy) / NoatsepxaeHune 0 BKAOYEHUN B
PeecTp TaMOXeHHbIX npeacTaBuTeneir [OCYAapCTBEHHOM  TaMOMKEHHOW  CAyxbbl  npwu
Mpasutenbctee Kbiprbiackoi Pecnyb6amnku (MpUaoxuTb Konuio);
X Confirmation for minimum 2 successful contracts in providing customs clearance services
undertaken over the past 2 years (provide with descriptions of the last contracts and contractor’s
contacts)/ MoaTeep)KAeHUE HaAMuMA He MeHee 2 YCMeWHbIX KOHTPAKTOB MO NPeaoCTaB/leHUIo
ycayr no TamMoxeHHoMmy odpopmieHuto 3a nocnegHue 2 roga (NPUAOKUTb OnuMcaHWe NocaefHuX
KOHTPAKTOB C KOHTAKTHbIMW AaHHbIMM 3aKa34mMKa);
X The following staff capable to efficiently accomplish customs clearance is required:
1. Manager (leader) with at least 3 years of experience in customs clearance (please attach
his/her CV)
2. Customs broker (main) with at least 2 years of experience in customs clearance (please
attach his/her CV)
3. Customs broker (backup) with at least 2 years of experience in customs clearance (please
attach his/her CV)
TpebyeTca cnefyoWwmin WTaT, NO3BONAIOLWMIA ONEePaTUBHO BbINOJHATL TAMOMKEHHbIE OnepaLmm:
1. MeHepxep (pykoBogautenb) c MmeHee 3-/€THUM OMbITOM pPaboTbl B TaMOXEHHOM
obopmneHnmn (NPUNOKUTE KONUIO pestome)
2. TamoKeHHbli bpoKkep (OCHOBHOW COTPYAHMK) C HE MeHee 2-1eTHWM OMbITOM PaboTbl B
TaMOKEeHHOM 0DOPMIEHUN (MPUNOKUTE KONUIO pe3tome)
3. TamoxKeHHblh 6poKep (pe3epBHbIN COTPYAHWUK) C C HEe MeHee 2-NeTHUM OMbITOM B
TaMOKEeHHOM 0DOpPMIEHUN (MPUNOKMUTE KONUIO pe3tome)
Original/copies documents issued by the competent authority, confirming the absence of
current debts in the social fund and tax authorities of the Kyrgyz Republic (dated within 1 month
before the date of closing of the tender) / OpuruHanbi/Konun AOKYMEHTOB, BblAaHHble
COOTBETCTBYIOLWMMM KOMMETEHTHbIMW OpraHamu, NOATBep’KAatolme OTCYTCTBME Y Yy4yacTHMKA
TOProB TEKYLLMX 3a40/KEHHOCTEN B coumanbHOM GpoHAE U HAaNoroBbix opraHax KP (AaTMpoBaHHble
B TeyeHue 1 mecAuLa [0 CPOKa 3aKpbITUA TeHaepa).

Period of Validity of Bids/ Cpok
LeNCTBUA TeHAEPHbIX 3aABOK

90 days / 90 aHeit

In exceptional circumstances, UNDP may request the Vendor to extend the validity of the
Quotation beyond what has been initially indicated in this RFQ. The Proposal shall then confirm
the extension in writing, without any modification whatsoever on the Quotation / B
UCKAYUTENBbHBIX cnydaax NMPOOH moMKeT npocuTb KaHAMAATa O NPOAJIEHUW CPOKa AencTBuA
MpepnoxKeHnn, NnepBoHaYaNbHO YKa3aHHOro B AaHHOM 3anpoce. B Takom ciyyae B MUCbMEHHOM
dbopme noaTBep)KAAETCA NPOANEHME CPOKA TEHOEPHOro nNpenoXKeHus, 6e3 Kakux-nmbo ero
N3MEHEHUI.

Alternative Quotations /
AnbTepHaTUBHbIE 3aABKM

Will not be considered / He 6yayT paccmoTpeHbl

Evaluation Criteria / Kputepum
OLEHKM

XITechnical responsiveness/Full compliance to requirements and lowest price / TexHnyeckoe
cooTsercTeue / MosHoe cooTBeTCTBME TPE6OBAHUAM M CaMan HM3Kan LeHa

UNDP reserves the right not to award the contract to the lowest priced offer, if the second lowest
price among the responsive offer is found to be significantly more superior, and the price is higher
than the lowest priced compliant offer by not more than 10%, and the budget can sufficiently
cover the price difference. The term “more superior” as used in this provision shall refer to offers
that have exceeded the pre-determined requirements established in the specifications/NPOOH
OCTaBAsAET 3a cO6OI NPaBO He MPUCYKAATb KOHTPAKT Ha CaMoOe HU3KOe LLeHOBOE NpeasioXKeHue,
€C/IM BTOpan camas HM3KanA LeHa cpeay TEXHUYECKM COOTBETCTBYOWMX NPea/I0KeHNI oKasbliBaeTca
3HaYMTeNbHO BbIWe, a TaK¥Ke, ec/n LieHa Bblile He H6osee yem Ha 10%, NO CPaBHEHWUIO C CamMOM
HW3KOW LLEeHOM M MMetoTCA AO0CTaTOYHO CPEeACTB A5 TOrO, YTOObI MOKPLITL PasHULY B LeHe. TepMuH
«BblILIE», UCMOb3yeMbI B @aHHOM MONOXKEHUU, ByAeT OTHOCUTbCA K NpensiorKeHUAM, KoTopble
npeBbICUIN 3apaHee onpesesieHHble TpeboBaHWA, yCTaHOBNEHHbIE B cneundukaumm.




XFull acceptance of the Contract General Terms and Conditions / NonHoe npuHaTue O6LWMX
YCNI0BUI U MOJIOKEHWNI KOHTPaKTa

When assessing tenders, Purchaser will determine for each application assessed value, by
correcting any arithmetic errors with the following rules:

(a) for mismatch between the unit and the total price of the position is obtained by multiplying
the price per unit at the amount stated by the unit price prevails;

(b) with discrepancy between the amount specified in figures and words, the amount stated in
words prevailed, except in cases described in subparagraph (a) above;

(c) if the provider refuses to accept the correction, his tender will be rejected.

You can submit a tender for one lot or all lots listed in the request for quotations. Each Lot will be
evaluated separately / MNpu oueHKke TeHAepHbIX 3aABOK lMoKynaTtenb onpeaenvT AJA KaxKaon
3aABKM OLLEHOYHYIO CTOMMOCTb, MyTEM MUCMNPaBAEHUA N0ObIX apUPMETUUECKUX OLIMBOK C yyeTom
cneayoLWmx Nnpasun:

(a) Nnpu HEeCcoOTBETCTBUM MEXKAY LEHOW 3a eAuHMLYy W WTOrOBOW LEHOW Mo Mo3uuuu,
NoJlyYeHHOW B pe3y/ibTaTe YMHOMEHWUA LieHbl 33 eAUHULY Ha KOAMYECTBO, 3aAB/EHHAA LLEeHa 3a
eanHULY NpeBannpyerT;

(b) NPy HECOOTBETCTBMM MEXKAY CYMMaMM YKasaHHbIMM uMdpamu M Nponucbio, Cymma,
YKa3aHHasA NponuCbio MPeBanPyeT, 3a UCK/IIYEHUEM C/Ty4aeB, ONMUCaHHbIX B NOANYHKTE (a) Bbiwe;
(c) B C/lydae, ecnun MNoCcTaBLYMK OTKa3bIBAeTCA NPUHATL KOPPEKTUPOBKY, Ero TeHAEePHas 3aABKa

6yaeT OTKOHEHa.

Bbl MOXKeTe NpeacTaBuTb TEHAEPHYIO 3aABKY Ha oguH JIOT Mau Ha Bce J10Tbl, NepeYncieHHble B
3anpoce KOTUPOBOK. Kaxablv J/1oT ByAeT oLeHMBaTbCA OTAE/bHO.

Where Quotations are submitted in different currencies, for the purposes of comparison of all
Quotation UNDP will convert the currency quoted in the Quotation into the UNDP preferred
currency, in accordance with the prevailing UN operational rate of exchange on the last day of
submission of Quotation/ B Tex ciiyuasx, KOraa B TeHAEPHbIX NPEANOXKEHUAX YKa3aHbl Pa3nuHble
Ba/ItOTbl B LLE/IAX CPaBHEHMA BCEX TeHAEPHbIX npeanoxkeHuit, MPOOH npou3BeseT KOHBepTaLMIO
BasItOTbl, UCMO/Ib3yemol B TeHAEPHOM NPea/IOKEeHUM, B BaNtOTY, NpeanoyTuTenscHyto ana NMPOOH,
B COOTBETCTBUM C gelicTBytowMm B OOH 06MEHHbIM KypCcOM NO COCTOAHWIO Ha MOCAeAHUI AeHb
noZayn TeHAEPHbIX NPEeANOKEHUN

UNDP will award to / MPOOH
3aKJ/I0YUT KOHTPAKT C:

One or Several suppliers / OaHomy unu 6onee Mocraswmkam

Minimum 2 technically qualified Proposers with the lowest prices/ MUHUMYM 2-M TeXHUYECKM
KBaNIMOULMPOBAHHBIM MOCTABLLMKAM C HAMMEHbLUbIMU LLeHaMM

Type of Contract to be Signed /
Bupg, 3aknto4yaemoro gorosopa

XIContract for Services/ KoHTpaKT Ha ycayru

Long Term Agreement (LTA) for initial period of one (1) year with possible extension for two (2)
addiitonal years based on satisfactory performance / JonrocpouHoe cornaieHume cpokom 1 (oguH) rog,
C BO3MOXHbIM NpoAa/ieHnem Ha 2 (4Ba) roga npu yCA0BUKN NONOMKUTENBHOW OLEHKM NPeaoCTaB/IeHHbIX
yCayr.

Customer will not have any restrictions on the number of requests to the Contractor. Concluding the
long-term agreement, the Customer reserves the right to enter into agreements for the provision of
customs brokerage services to other companies. Purchaser will assume any financial obligations in the
event of non-long-term agreement in full / 3akasunk He 6yaeT MMeTb Kakne-nMb6O orpaHUYEHUs Mo
KoAMYecTBy obpalueHnit K McnonHutento. BeTynaa B cornalueHue, 3akasymKk ocrtasnaet 3a coboi npaBo
3aKN04YaTb COMMAWEHUSA Ha OKa3aHWEe TaMOMKEHHbIX OPOKEePCKMX YCAyr € APYrMMU KOMMAHWUAMM.
3aKa3umKk He OyZeT HecT Kakux-1mbo ¢GUHaAHCOBbIX 0653aTeNbCTB B C/ly4ae HEUCNoab30BaHUsA
[A0/ITOCPOYHOTO COrNalleHmna B NoJIHOM obbeme.

Payment Terms/ Yciosus
onnaTtbl

Upon completion of servcies and provision act of acceptance / Mo ¢aKTy BbINOAHEHUA YCAYT U
npeaocTaB/ieHMa akTa npuema-nepegayum. The payment is made 100% within 30 days upon receipt
of invoice and act / Onnata npoussoamntca 100% B TedeHune 30 aHel nocie npvema cyeTa 1 aKTa.
Mode of payment: Bank transfer/ Bug nnateka: beaHannuHbii (nepeuncnexme)

Note: For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz Som based on the
prevailing UN operational rate of exchange on the month of payment.

The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/



http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/

MpumeyaHue: Ona y4acTHUKOB TOProB, 3apPerMcTPUPOBaHHbIX B Kbiprbi3ckol Pecnybauvke, onnata
No KOHTPaKTy byaeT Npon3BOAMUTLCA B KbIPrbI3CKMX COMaXx no odpuumanbHomy Kypcy OOH Ha mecs,
npounssoAanmol BbinnaTbl. OdnumanbHbii 06MeHHbIN Kypc OOH HaxoauTcs B cBo6oAHOM AOCTyre,
C KOTOPbIM MOMHO O3HaKoMMTbCA: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.
aspx/

Conditions for Release of
Payment / Ycnosua onnatbl

X signed Act of Acceptance of Services based on full compliance with RFQ requirements /
McbmeHHOE NOATBEpPIKAEHUE NOAYYEHUA YCAYT, Ha OCHOBE MOJIHOTO COOTBETCTBUA TpeboBaHUAM
33

Liquidated Damages /
JoroBopHas HeycTolKa

K Liquidated Damages refers to the amount which the Contractor must pay UNDP for the
damages caused to UNDP resulting from the Contractor’s breach of its obligations as per Contract.
For the present tender the liquidated damages is determined as 0.5% of contract value for every
day of delay, up to a maximum duration of 10 calendar days. Thereafter, the contract may be
terminated / [loroBopHas HeycToiKa nogpasymeBaeT CyMMy, BbiM/a4MBaemMyto NoAPSAAYMKOM B
nonb3y MPOOH 3a ywepb, npuumHeHHbIn MPOOH B pe3ynbTaTe HapyLWeEHUA NOAPSAAYMKOM CBOUX
0653aTe/IbCTB MO KOHTPAKTY. B ciyyae ¢ HacToAWMM TEHAEPOM AOrOBOPHAs HEYCTOMKA COCTaBUT
0,5% OT CYMMbl KOHTPAKTa 3a KaxApbll AeHb MPOCPOYKM MAKCMMaNbHON AnuTenbHoOCTbio Ao 10
KaNeHAapHbIX AHeN. [ocne 3Toro AecTBue KOHTPAKTa MOXKET BbITb NPeKpaLLeHo.

Special conditions of Contract /
CneumasnbHble ycnoBua
KoHTpakTa

Cancellation of PO/Contract if the delivery/completion is delayed by 10 calendar days/
AHHyAMpoBaHMe KOHTpaKTa, eciu NpoCcpoYKa NocTaBKuM/BbinoaHeHWA npesbiluaeT 10 KasaeHOapHbIX
OHell

X  Prices should be fixed and are not allowed for any price adjustments during contract
implementation / LleHbl ABAAIOTCA TBEPALIMU U GUKCUPOBAHHBIMM U HE NOANEKAT KOPPEKTUPOBKE
BO BPEMSA BbINONHEHUA KOHTpaKTa

Annexes to this RFQ/
MPUNONKEHUA K AaHHOMY
3anpocy

Terms of reference (Annex 1) / TexHnyeckoe 3agaHue (Mpunoxexue 1)

Form for Submission of Quotation (Annex 2) / ®opma npeacTaBiAeHUSA MPEAJIOKEHUR
nocrasumka (MpunoxeHue 2)

Offeror’s Information Form (Annex 3) / Mndopmaums 06 yuactHuke Topros (Mpunosxkexue 3)
Contract for Goods and/or Services (Annex 4) / KoHTpaKT Ha nocTasky TOBapoB u/uau ycayr
(Mpunoxkenue 4)

General Terms and Conditions / Special Conditions (Annex 5) / O6wme ycnosus v nosoxeHus /
Ocobble nonoxeHus (MpunoxeHne 5)

Non-acceptance of the terms of the General Terms and Conditions (GTC) shall be grounds for
disqualification from this procurement process / HenpuHaTtue O6LMX YCNOBUIA U MONOMNKEHWNIA
(OYM) moxeT 6bITb OCHOBaHWEM ANA AUCKBaAndUKaLMK U3 NpoLiecca 3aKynok.

Contact Person for Inquiries
(Written inquiries only) /
KoHTaKkTHOE nnuo

(Tonbko ANA NMCbMEHHBIX
BOMpPOCOB)

Bidders requesting clarification on any of the items, technical requirements or conditions
stipulated in the present solicitation document shall communicate in writing to the following
email: psm.kg@undp.org. The deadline for any clarification request till 09 November 2018/ns
NoAy4YeHUs KakKnx-1nmbo pasbsacHeHM No NnoBoay YC/I0BUI U TpeboBaHMM HACTOALLEro TeEHAEPHOrO
[OKYMEHTa, YYacTHMKaM TOProB HY)KHO 06pallaTbCA MUCbMEHHO MO C/eadyloleMy azpecy:
psm.kg@undp.org. KpaH1i1 cpoK noaaun 3anpocoB o BO3HUKWKMM Bonpocam Ao 09 Hosbps 2018
r.

Any delay in UNDP’s response shall be not used as a reason for extending the deadline for
submission, unless UNDP determines that such an extension is necessary and communicates a
new deadline to the Proposers. / /llobasa 3agepkKa ¢ 0TBETOM €O cTOpoHbl [TIPOOH He go/iKHa
MCMONb30BaTbCA B KAa4ecTBe NPUYMHBI ANS NPOSJIEHUA CPOKA ANA NpeacTaBneHus MpepnoxKeHus,
32 MCKAYeHnem cnyyaes, Korga [POOH onpegenser, 4to Takoe nNpoasieHue ABAAETCA
HEeobXxoAMMbIM M coobLaeT KaHAMAATAM HOBbI CPOK.

Services offered shall be reviewed based on completeness and compliance of the quotation with the minimum
requirements described above and any other annexes providing details of UNDP requirements.

Mpepnaraemble ycayrm paccCMaTpMBAOTCA Ha OCHOBE MOIHOTbI M COOTBETCTBMA TEHAEPHOTO NPEeANONKEHNS MUHUMATbHBIM
TpeboBaHMAM, ONMUCAHHbIM Bbllle, a TaKXKe ApYrMm noapobHbim TpebosaHuam NMPOOH, coaepkawmmcesa B MpunoxeHumnax.

The quotation that complies with all of the requirements and offers the lowest price, as well as all other evaluation criteria
indicated, shall be selected. Any offer that does not meet the requirements shall be rejected.



http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.%20aspx/
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.%20aspx/

KOHTpaKT ByZeT npucy»KaeH ToMy TEHAEPHOMY NPeA/IOKEHMIO, KOTOPOE COOTBETCTBYET BCemM TpeboBaHMAM, npeanaraer
CaMyt0 HU3KYHO LieHY, a TaKXKe OTBEYaeT BCEM MHbIM YKa3aHHbIM KpUTepUaM OLEeHKN. NpeanoxeHuns, He oTBevatowme TpebosaHUAaMm,
OTK/IOHALOTCA

Any discrepancy between the unit price and the total price (obtained by multiplying the unit price and quantity) shall be
re-computed by UNDP. The unit price shall prevail and the total price shall be corrected. If the supplier does not accept the final
price based on UNDP’s re-computation and correction of errors, its quotation will be rejected.

Nioboe pacxoxKaeHne mexkay LEeHOM 3a eguHULY M COBOKYMHOM ueHoi byaeT nepe paccumtaHo MPOOH (ymHoKeHuem
CTOMMOCTM 33 e4MHULY TOBapa Ha ero KoJIMYecTBo), Npu 3TOM NPUOPUTETHLIMU ABAAKOTCA PACLEHKMU 33 eAMHMLY, HA OCHOBAHMM
KOTOpbIX byaeT ncnpasneHa obwan ctoumocTb. Ecim MocTaBLLMK YCAYr He COFNaceH C OKOHYaTeIbHOW CTOMMOCTbLO, MNOlyYEHHON B
pesynbTaTe nepepacyeTa U UCNpaBaeHUn apudMeTUUYECKMX NOTPeLIHOCTEN co cTopoHbl MPOOH, To MpeanokeHne 6yaeT OTKAOHEHO.

At any time during the validity of the quotation, no price variation due to escalation, inflation, fluctuation in exchange
rates, or any other market factors shall be accepted by UNDP after it has received the quotation. At the time of award of Contract
or Purchase Order, UNDP reserves the right to vary (increase or decrease) the quantity of services and/or goods, by up to a
maximum twenty five per cent (25%) of the total offer, without any change in the unit price or other terms and conditions.

Mocne nonyyeHuns MPOOH MpeanoxXeHns, He NPUHUMAKOTCA HUKAKME U3MEHEHWUS COBOKYMHOM LieHbl B pe3y/ibTaTe PoCTa LieH,
MHOAALMU, KONebaHUIN BaNtOTHBIX KYPCOB, UM NIIOObIX APYIMX PbIHOYHBIX paKTOpoB. Ha MOMEHT BblAauM KOHTPAKTA MM 3aKasa Ha
3aKynKy, MPOOH ocTasnseT 3a coboli NpaBo U3MEHATb (YBENWYMBATL UM YMEHbLIATL) 06bEM YCAYr UKW TOBAPOB MAKCMMYM [0
ABaALATM NATU NpoueHToB (25%) oT obuiero npeanoKeHus, 6e3 KakmMx-1Mb0 U3MEHEHUI LEHbI 33 eAUHULY WAU APYrUX YCAOBUI U
NOJIOXKEHU.

Any Purchase Order that will be issued as a result of this RFQ shall be subject to the General Terms and Conditions attached
hereto. The mere fact of submission of a quotation implies that the vendor accepts without question the General Terms and
Conditions of UNDP herein attached as Annex 3.

Ha nto6oi 3aKas Ha 3aKynKy, BblAaHHbIW N0 AaHHOMY 3anpocy, pacnpocTpaHaeTca genctane O6LNX YCA0BUIA U NMOSIOXKEHWN,
npunaraemMblx K Hactoslemy AOKymeHTy. Cam ¢aKT npeacTaBaeHUs TEHLEPHOro NpeasioXeHusa npeanonaraet, yto MocTaBLmK,
6e3ycnoBHO, NpuHMMaeT O6uwme ycnosua n nonoxenuns NPOOH, coaep:kawmeca B MpuaoxkeHnn 3.

UNDP is not bound to accept any quotation, nor award a contract/Purchase Order, nor be responsible for any costs
associated with a Supplier’s preparation and submission of a quotation, regardless of the outcome or the manner of conducting
the selection process.

MPOOH He 0653aHa NpMHUMaTbL Nt060E TEHAEPHOE NPEA/IONKEHME, BblAABATb KOHTPAKT UM 3aKa3 Ha 3aKYMKy, a TaKKe HecTu
OTBETCTBEHHOCTb 3a Nt0bble pacxoabl, CBA3aHHblE C NOATOTOBKOM M NpeacTaBleHUMEM TeHAEPHOro NpensoXKeHUA NoCTaBLLMKaMM,
He3aBMCMMO OT Pe3y/IbTaToB UM NOPSALKa NpoBeaeHMA NpoLecca oTbopa.

Please be advised that UNDP’s vendor protest procedure is intended to afford an opportunity to appeal for persons or
firms not awarded a purchase order or contract in a competitive procurement process. In the event that you believe you have not
been fairly treated, you can find detailed information about vendor protest procedures in the following link:
http://www.undp.org/procurement/protest.shtml.

Mpoueaypa onpoTectoBaHuAa AnA noctaswmkos NMPOOH npepHasHayeHa Ans BO3MOXHOCTM 00¥KasioBaHMA pe3ynbTaToB
KOHKYypCa AnMuamm uanm GUpmamm, KoTopble He NMoyYUaN KOHTPAKT AW 3aKa3 Ha 3aKyMKy B MPOLLecce KOHKYPCHbIX 3aKynokK. B ciyyae,
ecin Bbl cuuTaeTe, Yto Cc Bamu nocTynuauM HecnpaBeasavBo, Bbl MorKeTe HaWTM nogpobHy MHbopMauMilo O npoueaypax
onpoTecToBaHua Ha caiTe: http://www.undp.org/procurement/protest.shtml.

UNDP encourages every prospective Vendor to avoid and prevent conflicts of interest, by disclosing to UNDP if you, or any
of your affiliates or personnel, were involved in the preparation of the requirements, design, specifications, cost estimates, and
other information used in this RFQ.

MPOOH npwusbiBaeT KaxAOro MOTEHLMaNbHOrO NpoAaBLa M MOCTaBLMKA K MPeAoTBPALLEHMIO BO3MOMKHOIO KOH(IMKTA
WHTepecoB, nyTem npegoctasneHns MPOOH mnHpopmauum o Tom, 6bian an Bbl, 1060 M3 Bawwmx NapTHEPOB WKW COTPYAHWMKOB
MPUYacTHbl K NoAroToBKe TpeboBaHMI AaHHOrO 3anpoca, ero NPoeKTa, CMeTbl PAacXoA40B U Apyroi MHGopmaLmmn, UCNoNb3ye MOn B
3anpoce.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed practices, and is committed to identifying and addressing
all such acts and practices against UNDP, as well as third parties involved in UNDP activities. UNDP expects its suppliers to adhere
to the UN Supplier Code of Conduct found in this link :http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct_english.pdf

MPOOH npuaepKmnBaeTca NONUTUKM abBCONOTHOrO HEMPUATUA Cy4aeB MOLUEHHMYECTBA M APYruX 3anpeLleHHbIX BUAoB
[EeATeNbHOCTU U BbIPayKaeT CBOK MPUBEPKEHHOCTb AeNy NPeAoTBPALLEHUSA, BbIABNIEHUA U paccieoBaHMA BCeX NoAO0OHbIX aKTOB U
cnydyaes B oTHoweHun POOH, a TaKXe TpeTbuX CTOPOH, y4yacTteywowmx B peatenpHoctn MMPOOH. MPOOH Hageetca, yto ee
nocTaswWwmKkm 6yayT npuaepskmeatbca Koaekca nosegeHus noctaBwmka OOH, MHbopmaumsa O KOTOPOM AOCTyNHa Ha caiTe:
http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf

In responding to this RFQ, UNDP requires all Offerors to conduct themselves in a professional, objective and impartial manner,
and they must at all times hold UNDP’s interests paramount. Offerors must strictly avoid conflicts with other assignments or their
own interests, and act without consideration for future work. All Offerors found to have a conflict of interest shall be disqualified.
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Without limitation on the generality of the above, Offerors, and any of their affiliates, shall be considered to have a conflict of
interest with one or more parties in this solicitation process, if they:

B cootBeTctBMM ¢ gaHHbim 3KI, MPOOH TpebyeT, uTobbl BCe Y4YacTHWKM Benn ceba npodeccmoHanbHo, HenpeaybexaeHHO U
HenpezaB3ATOo, Bceraa npu3HaBas rnaBeHCcTBO MHTepecos NMPOOH. MoapaaumKkm fonKHbI M3beraTb KOHONKTA MHTEPECOB KacaTelbHO
Apyrux paboT uam KacaTeslbHO CBOMX COBCTBEHHbIX MHTEPECOB M AEMCTBOBATb, HE NMPUHMMAA BO BHMMaHuWe byayluyto paboty. Ecam
BbIACHWTCA, YTO Y KOro-1Mb60 13 YYaCTHUKOB MMeeTCA KOHMIMKT MHTEPECOB, TAKON YYacTHUK byaeT guckeannouumposaH. Mommumo
BblLLENEPEYNCNEHHbIX B JAHHOM MYHKTE 0B MX NOOXKEHUN, YHaCTHUKN U Nt0Oble UX AOYEPHME UK 3aBUCMMbIE NPeanpuaTUA byayTt
CYUTATBLCA MMEIOLLLMMU KOHOSIMKT MHTEPECOB C OA4HOM UM HECKOJIbKMMW CTOPOHAMM B paMKax AaHHOTO NpoLecca npMema TeHAEPHbIX
npessoXKeHUn, ecn OHU:

e Are, or have been associated in the past, with a firm or any of its affiliates which have been engaged UNDP to provide services
for the preparation of the design, Schedule of Requirements and Technical Specifications, costanalysis/estimation, and other
documents to be used for the procurement of the goods and related services in this selection process; /cBsazaHbl nm 6bian
CBA3aHbI B NPOLLAOM C GUPMOI UK N0BbIM U3 ee GUAMANOoB, KoTopble bbin NpusaedeHsl MPOOH ana npeaocTaBaeHUA yCayr
No noArotoBke npoekTta, epeyHs TpeboBaHUM N TeXHUYECKUX crneunduKaumii, aHaamsa CTOMMOCTM/pacyeToB U APYrux
[OKYMEHTOB, HeobX0AMMbIX A1A 3aKYMKWM TOBApOB M COMYTCTBYIOWMX YCAYr, NpMobpeTaembiXx B pamKax AaHHOro npotecca
oTb0pa;

e Were involved in the preparation and/or design of the programme/project related to the goods and related services
requested under this RFQ; or/ yqactBoBanu B NoArotoBke M/unv paspaboTke nporpammbl/npoeKTa, CBA3aHHOrO C TOBapamu u
COMYTCTBYIOLLMMM YCAYramu, 3anpaliMBaemMbiMu B paMmKax gaHHoro 3KM; nau

e Are found to be in conflict for any other reason, as may be established by, or at the discretion of UNDP / ecnv BbiicHAETCS, 4TO
MMeeTcA KOHOIMKT MHTEPECOB MO KaKoW-IMbo MHOM MpuuMHe, KoTopas MOKeT bbiTb ycTaHoBneHa MPOOH uam cumTatbheA
TaKoBOM No ycmoTtpeHuto MPOOH.

In the event of any uncertainty in the interpretation of what is potentially a conflict of interest, Offerors must disclose the condition
to UNDP and seek UNDP’s confirmation on whether or not such conflict exists.

B cnyyae npucyTcTBMA KakoM-nnbBo cTeneHM HeonpenesieHHOCTU B TOMIKOBAaHMM TOrO, YTO MOTEHLMANbHO ABAAETCA KOHOMKTOM
MHTepecoB, YYaCTHUKMU AOJ/IKHbI PacKpbITb AaHHY0 MHGopmaumio MPOOH mn ctpemutbea nonyuntb oT MPOOH noartsepAaeHue
CYLLECTBOBAHMA MU OTCYTCTBUS TAKOro KOHNMKTA MHTEPECOB.

Similarly, the following must be disclosed in the Offer: / Mogo6HbIM 06pa3om, cneaytowasn MHGopmauusa A0MKHA BbITb pacKpbiTa B
npeasoXKeHnn:

e Offerors who are owners, part-owners, officers, directors, controlling share holders, or key personnel who are family of UNDP
staff involved in the procurement functions and/or the Government of the country or any Implementing Partner receiving
the goods and related services under this RFQ; and /YyacTHWKKM, KOTOpble ABAAIOTCA COBCTBEHHMKaMM, YaCTUYHbIMMK
cobcTBEHHMKAMM, COTPYAHUKAMU, UPEKTOPAMU, LEPHKATENAMMN KOHTPOSIbHOTO NAKETa aKLMi AN BeAYLLMMWU COTPYAHUKAMK,
CBA3aHHbIMM POACTBOM C cOTpyAHUKamu MPOOH, 3aHMMatoWMMKCA 3aKynKamu, U/nam cBA3aHHbIMM POACTBOM C COTPYAHUKaMMU
NpaBUTENbCTBA CTPAHbl UAM € NtobbiM MapTHEpPOM MO peannsauuu, NoayvaroLWMMM TOBapbl U CONMPOBOAUTE/NbHbIE YCAYTN B
pamkax gaHHoro 3KI1; n

e Others that could potentially lead to actual or perceived conflict of interest, collusionor unfair competition practices /
NmetoTcs MHble aKTopbl, KOTOPbIE MOFYT NOTEHLMANBHO NMPUBECTU K AeNCTBUTENbHOMY KOHOAUKTY MHTEPECOB, CFOBOPY UAU
Hen06pPOCOBECTHON KOHKYPEHLUHN.

Failure of such disclosure may result in the rejection of the Offer. / CokpbiTne nogobHON MHPOPMALMM MOXKET NPUBECTU K
OTK/IOHEHWIO NPEeANONKEHUS.

Offer submitted by two (2) or more Offerors shall all be rejected by UNDP if they are found to have any of the following:
/NpeanoskeHuns, nogaHHble 2 (AByma) nnm 6onee YuyacTHUKaMU, A0/XHbI 6biTb OTKIOHEHbI MPOOH, ecan 06Hapy»KUTCA, YTO K HUM
OTHOCUTCA YTO-IMBO U3 CNesyoLLero:

a) They have at least one controlling partner, director or share holder in common; or /Y Hux nmeeTca no KpaltHe mepe oAuH
06LWMIA KOHTPONNPYIOLLNI NAPTHEP, AUPEKTOP UM aKLMOHEP; UK

b) any one of them receive or have received any direct or indirect subsidy from the other/s; or //1lo60i1 13 HUX nonyyaeT nam
MOMYYNA NPSAMbIE UAKN HEMpPAMble CybCcMamnmn OT Apyroro/apyrux; nam

c) they have the same legal representative for purposes of this RFQ; or / OH/ MMeIOT 04HOro U TOTO Ke NpeacTaBuTens Ans
aaHHoro 3KI1; nam

d) theyhave arelationship with each other, directly or through common third parties, that puts them in a position to have access
to information about, or influence on the Offer of, another Offerors regarding this RFQ process;/ Mexay HAMK nmetoTCA
B3aMMOOTHOLLUEHMSA, NPSAMbIE AN Yepe3 obLMe TPeTbM CTOPOHbI, KOTOPblE MO3BOAAIOT TaKMM YYacTHMKAM MMeTb A40CTyn K
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MHOPMaLMM 0 APYroM YUYacTHUKE UM BO3MOXKHOCTb B/IMATL HA NPeasioXKeHne A4pyroro Y4acTHUKA B X04e AAaHHOTO TEHAEPHOro
npouecca;

e) they are subcontractors to each other’s Offer, or a subcontractor to one bid also submits another Offer under its name as lead
Offeror; or / OHu sBAAIOTCA cybnoapAAYMKaMM B OTHOLLEHUM MPeAJIOKEHWI ApYr Apyra, uan ecam cybnoapagunk ogHoro
npessioXKeHnn NoAaeT Apyroe TeHAEPHOE NPeaNoKeHNe OT CBOEro MMEHM BK a4yecTBe BeAyLLero YYacTHuKa; nam

f) an expert proposed to be in the Offer of one Offerors participates in more than one Offer received for this RFQ process. This
condition does not apply to subcontractors be ingincluded in more than one Offer. /3kcnepT, Npea/oXKeHHbIN K yyacTmio B
npeasioXKeHnn ogHoro Y4acTHMKa, y4acteyeT B 6osiee yeM 04HOM MPeaONKEHUN, NONYYEHHOM B pamKax AaHHoro 3KI. JaHHoe
YCNOBME HE PACNPOCTPAHAETCA Ha CybnoapsaAUYMKOB, BKIOUYEHHbIX Boslee Yem B O4HO Npes/ioxKeHne

If the Offeror is a group of legal entities that will form or have formed a joint venture, consortium or association at the time of
the submission of the Offeror, they shall confirm in their Offerthat : (i) they have designated one party to act as a leadentity, duly
vested with authority to legally bind the members of the joint venture jointly and severally, and this shall be duly evidenced by a
duly notarized Agreement among the legal entities, which shall be submitted along with the Offer; and (ii) if they are awarded
the contract, the contract shall be entered into, by and between UNDP and the designated lead entity, who shall be acting for
and on behalf of all entities that comprise the joint venture.

Ecnm YuacTHUK npeacTaBaseT coboit rpynny puaMYeckmx AnL, Kotopasa ByaeT ABAATbCA UM ABAAETCA COBMECTHbIM NpeanpuaTuem,
KOHCOPLMYMOM WM accouMaLmeit B MOMEHT Noaadun NpeasioxKeHns, To aTa rpynna A01KHa NOATBEPANTL B CBOEM NPeAJ/IOKEHUN,
yTo: (i) OHM BbIBPANM OAHOrO YYaCTHMKA, KOTOPbIN BYAET BbICTYNaTb B KAaYecTBe BEAYLLErO y4acTHMKA C MOJHOMOYMSAMM CBA3bIBATbL
UNEHOB COBMECTHOrO MPEeAnpUATUSA NPaBoOBbIMM 06sA3aTenbcTBaMM, 4TO OyaeT [0/MKHbIM 06pasom, 3acBUAETENbCTBOBAHO
HOTapuanbHO 3aBepeHHbIM CornaleHmem MexXay STMMU K PUANYECKUMM ULLaMM, KOTOPOE A0/IXKHO N0AaBaTbCA BMecTe C TeHAepHbIM
npeanoxkeHvem; U (i) ecav UM NpUcyKAAETCA KOHTPAKT, STOT KOHTPAKT AOJ/IKEH 3aKkao4aTbea mexay MPOOH 1 BbIGpaHHbIM BEAYLLIMM
YYaCTHUMKOM (IOpMAMYECKMM NIMLOM), KOTOpbIM 6yAeT BbiCTynaTb 3a M OT /MUa BCEX HOPUAMYECKMX UL, BXOAAWMX B COCTaB
COBMECTHOTO MpeanpuaTus.

After the Offer has been submitted to UNDP, the lead entity identified to represent the joint venture shall not be altered without
the prior written consent of UNDP. Furthermore, neithertheleadentitynorthememberentitiesofthejointventurecan: / Mocne
nogauv TeHaepHoro npegnoxenus 8 MPOOH BeayLee lopuanMYecKoe 1L, 3bpaHHOE NPEeACTaBAATb COBMECTHOE NpeanpuUsaTHe, He
MOXKeT BbITb M3MeHeHO 6e3 npeaBapuUTeIbHOro NUcbMeHHOro cornacus NMPOOH. Bonee Toro, HY Beayllee LPUANYECKOE INLLO, HU
Apyrue 1opuanyeckme NnMLa-y4acTHUKM COBMECTHOMO NpeanpuaTna He MoryT:

a) SubmitanotherOffer, eitherinitsowncapacity; nor /MogaBats eLie 04HO NpeasioKeHne, BbICTyNas HU B COBCTBEHHOM Ka4yecTBe;
HK
b) As alead entity or a member entity for another joint venture submitting another Offer/B kauecTse BeayLlero opnaANYECKOro
JIMLA U OLHOTO U3 IOPUAUYECKMX NNL-YHaCTHUKOB APYrOro COBMECTHOIO NpeanpuaTUA, NoAAIOLWEro Apyroe npessoxKeHue.
The description of the organization of the joint venture/consortium/association must clearly define the expected role of each of
the entity in the joint venture in delivering the requirements of the RFQ, both in the Offer and in the Joint Venture Agreement. All
entities that comprise the joint venture shall be subject to the eligibility and qualification assessment by UNDP. /Onucaxue
OpraHM3aLMOHHOMN CTPYKTYPbl COBMECTHOIO NpeanpuaTMsa/KoHCcopumMyMa/ accoumaumm A0MKHO YETKO OnpeaeniaTh Npearnoaraemyto
PO/b KaXKAOro BXOAALLEro B COBMECTHOE NpeanpuATUeE OPUAMYECKOrO ML B NPeAoCTaBAeHMM TOBAPOB COracHo TpeboBaHMAM
3K, 4To JOMKHO BbITb OTPAXKEHO KaK B NPeANoKeHuu, Tak U B CornaleHnn CoBMecTHoro npegnpuatua. Bee ropuguueckme nnua,
KOTOpble BXOAAT B COCTaB COBMECTHOrO Npeanpuatus, noanexat oueHke MPOOH Ha npegMeT Ux cooTBETCTBMA TPEBOBAHUAM M Ha
npegmeT HanYmMa HeobXoANMMOM KBaIMPUKaLUW.

Wherea joint venture is presenting its track record and experience in a similar under taking as those required in the RFQ, it should
present such in formation in the following manner: /B Tex cayyasx, Koraa coBmecTHoe npeanpuaTve NpeactaBaseT pesyabTaTbl
NPOLIOWA AeATENBHOCTU UAN ONWUCAHME OMbITA BbINOJHEHUA PaboOT, CXOXMX C YKaszaHHbIMM B 3KI1, 3TO coBMecTHOe npeanpuaTue
OONKHO NpeAcTaBUTb NOA0OHY MHDOPMALMIO cneayowmm obpasom:

a) Those that were undertaken together by the joint venture; and / Pa6oTbl, KOTOpble 6blM BbIMNOAHEHbI YYaCTHUKAMMU
COBMECTHOTO NPeAnpuUATAA COBMECTHO; U

b) Those that were undertaken by the individual entities of the joint venture expected to be involved in the performance of the
services defined in the RFQ /Pa6oTbl, KoTopble 6bl/M BbINOJHEHbI OTAE/bHbIMU OPUAUYECKUMU ANLAMM, ABAAOLMMMUCA
YNleHaMM COBMECTHOTO NpeanpuaTUA, U KOTopble ByayT y4acTBOBaTb B NPeAOCTaBAEHUN YCAYT, YKa3aHHbIX B 3K,

Previous contracts completed by individual experts working privately but who are permanently or were temporarily associated
with any of the member firms can not be claimed as the experience of the joint venture or those of its members, but should only
be claimed by the individual experts themselves in their presentation of their individual credentials. / Mpeapiaywmne KoHTPaKTbI,

MCNOJ/IHEHHbIE OTAE/IbHbIMU 3KCNEPTaMu, KOTOpble paﬁOTa}'Il/I B 4YaCTHOM nopAgKke, HO NMpU 3TOM pa60TanM Ha NOCTOAHHOW MAn
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BpeN\eHHOﬁ OCHOBe B Kakoi-nnbo w3 d)MpM, BXOAAWMNX B COCTaB COBMECTHOrO NpeanpuatTna, HE MOTyT CHUTAaTbCA ONbITOM
COBMECTHOIO MpeanpuaTUa Uan BXOAAWMX B HEro Y1eHOB, @ MOTYT 3aAB/IATLCA TO/IbKO CaMMMU 3KCNepTamu npu npenocraBNeHmnu

cBefeHnit 0 ceoei NPodeccuoHanbHOM KBanuduKaumn.

If the Offer of a joint venture is determined by UNDP as the most responsive Offer that offers the best value for money, UNDP shall
award the contract to the joint venture, in the name of its designated leadentity, who shall sign the contract for and on behalf of
all the member entities. /EcnM NpeasokeHne COBMECTHOrO npeanpuatUs onpeseneHo MPOOH kak npegnosmeHue, Haunbonee
VA0BNETBOPAIOLLEE NPEABABAAEMbIM TPEBOBAHUAM U NpeANaralollee Hanayyluee COOTHOWEHME LieHbl 1 kadecTsa, MPOOH npucyaut
KOHTPAKT 3TOMY COBMECTHOMY NPEANPUATHIO B IULLE HA3HAYEHHOTO BEAYLLEro PUANYECKOTO MLA, YHaCTBYIOWEro B 4aHHom Cr1, v
TaKOE PUANYECKOe MNL0 NOANMWET KOHTPAKT 33 1 OT UMEHM BCEX IOPUANYECKUX L, y4acTByowmx 8 Cl.

Thank you and we look forward to receiving your quotation / Bnarosapum Bac v ¢ HeTeprnenuem xaem Baile TeHaepHoe
npeanoxeHune,

Sincerely yours / C yBaxkeHuem,
Aliona Niculita, UNDP Deputy Resident Representative
Anvona HukynuTa, 3amecrutens [TocrosiHoro Ipexncrasurens [IPOOH

CHOLPOWBER OMURALIEV
PROCUREMENT ASSOGIATE

UNDP KYRBYZSTAN




Annex 1 / MpunoxeHue 1
TERMS OF REFERENCE/ TEXHUYECKOE 3AAHUE

for customs brokerage services / Ha Tamo»keHHO-6poKepcKme ycayru

Background information:/ BeegeHue:

To achieve time and cost efficiency while ensuring outstanding quality of service, UNDP Kyrgyzstan (including all
projects) on behalf of the UN Agencies which are not accredited in the Kyrgyzstan to process customs services directly
envisages to enter Long Term Agreement/s with one or more suppliers for the provision of customs brokerage services
for an initial period of one year with the option to extend for two additional years, subject to a satisfactory performance
evaluation. / ns AoCTUKEHMSA S3KOHOMUKM BpeMeHM 1 3aTpaT Npu obecneyeHnn BbICOKOTO KayecTBa 06CnyKmnBaHus,
MPOOH B Kbiprbi3cTaHe (BKAOYan BCe NpoeKTbl) oT MeHu areHTcTB OOH, KOTopble He akKpeauToBaHbl B KbiprbiscTaHe
Ona 06paboTKM TaMOMKEHHbIX YCYr HENOCPeACTBEHHO, MPeayCMaTPMBAET 3aKA0YeHME AONTOCPOYHbIX COMTalleHN C
O4HMM 1 boiee NOCTaBLLMKAMM Ha NPeaoCTaBleHNe TaMOXKEHHO-6POKEPCKUX YCAIYT Ha NepBOHaYabHbIN Nepuog, B
OAMH rog, ¢ BO3MOHOCTbIO NPOoAJIEHMA eLle Ha [Ba rofa npu yCI0BUKN YA0BAETBOPUTEIbHOMN OLLEHKM YCAYT.

The average volume of customs brokerage services rendered by UNDP for the last three years amounts to
approximately USD 150,000.00. The volume of services in the years to come is expected to remain at the comparatively
similar levels. However, any agreement resulting from this Request for Quotation carries with it no guarantee of future
business levels. / CpeaHuit 06bem TamosKeHHO-6poKepcKuxX ycayr, oKkasbiBaembix MPOOH B TeueHue nocnegHux Tpex
neT, coctasnaeTt npubansutenbHo 150 000 gonn. CLUA. Oxuaaetcs, 4To 06beM yCayr B npeacroslime roabl oyaet
0CTaBaTbCA Ha CPABHUTEIbHO aHANOTMYHbIX YPOBHAX. OA4HaKo Ntoboe cornalleHne, BbiTeKatolee U3 3Toro 3anpoca Ha
KOMMepYecKoe npeasioxKeHne, He HeceT ¢ cob0olM HMKAKOM rapaHTumn byayLwmux ypoBHel busHeca.

Rates and Fees shall remain fixed for 36-month period from effective date of the Contract. / Tapudbl 1 cb6opbl ocTatoTca
dUKCMPOBaHHbIMK B TeYeHWe 36 MmecsaLeB C A4aTbl BCTYNAeHus [loroBopa B cuy.

UNDP Kyrgyzstan (including all projects) on behalf of the UN Agencies which are not accredited in Kyrgyzstan to process
customs services directly is hereby undertaking a solicitation of quotations for the provision of customs brokerage
services of goods which will be imported/exported to/from Kyrgyzstan. / TPOOH B Kbiprbi3cTaHe (BKato4an Bce
NpPoeKTbl) OT UMeHM areHTcTB OOH, KoTopble He akKpeanToBaHbI B Kbiprbi3cTaHe A5 06paboTKM TaMOXKEHHbIX YCayr
HenocpeacTBEHHO, HACTOAWMM HanpasaseT 3anpoc Ha KOMMepPYECcKoe NpeasioXKeHne ana NpeaocTaBieHma 6PoKepPCKNX
YCAYT MO TaMOMKeHHOMY 0hOPM/IEHNIO TOBAPOB, KOTOPbIE BYAYT MMNOPTUPOBaHbI / SKCMOPTUPOBaHbI B / U3
KblprbisctaHa.

Scope of works: / O6bem pabort:

The scope of the services to be performed by the successful Offeror (hereinafter referred to as “Contractor”) shall
include but not limited to: / O6bem ycayr, KOTOPbIN A0KEH BbINOAHUTL OTO6PaHHbIN YY4aCTHUK TOPros (aanee
«oCTaBLWMK », BK/AIOYAET, HO HE OrpaHMYMBaETCA:

I Asisstance in obtaining the duty waiver / Momowyb B nonyuyeHnn ocBo60XAEHMA OT NOLNHDI

Shipments consigned to UNDP Kyrgyzstan are tax-exempt but require the appropriate duty waiver from the government
line ministries and other local authorities depending on type of goods. To this end, the receipt of endorsement from the
Ministry of Foreign Affairs, the Ministry of Health and the Department of Drug Supply (in case of medical products), the
Ministry of Labour and Social Protection etc. of Kyrgyzstan are part of customs clearance for each shipment. / [py3bi,
otnpasnsemble B MPOOH Kbiprbi3cTaH, He 061aratoTcsa Hasorom, HO TPebYIOT COOTBETCTBYIOLLENO OCBOOOXKAEHMA OT
MOLW/IMH OT rOCYAaPCTBEHHbIX OTPAC/IEBbIX MMHUCTEPCTB M APYrMX MECTHbIX OPraHOB BJACTM B 3aBUCMMOCTM OT TMMA
ToBapoB.. C 3To Lenbto nosyyeHme ofobpeHuns oT MUHUCTEPCTBA MHOCTPAHHbIX Aen, MUHUCTepCTBa 34paBOOXPaHEHMA
n [lenapTameHTa IeKapCcTBEHHOro obecneyeHus (B cayvae U3gennin MeguLMHCKOro HasHavyeHus), MuHUcTepcTBa Tpyaa
M COLMANbHOM 3aLNTbI U T. A. KbIprbl3cTaHa ABAAETCA YaCTbio TAMOXKEHHOTO 0POPMAEHUA KaxKa0M NapTuKM rpysa.

1.1.Upon receipt of request from UNDP/UN Agencies in Kyrgyzstan, the Contractor shall, within the next working
day, prepare and submit official letters addressed to the appropriate ministries and local authorities with
enclosed shipping documents, packing list, commercial invoice and such other documents to the UNDP Country
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Office in Kyrgyzstan for signature. / Nocne nonyyenua sanpoca ot areHtcTts MPOOH/OOH B KbiprbiscTaHe,
MocTaBLWUK ycnyr, B TeYEHUU caepyloLero paboyero AHA, 40/1KEH NOAFOTOBUTbL U NPEeAOCTaBUTb
oduUManbHbIe MMCbMa Ha UMS COOTBETCTBYHOLLUX MUHUCTEPCTB MU MECTHbIX OPraHOB B/1ACTU C NPUIOXKEHHbIMU
OTrPY304HbIMWN AOKYMEHTAMM, YNAKOBOYHbIM IMCTOM, KOMMEPYECKUM CHETOM U APYTMMU SOKYMEHTAMU B
CtpaHoBoit opuc NMPOOH B KbiprbicTaHe 41a noAnucaHus.

1.2.Upon receipt of signed official letters from the UNDP Country Office in Kyrgyzstan, the Contractor within the
next working day shall submit to the said ministries and local authorities. / Mocne nonyyeHmsa nognucaHHbIX
oduumanbHbix nncem ot CtpaHosoro odpuca NMPOOH B KbiprbiscTaHe, MoCTaBLIWK B TEUEHUU CAegyoLLero
pabouero AHA fONKEH NPeAOCTaBUTb B YKa3aHHble MUHUCTEPCTBA M MECTHbIE OpraHbl BAACTU

1.3.The Contractor shall make the necessary actions, on a daily basis, to ensure that the approval of a ministry/
local authority is obtained in the shortest time in order to avoid consignment delay and demurrage. /
MocTaBLMK yCNyr [OMKEH eXXegHEBHO NPUHMMATbL HEO6X0AMMble Mepbl 414 obecnevyeHna nonyyeHma
paspeleHmsa oT MUHUCTepPCTBa/MECTHOro OpraHa B CaMblii KOPOTKMUIA CPOK BO M3BEXKaHUK 3a4epXKeK U NpocTon
rpysa.

Some UNDP projects/UN Agencies may prepare all necessary documents and obtain the duty waiver on their own
resources. In this case, the Contractor will be provided with a full package of import permission documents for further
customs clearance. / Hekotopbie npoekTbl MPOOH / areHTctBa OOH MOryT rotToB1Tb BCe HEOBX0AMMbIEe AOKYMEHTbI U
noJsiy4aTb 0CBOOOXKAEHME OT YNIaTbl NOLJ/IMH 33 CHET COBCTBEHHbIX pecypcoB. B aTom ciyyae MocTaBLwmKy yenyr byaer
npeAocTaBAeH NO/HbIM MNaKET pa3peLlmTeNbHbIX LOKYMEHTOB HA BBO3 A/15 Aa/IbHENLLErO TaAMOXKEHHOTO 0pOpPMAEHMS.

. Customs clearance / TamoykeHHoe opopmaeHue

UNDP Kyrgyzstan requires customs clearance services at the ports of entry defined (below); and freight forwarding
services from customs terminal to the final destination within and suburb of Bishkek (i.e. from the port of entry to the
consignee/final destination). / MPOOH B Kbiprbi3cTaHe TpebyroTca YCayru No TaMOXKEHHOMY ODOPMIEHUNIO B MYHKTaX
nponycka, onpeaeneHHbIX HUXXe; 1 yCnyru no skcneampoBaHUIO rpy3oB TaMOXHA — KOHeuYHbIN NYHKT B YepTe U 3a
OKPECTHOCTAMM I. BULLIKEK (T. €. OT NyHKTa NPOMnycKa 40 no/y4YaTesna/KOHEeYHOro NyHKTa Ha3HaveHus).

2.1.Clearing from the port of entry. The ports of entry referred to in this TOR shall mean the following:
/TamorkeHHoe odpopmaeHNe Ha MyHKTe NponycKa. MyHKTbI NPOMyCcKa, yKa3aHHble B HacToslweMm T3, o3HayatoT
cnepytouee:
- for air freight consignments from the international airports within Kyrgyzstan;
- for rail freight consignments from all port of entries within Kyrgyzstan;
- for road freight consignments from all port of entries within Kyrgyzstan
/ -ONA aBManepeBO30K U3 MEXAYHAPOAHbIX a3ponopToB Kbiprbi3cTaHa;
-0 KeNe3HO40POXKHbIX NePEBO30K U3 BCeX NOPTOB Kblprbi3cTaHa;
-019 aBTOMOOU/IbHbIX NepeBO30K M3 Bcex NopToB Kbiprbi3cTaHa
2.2.Upon receipt of the approval of the ministries and local authorities, the Contractor shall, within the next
working day, submit all pertinent documents to the Customs and make the necessary arrangements for tax-
and duty-free entry. The Contractor shall make the necessary actions to ensure that, the goods/cargo are
cleared in the shortest time possible (up to 2 working days) in order to avoid consignment delay and
demurrage. / Mocne nonyyeHns 0o406peHNA MUHUCTEPCTB M MECTHbIX OpraHoB BAacTu MOCTaBLLMK yCayr, B
TeueHue cnepyouero pabouero AHA, NpeACTaBAAET TAMOXKHE BCe COOTBETCTBYHOLLME AOKYMEHTbI U
NPUHUMaeT HeobxoanMble Mepbl ANnA 6e3HaNoroBoro U 6ecnoWwANHHOrO BBO3a. [0CTaBLUMK A0MKEH NPUHATD
Heobxoaumble Mepbl gna obecneyeHns Toro, YTobbl TOBap/rpys NpoLles TaMoxKeHHoe opopmMaeHue B camMbli
KOPOTKMUIA CPOK (He bonee 2 paboumnx AHel) BO U3berKaHUM 3aepyKeK U NPOCToA rpysa.
2.3.Consequently, the Contractor shall make all arrangements for the transportation of goods to final destination,
as stated in the request from UNDP/UN Agencies in Kyrgyzstan. / CooTBeTcTBeHHO, [ocTaBLUMK ycayr
NPUHUMAET BCe Mepbl A1A TPAHCNOPTUPOBKM TOBAPOB B KOHEYHbIN MYHKT HAa3HAYeHMA, KaK YKa3aHo B 3anpoce
ot areHcts [TIPOOH/OOH 8 KbiprbisctaHe.
2.4.The Contractor shall also provide other customs related services upon request: / MocTaBLMK YCAYT TaKxKe
npeaocTaBAseT Apyrne TaMOXKeHHbIe YCayrn No 3anpocy:
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- classification of HS Codes / knaccuduraums ToBapHbix Kogos TH B3/
- declaration of customs cost and ) translation of shipping documents / geknapvpoBaHme TaMOMKEHHHbIX

pacxonoB M nepeBoa TOBApoOCONpPoOBOANTENNbHbBIX AJOKYMEHTOB

Expected Types of Consignments / Oxungaemble Buapl rpy3os
The main commodities listed below are subject to customs clearance, warehousing and transportation : / OcHoBHble
TOBAPbI MepPeUYnC/IeHHbIe HUKE, NOANEKAT TAMOXKEHHOMY 0DOPMIEHWNIO, CKNAANPOBAHMIO U TPAHCMOPTUPOBKE:
. Diplomatic pouches (if applicable) / Aunaomatuyeckune naketbl (€can NPUMEHUMO)
. Drugs, laboratory equipment and medical supplies (including temperature control items)/MeanKkameHTbI,
nabopatopHoe 060pyA0BaHNE U MeAMULMHCKME NPUHAANEKHOCTU (BKIOYas TOBapbl Tpebytouwme
KOHTPO/Ib TEMNEPATYpPbI)
° Vehicles, motorcycles etc. / aBTomobuAM, MOTOLMKADLI U T. A.
Various machinery equipment /Pa3nnyHoe malumMHHoe 0bopyaoBaHue
Educational and vocational materials / YuebHble n npodeccrmoHabHble maTepuanbl
. Office supplies and equipment / KaHuenapckue npuHaanekHocTn u obopyaosaHme
e |T equipment, Telecommunications equipment, consumables etc. /O6opyaosaHue UT,
Te/IeKOMMYHMKaLMOHHOEe 060pyA0BaHNE, pacXxoaHble MaTepuanbl
e Personal property of staff under re-assignment/ JInuHoe nmyLLeCTBO NepcoHasna Npu nepesoe Ha HoBOe MecTo

CNy>Kbbl
o UNDP Project Items/ ToBapbl, npuHaaneskaume npoekty MPOOH
° Dangerous Goods /OnacHble rpy3bl
. Other items that are not listed above but is legal to clear. /[pyrv1e ToBapbl, He nepeyncieHHble Bbille,

KOTOPbIE MOYHO /ierasibHo 0pOPMMUTD.

1. Transportation to the consignee/Final destination / TpaHcnopTMpoBKa 40 nonyyaTtens / KOHEYHOro
NYHKTA Ha3Ha4yeHuA

3.1.For all consignments the Contractor shall, within one working day following clearance of the goods/cargo by
the Customs, transport the goods/cargo to the final destination (within and suburb of Bishkek) as specified by
UNDP/UN Agencies in Kyrgyzstan in the request for customs clearance. / s Bcex rpy3os MocTasLumK ycayr
[OO/IXKEH B TeYeHUe 04HOro paboyero gHA Noc/ie TaMOXKEHHON OYMCTKM TOBApPOB/rpy30B TPAHCNOPTUPOBATL
TOBapbl / rpy3bl B KOHEUHbIN NYHKT Ha3Ha4YeHMsA (B YepTe 1 32 OKPECTHOCTAMM T. BUILKEK), YKa3aHHbIN
areHtcteamu MPOOH / OOH B Kbiprbi3cTaHe B 3anpoce Ha TaMOMKEHHYH OUYMUCTKY.
3.2.The Contractor shall use an appropriate type of transportation depending on the weight of goods/cargo: /
MoCTaBLLMK YCAYT AOMKEH UCNOb30BaTb COOTBETCTBYHOLWMIA BUA, TPAHCNOPTA B 3aBUCMMOCTU OT Beca Toeapa /
rpysa:
0,1 - 50 kilograms / 0,1 — 50 kr
51 -100 kilograms / 51 — 100 kr
101 - 500 kilograms / 101 — 500 Kkr
501 - 1000 kilograms / 501 - 1000 Kr
Above 1000 kilograms / Cebiwe 1000 Kr
0,1 — 1000 kilograms (with refrigerator) / 0,1 — 1000 Kr (c X0n041bHUKOM)

Iv. Payment for Customs Clearance & Other Related Charges / Onnata 3a Tamo>KeHHOe odpopmneHue u
Apyrue conyTcTByloWMe Pacxoabl
The Contractor shall pay for all fees and charges related to the clearance of consignments on behalf of UNDP/UN
Agencies in Kyrgyzstan. Having advanced the payments, the Contractor should submit an invoice with the detailed cost
breakdown of the fees and charges for reimbursement by UNDP/UN Agencies / MNMocTaBLiuK ycayr oniavnsaeT Bce
cbopbl 1 NaaTexu, cBA3aHHbIEe C opopmaeHUEM rpy308 OT MmeHn areHTcTs MPOOH/OOH B KbiprbisctaHe. MNocne
BHeceHMa naatexkel MNocTaBLmK ycayr MoxKeT TpebosaTb Bo3meleHuaA oT areHTcTs MPOOH / OOH B Kbiprbi3cTaHe nytem
npeacraBieHus cyeTa ¢ noapobHoMn pa3buBKoM pacxoaoB.
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Th following payments are expected to be made by the Contractor: / Oskugaetca, uto lMocTaBLUIMK YCAyr npon3seaeT
cneayowme naaTexu:
4.1.Payment for cargo loading/unloading at customs terminals / Onnarta 3a norpysKky/pa3rpysKky rpysa Ha
TAMOKEHHbIX TEPMUHANAX
4.2.Payment for temporary storage at customs terminals / Onnata BpeMeHHOro XpaHeHUs Ha TaMOMKEHHbIX
TepPMMHanNax
4.3.Payment for tax declarations / Onnata HafOroBbIX AeKnapauni
4.4.The Contractor shall pay the abovementioned services in line with the valid price lists/tariffs officially
established by the entities; / MocTaBLWMK ycayr oniaunBaeT BbllleyKa3aHHble YCAYrn B COOTBETCTBUM C
OeVCTBYIOLWMMM NpelickypaHTamu/Tapudamm, odbmumManbHO YCTaHOBAEHHBIMKU CyObeKTamm

Some UNDP projects/UN Agencies may contract and pay the cargo load/unload, temporary storage fees at customs
terminals and transportation services directly to the vendors. In such cases, the Contractor is not required to pay for the
load/unload, temporary storage at customs terminals, and transportation services. / HekoTopble npoektbl MTPOOH /
areHtctBa OOH moryT 3aK/t04aTh KOHTPAKTbI M OMNJIaunBaTb COOPbI 3a MOrpy3Ky/pasrpysKy rpy3oB U BpeMeHHoe
XpaHeHWe Ha TAMOKEHHbIX TePMUHaNaX, U TPAHCMNOPTHbIE YC/YTM HENOCPEACTBEHHO NOCTaBLLMKaM. B Takmnx caydasnx
MocTaBLWMK ycayr He 06a3aH oniaunBaTb NOrpy3Ky/pasrpysKy, BpeMeHHOe XpaHeHWe Ha TaAMOMKEHHbIX TEPMUHANAX U
TPaAHCMOPTHbIE YCAYTU.

V. Invoicing / BbictaBnenune Cuetos

Upon completion of services for each shipment, the Contractor shall submit one (1) original and correct invoice with
relevant project reference number, detailed cost breakdown and total cost for the services. The invoice shall have
supporting documents (act of service delivery, copies of invoices for storage, customs declaration documents etc.) / No
3aBepLIEHUM YCAYT N0 Kaxkaon noctaBke MNocTaBLMK yCayr NpeactaBaseT oguH (1) opurnHan npaBuAbHOMN cyeT-haKTypbl
C COOTBETCTBYIOLLMM HOMEPOM MPOEKTa, NOAPOOHOM pa3sbMBKOM Pacxoa0B M 06LelN CTOMMOCTbIO yeayr. CueTa-dbaKTypbl
OOJ/IKHbI UMETb COMNPOBOAUTE/IbHbIE AOKYMEHTbI (aKT MOCTaBKM YCAYT, KOMUM cHETOB-GaKTYp ANA XPAaHEHUA, AOKYMEHTbI
TaMOMKeHHOM AeKnapaumm u T. a.)

VI. Cargo Insurance / CtpaxoBaHue py30B

In case the Contractor in charge of transporation of UNDP/UN Agencies consignment, the Contractor should secure a
cargo insurance specifying UNDP/UN Agency as the insured party. The insured value should be sufficient to cover for the
total cost of the consignment. The Contractor shall be liable to UNDP for any loss or damage to the consignment during
the transit from customs terminal to the final destination. If the amount of insurance is insufficient to cover the cost of
loss or damage or if the insurance company isn’t able or refuses to cover loss or damage, the Contractor shall refund
UNDP the actual cost of consignment replacement including all expenses related to shipping. / B ciyyae nepesosku
MocTaswmKkom rpysa NMPOOH, MNocTasLimK 06a3aH obecneunTb CTpaxoBaHMe rpysa c yKasaHmem areHcts MPOOH/OOH B
KayecTBe 3aCTPax0BaHHOM CTOPOHbI. CTpaxoBas CTOMMOCTb A0/1KHA ObITb 4OCTAaTOYHON A/1A NOKPbITUA NOJHOM
CTOMMOCTM ToBapa/rpysa. MocTaBLLMK yCAyr HeceT oTBeTcTBeHHOCTb neped MPOOH 3a ntobble notepun nan
NoBpeXKAEHUA rpy3a BO BPeMaA TPaH3UTa OT TAMOXKEHHOIO TEPMMHANA 0 KOHEYHOTO NyHKTa Ha3HavyeHus. B cayyae,
€C/IM CTPaxoBas CyMMa HeA0CTaTouHa AN NMOKPbLITUA PACcXOL0B MO yTpaTe UM NOBPEXKAEHMIO TOBApa UM Ke
CTPaxoBas KOMMAHUA HEe MOXKET WM OTKa3blBaeTCA MOKPbIBATL YObITKM MK yuwepb, NMocTaBLLmK ycnyr 06sa3aH
Bo3MecTUTb MPOOH daKTUUYeCcKyto CTOMMOCTb 3aMeHbl TOBapa BK/IOYAA BCe Pacxoapl, CBA3aHHbIE C LOCTaBKOM.

VILI. Responsibilities of the Contractor / O6a3aHHoCTM MocTaBLWMKa ycayr

7.1.The Contractor shall control all consignments arriving to the name of UNDP/UN Agencies, and shall have the
consignments cleared in the shortest time possible in order to avoid delays and demurrage. / MocTtaswuk ycayr
OOJIKEH B MNOJIHON Mepe KOHTPO/IMPOBaTb BCe MapTMM rpy30B, NnocTynatowme Ha uma MPOOH, 1 gonkeH B
CaMbli KOPOTKUI CPOK MPOBECTM TAMOXKEHHYIO OYMCTKY MOCTAaBOK BO M3bekaHue 3a4eprKeK U NPOCTOEB.

7.2.The Contractor and its Personnel shall perform the Services under the Contract with the necessary care and
diligence, and in accordance with the highest professional standards. / MocTaBwuK ycayr n ero nepcoHan
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VIIL.

BbIMOJIHAKOT YC/1yrn N0 A0rosopy C HeO6X0,£I,MM0171 TWAaTeNbHOCTbIO U yCepanem n B COOTBETCTBUU C CaMbIMU

BbICOKMMMU I'IpOd)ECCMOHa}'IbeIMM CTaHAapPTaMMu.

7.3.The Contractor shall at all times comply with the applicable customs rules and regulations. / MocTtaswuk ycayr

06na3yeTca B Ntoboe Bpems cobnoaath AeCTBYOLWME TAMOXKEHHbIE NPaBK/Ia U NON0XKEHUA

7.4.The Contractor shall prepare and report the condition of packages damaged/ lost / short landed according to
the packing list. In the event of any such incidence, the Contractor should record the matter and inform
UNDP/UN Agency immediately. / MocTaBLMK yCAyr A0AKEH NOArOTOBUTb U COOBLNTL O COCTOSHUK
MOBPEXAEHHbIX / NOTEPSAHHbIX /HEBbLITPYKEHHbIX TOBAPOB B COOTBETCTBMM C YNaKOBOUYHbIM IMCTOM. B caydae
BO3HMKHOBEHWA TaKOM CUTyaL MM NOCTABLUMK YCAYT AOKEH 3apPerncTpmpoBaTh Cydan U HesameaUTebHO

nponHdopmmnposatsb MPOOH

7.5.1f packages and containers become damaged during the process of clearance, transportation and transfer, the
Contractor shall take full responsibility for all these damages. / B chydae nospexaeHusa ynakoBok u
KOHTelHepoB B npouecce 0popMIEeHUsA, TPAHCNOPTUPOBKK U Nepeaayn MNocTaBLMK YCAYT HECET NOJIHYIO

OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE 3TN NOBPEXAEHUA.

7.6.The Contractor shall inform focal point from UNDP/UN Agencies regarding the status of clearance and release
of cargo from customs terminals. / MocTaBLwmK ycayr uHGopmupyeT KoopanHaTopa 13 areHTcts MPOOH / OOH
O COCTOAAHUM TaMOXXEHHOM OYMCTKMN 1 BbIMYCKa rPy30B C TAMOXKEHHbIX TEPMMUHA/OB.

Qualification requirements / Tpe6oBaHuA K KBanudukauum

8.1. An Offeror to be included in the Custom Representatives Registry of State Customs Services under the
Government of the Kyrgyz Republic / YuacTHUK Topros gosiskeH 6biTb BK/IOYEH B PeecTp TaMoXKeHHbIX
npeacrtasuTenen FocyaapcTBEHHOM TaMOXKEHHOM ciyXKobl npu MpasutenbcTse Kbliprbi3ckol Pecnybinku

8.2.The Contractor shall have minimum 2 successful contracts in providing customs clearance services undertaken
over the past 2 years / MocTaBLMK YCAYT AO/IKEH UMETb MUHUMYM 2 YCMELIHbIX KOHTPaKTa Ha OKasaHue ycayr
Mo TaMOXKEHHOMY 0POPMIEHMIO, 3aK/TIOYEHHbIX 3a NocneaHue 2 roga

8.3.The Contractor shall have dedicated Personnel to efficiently accomplish customs clearance: / Noctasuwuk ycayr
O0/KEH MUMEeTb Ha3HaYeHHbI nepcoHan ansa apGeKTUBHOMO 3aBepLUEeHUA TaMOXKEHHOro opopmIeHUA:
- Manager (leader) with at least 3 years of experience in customs clearance / MeHegskep (pykosoauTeb)
C He meHee 3-1eTHUM ONbITOM PaboTbl B TAMOMKEHHOM 0OPMAEHNN
- Customs broker (main) with at least 2 years of experience in customs clearance / TamoeHHbI1 Bpokep

(oCHOBHOI) C HE MeHee 2-N1eTHUM OMNbITOM PaboTbl B TAMOKEHHOM 0DOPMAEHNN

- Customs broker (backup) with at least 2 years of experience in customs clearance / TamosKeHHbIi
6poKep (pe3epBHblit) C He MeHee 2-1eTHUM OMNbITOM PaboTbl B TAMOXKEHHOM 0POPMIEHNU

IX. Value of Services/ypoBseHb cnpoca

The average volume of customs brokerage services rendered by UNDP for the last three years amounts to approximately USD
150,000.00. The volume of services in the years to come is expected to remain at the comparatively similar levels. However, any
agreement resulting from this Request for Quotation carries with it no guarantee of future business levels. / CpegHuit o6bem
TaMOKeHHO-b6pOoKepCKMx ycayr, okasbiBaemblx MIPOOH B TeyeHne nocieaHUX Tpex neT, coctaBanet npubamnsntensHo 150 000 gonn.
CLUA. Oxknaaetca, 4To 06bem ycayr B NnpeacTosLume rofbl byAeT ocTaBaTbCA HAa CPABHUTENBHO aHANOMMYHbIX YPOBHAX. O4HAKO
ntoboe cornalweHune, BbITeKatoLLEee U3 3TOro 3anpoca Ha KOMMepYecKoe NpeasioXKeHue, He HeceT ¢ cobol HUKAKOW rapaHTum
6yaywmx ypoBHei 6usHeca.

NN/ Description of services/ OnucaHnue ycayr Unit of measure/ eanHunya Equidistributed
Ne usmepeHus estimated weight
of services/
CpeaHeapudmeTny
€CKUi1 pac4éTHbIN
Bec ycnyr
1

Services for import/ ycnyru no umnopTMposaHuio
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1.1 . - - . Per official letter from one local 3%
Services for submission of official letters and obtaining a duty authority/ ?
waiver for import from one local authority/ Ycayru no nogave 4
33 04HO odULUMaNbHOE NMUCbMO
obULMANbHbIX MUCEM M NONYYEHUA OCBOBOXKAEHME OT MOLUNUHbI
OT OHOr0 MECTHOro opraHa
Ha MMNOPT OT O4HOIO MECTHOTO OpraHa BAaCTK
BNACTK
1.2 Customs clearance services for air freight consignments from Per consignment/ 8%
the international airports within Kyrgyzstan / Ycayrm 32 O4WH rpys3
TaMOXKeHHoro odopmaeHua Ans rpy3oBbiX aBMANepeBo3OK M3
MeXXAyHapOoAHbIX a3ponopToB Mo KbiprbiscTaHy
13 Customs clearance services for rail freight consignments from all Per consignment/ 8%
port of entries within Kyrgyzstan / Ycayru no tamoxeHHomy 33 O4MH rpys
0bOPMNEHMIO TPY30B MO  YKENe3HOZOPOXKHbIM  TPY30BbIM
nepeBo3Kam U3 BCeX NOPTOB Bbe3aa B Kblprbi3cTtaH
1.4 Customs clearance services for road freight consignments from | Per consignment/ 3a oauH rpys 8%
all port of entries within Kyrgyzstan / Ycayru no TamoskeHHomy
0bOPMNEHMIO TPY30B 417 FPY30BbIX NEPEBO30K U3 BCEX MOPTOB
Bbe3aa B KbiprbicTaH
1.5 Declaration services (1%t page) / Ycnyru no pgexknapaumm (las Per page/ 3a 0fiHy CTpaHM 2%
pag y A pay, pag AHY CTpaHuuy
CTpaHMLa)
1.6 Declaration services (additional page) / Ycnyru no aeknapaumm Per page/ 3a 0fiHy CTpaHM 1%
pag Yy a pay, pag AHY CTpaHuuy
(mononHMTENbHAA CTPaHULA)
2 Services for export/re-export/ ycayru no acknoptuposaHuio/pe
- 3CKNOPTUPOBAHMIO
2.1 . . - . Per official letter from one local 3%
Services for submission of official letters and obtaining a duty authority/ ?
waiver for import from one local authority/ Ycayru no nogaue ¥
3a 0ZLHO opULMaNbHOE MUCbMO
odULMANbHbIX MMCEM U NOYYEHUA 0CBOBOXKAEHME OT
OT 04HOr0 MECTHOro opraHa
NOLW/IMHbI HA UMMNOPT OT OZHOr0 MECTHOro OpraHa BiacTu
BNACTK
2.2 Customs clearance services for air freight consignments from Per consignment/ 8%
the international airports within Kyrgyzstan / Ycayru 32 O4MUH rpys3
TaMOXKEeHHOro opopmaIeHUs ANA FPY30BbIX aBUANEPEBO3OK U3
MeXAYyHapoAHbIX a3ponopTos Mo KbiprbiscTaHy
2.3 Customs clearance services for rail freight consignments from Per consignment/ 8%
all port of entries within Kyrgyzstan / Ycayrv no tamoskeHHoMy 33 O4MH rpy3
0pOPMNEHUIO TPY30B MO KENEZHOAOPOKHBIM rPY30BbIM
nepeBO3Kam M3 BCEX NMOPTOB Bbe3aa B KbiprbicTaH
2.4 Customs clearance services for road freight consignments from | Per consignment/ 3a oguH rpys 8%
all port of entries within Kyrgyzstan / Ycayru no tTamoskeHHomy
obopMNEHMIO FPY30B A/1A FPY30BbIX NEPEBO30K U3 BCEX NMOPTOB
Bbe3aa B KblprbiactaH
2.5 Declaration services for export (1% page) / Ycayru no Per page/ 3a oaHy CTpaHuuy 2%
AeKknapaumn (laa cTpaHuua)
2.6 Declaration services for export (additional page) / Ycayru no Per page/ 3a oaHy cTpaHuLy 1%
AeKknapaumm (LonosHUTeNbHAA CTpaHMLA)
3 Other customs related services /[pyrne TamosKeHHble yCayru
3.1 Classification of HS Codes/ Knaccudpmkaums kogos HS Per item/ 3a Kaxkablih Koz, 1%
3.2 Declaration of customs cost/ [leknapauna TamosKeHHbIX Per consignment/ 1%
pacxozos 3a OAMH Tpy3
33 Translation of shipping documents (English/French/German - Per page/ 3a oaHy cTpaHuLy 3%

Russian, mainly English-Russian)/
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MepeBoa TOBapOCONPOBOAUTENbHbIX AOKYMEHTOB (aHIINIACKUIA
/ dpaHLy3CKMI1 / HEMELKUIA - PYCCKUIA, NPenMyLLLEeCTBEHHO
QHT/10-PYCCKUi).

Transportation services with insurance/ TpaHcnopTHble ycayru
CO CTpPaxoBaHWEM

4.1

Transportgoods with the weight 0,1 - 50 kg (from customs Per delivery/ 3a oaHy nocTaBky 5%
terminal to the final destination within and suburb of Bishkek) /
TpaHcnopTupoBKa rpy3a Becom 0,1- 50 Kr (TaMoXKHA —
KOHEYHbIN MNYHKT B YepTe U 38 OKPECTHOCTAMM I. BULLKeK)

4.2

Transport goods with the weight 51 - 100 kg (from customs Per delivery/ 3a oaHy aoctasky 5%
terminal to the final destination within and suburb of Bishkek) /
TpaHcnopTupoBKa rpysa Becom 51- 100 Kr (TaMoXKHA —
KOHEYHbIN MYHKT B YepTe U 3@ OKPECTHOCTAMM T. BULLIKEK)

4.3

Transport goods with the weight 101 — 500 kg ( from customs Per delivery/ 3a ogHy goctasky 5%
terminal to the final destination within and suburb of Bishkek) /
TpaHcnopTupoBKa rpysa Becom 101- 500 Kr (TamoKHA —
KOHEYHbIN MYHKT B YepTe U 32 OKPECTHOCTAMM I. BULIKeEK)

4.4

Transport goods with the weight 501 — 1000 kg (from customs Per delivery/ 3a ogHy gocTtasky 5%
terminal to the final destination within and suburb of Bishkek) /
TpaHcnopTupoBKa rpysa Becom 501- 1000 Kr (TaMOXKHS —
KOHEYHbIN MYHKT B YePTe U 32 OKPECTHOCTAMM I. BULLIKEK)

4.5

Transport goods with the weight above 1000 kg (from customs Per delivery/ 3a oaHy aocrasky 5%
terminal to the final destination within and suburb of Bishkek) /
TpaHcnopTUpoBKa rpy3a Becom cBbiwe 1000 Kr (TaMOXHsA —
KOHEYHbIN MYHKT B YepTe U 32 OKPECTHOCTAMM I. BuLKek)

4.6

Transport goods with the weight 0,1 - 1000 kg with regrigerator | Per delivery/ 3a ogHy gocrtasky 5%
(from customs terminal to the final destination within and
suburb of Bishkek)/ TpaHcnopTuposka rpysa secom 0,1-1000
Kr Ha TpaHcnopTe ¢ pedpuKepaTopom (TAaMOKHA — KOHEYHbI
NMYHKT B YepTe M 32 OKPECTHOCTAMM I. BULLKeK)

4.7

Loading/Unloading / Morpy3ka/pa3srpy3ka Per person-hour/ yenoseko- 5%
yacel

100%

Quotation Evaluation Model/moaenb oueHku npeanoxeHus

As aforementioned mentioned a Long Term Agreement will be awarded to lowest cost technically qualified/responsive Bidder. The
model is simplified and based on several assumptions listed below/ Kak ynomuHanoch Bbllle, 4OAFOCPOYHOE cornalueHune byaet
NPUCYKAATbCA TEXHUYECKU KBANMMPULMPOBAHHOMY YUACTHUKY, NPEa/IOKMBLIEMY CAMYIO HU3KYIO LIeHY.

Evaluation of the quotations will be performed using the formula and the table as per Annex 2, form for submitting supplier’s
quotation/ OueHKa npenoxeHunit byaeT NPoOU3BOANTLCA C UCMONb30BaHMEM GopMy/bl U No Tabauue B MpunoxkeHun 2, bopma
npeAcTaB/ieHNs NpeaoxKeHna NOCTaBLLIMKA.

(Sum of sub item prices under Unit Price (column C) x Weight (column D) = Cost (column E))

[Name and Signature and Stamp of the Supplier’s Authorized Person]/ [Mms u nodnuce u
neyams yrnoaHOMOYeHHO20 AUYA CO CMOopPoHbI [locmaswuka ycaya]
[Designation][fonxHocms]

[Date] [Aama
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Annex 2 / MpunoxeHue 2

FORM FOR SUBMITTING SUPPLIER’S QUOTATION?
(This Form must be submitted only using the Supplier’s Official Letterhead/Stationery?)/
®OPMA NPEACTABNEHUA NPEANOMKEHUA MNOCTABLLMKA
(OaHHasa ¢popma donxcHa 66imb NpedcmaesneHa Ha opuyuanabHom 6aaHke MocmaswjuKka)

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP General Terms and Conditions, and hereby offer to supply
the items listed below in conformity with the specification and requirements of UNDP as per relevant requirements of
UNDP requests for proposals to Annex N2 1 RFQ UNDP GF 2018-03_Customs brokerage services/RFQ UNDP GF 2018-
03_TamoskeHHble Bpokepckue ycayrn / Mbl, HUKenoAnucasWMecs, HacTOAWMM MPUHUMAaEM MoaHOCTbio Obuime
YC/IOBUA W TOMIOXKEHUA M HACTOALWMM npeasiaraem npenocTaB/lieHMe MNepeyncsieHHbIX YCayr, COOTBETCTBYHOLLMX
TpebosaHuam MPOOH cornacHo 3anpocy Ha npeanoxeHus c MpunoxeHnem Ne 1 RFQ UNDP GF 2018-03_Customs
brokerage services/RFQ UNDP GF 2018-03_TamoeHHble BpoKepCcKue ycayru.

TABLE 1: Offer for provision of customs brokerage services compliant with Technical specifications and requirements
TABJ/IMUA 1: NpeanoxeHne Ha npeaocTaBAeHNe TaMOXKEHHbIX BPOKEePCKUX YCAYT, COOTBETCTBYIOLMX TEXHUYECKUM
cneunduKaumam u TpeboBaHUAM:

The financial evaluation of the technically qualified quotes will be performed based on the following formula:

[na G1UHAHCOBOW OLLEHKM TEXHNYECKM COOTBETCTBYIOLLMX KOTUPOBOK ByAeT NpMMEHMHA cieayowasn dopmyna:

Sum of sub item prices under Unit Price (column C) x Equidistributed estimated weight (column D) =
Cost (column E)

CymMma no Kaxaomy nyHKTy «LleHa 3a eamHuuy» (ctonbeu, C) X cpegHeapndmeTUyecKmii pacyETHbIN Bec
(ctonbeu, D) = CtoumocTs (cTonbel, E)

Note: The info under column D is designed for evaluation purpose only.
lMpumeyaHue: MHgopmayus no cmonbyy D npedHaszHaveHa mosbKo 041 yeneli oyeHKu

NN/ | A B C D E
Ne
Description of services/ Onucanue ycnyr Unit of measure/ Unit Price in KGS | Equidistributed Cost in KGS (for
eaAuHNLA U3MepeHus without VAT / | estimated weight evaluation
LieHa 3a of services/ purpose
eauHULY B CpegHeapupmer only)/UeHa B
comax 6e3 HAC nyecKui comax (TonbKo
BK/IlOYasn pacyéTHbIii Bec BANA OLEHKU
ycnyr npenoxeHusa)
1

Services for import/ ycnyru no umnoptuposaHuio

1.1 . - - ici
Services for submission of official letters and Per official letter from
one local authority/

obtaining a duty waiver for import from one local
. 3a oAHO odpuLmnanbHoe o
authority/ Ycnyrv no nogave opuumanbHbix nucem u 3%
NUCbMO OT OAHOTO
nosly4YeHna ocBObOXKAEHWE OT MOLW/MNHBI HAa UMMOPT
MECTHOrO OpraHa
OT 0O4HOTO MECTHOrO OpraHa BAacTu

BNACTH
1.2 Customs clearance services for air freight Per consignment/
consignments from the international airports within 33 O4MH rpy3

0,
Kyrgyzstan / Ycnyru TamoskeHHOro opopmaeHns gas 8%

TPY30BbIX aBMaNepeBO30K M3 MEeXAYHapOAHbIX

s° This serves as a guide to the Supplier in preparing the quotation and price schedule. / Jannas ropma cayorcum pyxosodcmeom o npu Tlpeodnodicenus u wikavl yen.

* Official Letterhead/Stationery must indicate contact details — addresses, email, phone and fax numbers — for verification purposes/ Ha ojuyuansionm 6ranxe neo6xoouno ykasamo Konmaxmubvie dannvie — adpeca, adpec S1eKmMpoHHOLL NOUMbl, HOMEPA meedonda u
parca - 6 yeanx nposepru.
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asponopToB no Kbiprbi3cTaHy
1.3 Customs clearance services for rail freight Per consignment/
consignments from all port of entries within 33 0AMH rpys3
Kyrgyzstan / Ycnyrv no TamoxKeHHOMY 0pOpMIEHUIO 8%
rpysos No  ’KenesHOA4OPOMKHbIM rpy30BbIM
nepeBo3Kam M3 BCex NOPTOB Bbe3za B Kblprbi3cTaH
14 Customs clearance services for road freight Per consignment/ 3a
consignments from all port of entries within OAMVH rpy3
Kyrgyzstan / Ycnyrv no TamoxKeHHOMY 0pOpMIEHUIO 8%
rpy30B O/1A TPy30BbIX MEPeBO30K M3 BCEX MOPTOB
Bbe3za B KbiprbicTaH
15 Declaration services (1t page) / Ycayrm no Per page/ 3a ogHy
Aeknapauum (laa ctpaHunua) CTpaHULy 2%
1.6 Declaration services (additional page) / Ycayru no Per page/ 3a ogHy
AeKnapauum (4ONONHUTENbHAA CTPAHMLLA) CTpaHULy 1%
SUBTOTAL 1 (Sum of sub items 1.1- 1.6)
MpomeskyToHubIit utor 1 (Cymma nognyHkros 1.1 -
1.6)
2 Services for export/re-export/ ycnyru no
3CKNOPTMPOBaHUIo/pe - 3CKNOPTUPOBAHUIO
2.1 Services for submission of official letters and Per official letter from
L . . one local authority/
obtaining a duty waiver for import from one local
authority/ Ycayru no nogaye opuLmanbHbix nMcem 33 0AHO OpuLManbHoe 3%
1 NONYyYeHUs 0CBOBOXKAEHNE OT NOWIMHbBI Ha nUCbMO Ot oARoro
MMMOPT OT O4HOTO MECTHOIO OpraHa BAacTu MeCTHOro opraua
BNacTu
2.2 Customs clearance services for air freight Per consignment/
consignments from the international airports within 3a OAUH rpys
Kyrgyzstan / Ycnyru TamoxeHHoro opopmaeHms 8%
[ON1A TPY30BbIX aBMANepeBO30K M3 MeXAyHapO4HbIX
asponopToBs no Kblprbi3cTaHy
2.3 Customs clearance services for rail freight Per consignment/
consignments from all port of entries within 33 0AAMH rpys
Kyrgyzstan / Ycayrv no TamoskeHHoMy 8%
0hOPMAEHUNIO FPY30B NO ¥KEeNe3HOLOPOKHbIM °
rpy30BbIM NepeBo3KamM U3 BCEX MOPTOB Bbe3aa B
Kblprbi3ctaH
2.4 Customs clearance services for road freight Per consignment/ 3a
consignments from all port of entries within OAMVH rpy3
Kyrgyzstan / Ycayrv no TamoskeHHomMmy 8%
0bOpPMIEHUNIO PY30B A7 FPYy30BbIX NEPEBO3OK U3
BCEX MOPTOB Bbe3a B Kblprbi3cTaH
2.5 Declaration services for export (1t page) / Ycayru Per page/ 3a opHy o
no aeknapaumu (laa ctpaHuua) cTpaHuLy 2%
2.6 Declaration services for export (additional page) / Per page/ 3a ogHy
Ycnyru no geknapauuu (LononHuTeNbHan CTpaHULy 1%
CTpaHuLa)
SUBTOTAL 2 (Sum of sub items 2.1- 2.6):
NpomexKyToHubII utor 2 (Cymma noanyHKTos 2.1 -
2.6)
3 Other customs related services /Opyrue
TaMOXeHHbIe yCnyru
3.1 Classification of HS Codes/ Knaccuoukauma Kogos Per item/ 3a Ka)kabiit
HS Kop, 1%
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3.2

Declaration of customs cost/ leknapauua
TaMOMEHHbIX Pacxo40B

Per consignment/
3a OAMH rpy3

1%

3.3

Translation of shipping documents
(English/French/German - Russian, mainly English-
Russian)/

MepeBos TOBapOCONPOBOAUTE/bHBIX LOKYMEHTOB
(aHrnmickmin / dpaHLy3CKUiA / HEMEUKUIA - PYCCKUIA,
NPENMYLLLECTBEHHO aHT0-PYCCKUIA).

Per page/ 3a ogHy
cTpaHuLy

3%

34

SUBTOTAL 3 (Sum of sub items 3.1- 3.3)/
NpomekyToHubIi utor 3 (Cymma noanyHkTos 3.1 -
3.3)

Transportation services with insurance/
TpaHCNOpPTHbIE YC/IYIU CO CTPaXxoBaHMeEM

4.1

Transportgoods with the weight 0,1 - 50 kg (from
customs terminal to the final destination within and
suburb of Bishkek) / TpaHcnopTuposKa rpysa secom
0,1- 50 Kr (TaMOXKHS — KOHEYHbIV NYHKT B YepTe 1 3a
OKPECTHOCTAMM T. BULIKEK)

Per delivery/ 3a ogHy
AOCTaBKY

5%

4.2

Transport goods with the weight 51 - 100 kg (from
customs terminal to the final destination within and
suburb of Bishkek) / TpaHcnopTupoBsKa rpysa secom
51- 100 Kr (TaMOXKHA — KOHEYHbIM NYHKT B YepTe 1
33 OKPECTHOCTAMM I. BULLKeK)

Per delivery/ 3a ogHy
AOCTaBKY

5%

4.3

Transport goods with the weight 101 — 500 kg (
from customs terminal to the final destination
within and suburb of Bishkek) / TpaHcnoptuposka
rpysa Becom 101- 500 Kr (TaMOXKHS — KOHEYHbI
NYHKT B YepTe 1 33 OKPECTHOCTAMM I. BULLIKeK)

Per delivery/ 3a ogHy
AOCTaBKY

5%

4.4

Transport goods with the weight 501 — 1000 kg
(from customs terminal to the final destination
within and suburb of Bishkek) / TpaHcnoptuposka
rpysa sBecom 501- 1000 Kr (TaMOMKHA — KOHEYHbIN
NYHKT B YepTe 1 33 OKPECTHOCTAMM I. BULLIKeK)

Per delivery/ 3a ogHy
AOCTaBKY

5%

4.5

Transport goods with the weight above 1000 kg
(from customs terminal to the final destination
within and suburb of Bishkek) / TpaHcnoptuposka
rpysa Becom cBbiwe 1000 Kr (TaMOXKHA — KOHEYHbIN
NYHKT B YepTe 1 33 OKPECTHOCTAMM . BULLIKeK)

Per delivery/ 3a ogHy
AOCTaBKY

5%

4.6

Transport goods with the weight 0,1 - 1000 kg with
regrigerator (from customs terminal to the final
destination within and suburb of Bishkek)/
TpaHcnopTuposKa rpysa secom 0,1-1000 Kr Ha
TpaHcnopTe ¢ pedpuKepaTopom (TaMoXKHA —
KOHEYHbIW NYHKT B YepTe 1 3a OKPEeCTHOCTAMM T.
BuLKek)

Per delivery/ 3a ogHy
[0CTaBKy

5%

4.7

Loading/Unloading / Norpyska/pa3rpyska

Per person-hour/
4en0BEKO-4acbl

5%

4.8

SUBTOTAL 4 (Sum of sub items 4.1-4.7)/
NpomexKyToHubIN utor 4 (Cymma noanyHKTos 4.1 -
4.7)

4.9

Cost in KGS (for evaluation purpose only)/ (Sum
under column E)/ OBLLAA CTOMMOCTb B comax
(TonbKo AnA oueHKU npepnoxkenunit)/ (Cymma B
ctonbue E)

100%

[Name and Signature and Stamp of the Supplier’s Authorized Person]/ [Ums u nodnucs u
ne4yams yrnosHOMOYeHHO020 nuyajl

[Designation]/ [Jonx#Hocms]

[Date]/ [lama]
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TABLE 2: Offer to Comply with Other Conditions and Related Requirements / TAB/IMLA 2: Mpeasio>KeHune rno BbliNnoJAHEHUIO

APYTrMX YCA0BUI N COOTBETCTBYHOLLMX TPeboBaHUM

Other Information pertaining to our Quotation are as follows / [pyras uHdopmauma, Kacarowasnca Hawero
TEHZEPHOrO NpesNoKeHUn:

Yes/
Oa

No /
Her

If you cannot
comply, pls.
indicate counter
proposal / Ecau
Bbi He moxceme
8bIM0AHUMS,
daiime
ecmpeyHoe
npednoxeHue

Delivery terms and place: / CpoKu NoCTaBKM U MeCTO:
Kyrgyz Republic / Kbiprbisckas Pecny6ivka

All shipments must be cleared and delivered to the designated consignee in the shortest time possible
(up to 3 working days) to avoid delays and demurrage from receipt of all shipping documents and
authorized duty exemption/ MocTaBWmK A0MKEH BbINOAHUTL TAMOMKEHHYIO OYMCTKY rpy3a U J0CTaBUTb
ero rno yKasaHHOMYy afpecy B CaMblii KOPOTKUI CpoK (He 6onee 3 paboumx aHei) BO M3bexxaHMM
3a/ep’KeK M NPOCToA rpy3a C MOMEHTA MOAYYEHUA BCEX OTFPY30YHbIX AOKYMEHTOB U paspelueHnsa ob
0CBOOOXAEHNN OT NOLWNH

Quotation currency / BasntoTta KOTMPOBKM

X Local Currency - KG Som or USD/ MecTHas BantoTa - KbIprbi3ckuit com uau Jonnapsi CLUA

Note: For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz Som based on the prevailing UN
operational rate of exchange on the month of payment. The prevailing UN operational rate of exchange is available
for public from the following link: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/

MpumeyaHue: s y4yacTHMKOB TOPros, 3aperucTpupoBaHHbIX B Kblprbi3ckoi Pecnybaunke, onnaTa No KOHTPAKTY
6yAeT NPOM3BOAMTLCA B KbIPrbI3CKMX COMax no odpuumansHomy Kypcy OOH Ha mecau, npov3BOAMMON BbinaaThl.
OduumanbHbIt 06MeHHbIM Kypc OOH Haxogutca B CBOGOAHOM [LOCTyMe, C KOTOPbIM MOMHO O3HaKOMMUTbCA:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/

However, where Quotations are submitted in different currencies, for the purposes of comparison of all Quotation
UNDP will convert the currency quoted in the Quotation into the UNDP preferred currency, in accordance with the
prevailing UN operational rate of exchange on the last day of submission of Quotation/ OgHako B Tex ciyuasx,
Korfa B TEHAEPHbIX MPEA/IOKEHWUAX YKasaHbl Pas3/IMuYHble Ba/lOTbl, M B LENAX CPAaBHEHUS BCEX TEHAEPHbIX
npeanoxenuii MPOOH npowv3seneT KOHBEPTALLMIO Ba/OTbl, UCNO/Ib3yeMoi B TeHAEPHOM NPeaJ/IOKEHUN, B BaNIOTY,
npeanouytutensHyto ans NMPOOH, B cooTBeTcTBMM C AelcTyowmMm B OOH 06MeHHbIM KypcOM MO COCTOAHWUIO Ha
nocnegHUi AeHb NoAaun TeHAEPHbIX NPeanoXKeHUn

Prices should be indicated without VAT / LleHbl go/1Hbl 6bITb YKa3aHbl 6e3 HAC

Period of Validity of Bids/ Cpok geiicteuna TeHaepHbIx 3aasok: 90 days / 90 aHei

Type of Contract to be Signed: / Bua 3akniouaemoro gorosopa:
Contract for Services/ KoHTpaKT Ha ycayru

Long Term Agreement (LTA) for initial period of one (1) year with possible extension for two (2) addiitonal
years based on satisfactory performance / [lJonrocpouHoe cornalieHme cpokom 1 (oAnH) rog, ¢ BO3MOMKHbIM
npoag/aeHvem Ha 2 (4,B8a) rofa Npv yca0BUM NONOKUTENBHOM OLEHKM NPEeAoCTaBeHHbIX YCAYT.

Customer will not have any restrictions on the number of requests to the Contractor. Concluding the long-
term agreement, the Customer reserves the right to enter into agreements for the provision of customs
brokerage services to other companies. Purchaser will assume any financial obligations in the event of non-
long-term agreement in full / 3akasuuk He 6yaeT UmeTb Kakne-nnMb6o orpaHMUYEHUA No Koanyectsy obpalLeHmin
K McnonHutento. BcTynas B cornaweHve, 3akasumMK octaBaseT 33 coboit NpaBo 3ak/o4yaTh COMNALLIEHUS Ha
OKa3aHWe TaMOMKEHHbIX BPOKEPCKUX yCAyr C APYTMMM KOMMNAHUAMU. 3aKa3umK He ByaeT HeCTU Kakux-nnbo
¢bunHaHCcoBbIX 06A3aTEIbCTB B C/ly4ae HEWUCMO/1b30BAHUA A0ATOCPOYHOTO COMALLEHUA B NMONHOM o6beme.

Payment Terms/ Ycio8us onnatbl

Upon completion of servcies and provision act of acceptance / Mo ¢baKTy BbINOAHEHMA YCAYT U NPeA0CTaBNEHUA
aKkTa npuema-nepegauun. The payment is made 100% within 30 days upon receipt of invoice and act / Onnata
npounssogutca 100% B TeueHune 30 gHel nocae Npuema cyeTa u akTa.

Mode of payment: Bank transfer/ Bug nnatesxka: besHannuHbii (Nnepeuncierme)
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http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/

Note: For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz Som based on the prevailing UN
operational rate of exchange on the month of payment.

The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/

MpumeyaHue: Ona y4acTHUKOB TOProBs, 3aperMcTpupoBaHHbIX B Kbiprbi3ckoi Pecny6iuKke, onnata No KOHTPaKTy
6yLeT NPOU3BOANTLCA B KbIPrbI3CKMX COMax no oduumansHomy Kypcy OOH Ha mecsil, Npov3BOAMMON BbInNiaThbl.
OdurumanbHbIi 06meHHbIM Kypc OOH Haxogutca B cBOHOAHOM AOCTYyMe, C KOTOPbIM MOMHO O3HAaKOMMWTLCA:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates. aspx/

Liquidated Damages / [loroBopHas HeycToiKa

X Liquidated Damages refers to the amount which the Contractor must pay UNDP for the damages caused to
UNDP resulting from the Contractor’s breach of its obligations as per Contract. For the present tender the
liquidated damages is determined as 0.5% of contract value for every day of delay, up to a maximum duration of
10 calendar days. Thereafter, the contract may be terminated / [loroBopHasa HeycToiKa nogpasymeBaeT CyMMYy,
BbIM1a4MBaeMyto nogpaaymMkom B nonb3y MPOOH 3a yuwepb, npuumHeHHbln NMPOOH B pesynbTaTe HapylleHWA
NnoApAAYMKOM CBOMX 06s3aTeNbCTB MO KOHTPAKTy. B ciayyae € HacToAWwMM TeHAEepPOM [O0roBopHas HeycToMKa
coctaBut 0,5% OT CyMMbl KOHTpaKTa 33 KaKAbli AeHb MPOCPOYKU MAKCMMANbHOW A/nuTenbHOCTblo go 10
KaneHAapHbIX AHEN.

Alternative Quotations / AnbTepHaTUBHbIE 3aBKM
Will not be considered / He 6yayT paccmoTpeHbl

Special conditions of Contract / CneumanbHble yciosus KoHTpaKTa
Cancellation of Contract if the delivery/completion is delayed for 10 calendar days / AHHyAMpoBaHue KoHTpaKTa,
€C/I1 MPOCPOYKa NMOCTaBKM/BbINONHEHNA paboT npesbiwaet 10 KaseHAaPHbIX AHEN

Offeror’s confirmation that: / MoaTeep»aeHMe YUacTHUKa O TOM, YTO:

1. It has no any controlling partner, director or shareholder in common with other Offeror under this RFQ process;
or / OH He umeeT 06LLEro KOHTPOAMPYIOLWEro NapTHepa, AMPEKTOPa MW aKLMOHEepa C APYTMM YYacTHUKOM B
pamKax AaHHOro TeHAEPHOro NpoLecca; Uam

2. It does/did not receive any direct or indirect subsidy from the other/s Offeror under this RFQ process; or / OH He
NoayYaeT UK Noy4an NPSMYLO UM HENPAMYIO Cy6CMAMIO OT APYroro YyacTHUKA AaHHOro TEHAEPHOrO NPOoLLecca;
nnu;

3. Its legal representative does not represent other Offeror(s) for purposes of this RFQ; or / [lns ueneit HacTosLlero
3KN topuanyecknii npeactaBuTenb YYacTHMKA He NpeacTaBiAeT MHTepecbl Apyroro Y4yacTHWMKa AaHHOTO
TEHAEPHOTO NPOLLecca; Uu;

4. 1t has no a relationship with other Offeror(s) under this PRQ process, directly or through common third parties,
that puts in a position to have access to information about, or influence on the Offeror of, another Offeror
regarding this RFQ process; / OH He MeeT B3aMMOOTHOLLEHUI C ApYrMMM YHacTHUKOM(amu) AaHHOTO TEHAEPHOrO
npouecca Hanpsmyl uauM uyepes oblime TPeTbM CTOPOHbI, KOTOpble MO3BOAIOT AOCTYN K MHOpmauuu o
NPeaNOXKEHUN WAN BO3MONKHOCTM MOBAUATb Ha NPEANOMKEHME APYroro YYacTHUKA B OTHOLIEHWW [aHHOTrO
npouecca 3KIrl;

5. It is not a subcontractor to any other Offeror under this RFQ process and any of proposed subcontractors do not
submit another Offeror under its name as a lead Offeror; or / OH He ABAseTCcA cybnoapAAYMKOM APYroro YUacTHuKa
OAHHOTO TeHAEPHOro npouecca W MpeanoXKeHHblii(ble) cybnoapsagumk(n) He nogaet(oT) oTaenbHoe
npesnoXKeHWe Noa CBOMM UMEHEM B KaYecTBe BeAyLLero 3asasutens; uim

Proposed experts to be in the Offer of one Offerors participates in more than one Offer received for this RFQ

process./ JKcnepTbl, MpeanaraeMble K y4acTMIO B MNPEAJ/IOKEHWMU He y4acTBYIT B APYrUX MNPeasioKeHUsX,

Nnosy4YeHHOro B paMKax HacTosaLwero npotiecca 3KIM.

Confirmation of all Provisions of the UNDP General Terms and Conditions (Annexes 3) / MoaTsepkaeHne Bcex
ycnosuin O6wmx ycnosuin u nonoxkernuit MPOOH (MpunoxkeHusa 3)

All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the requirements, terms
and conditions of the RFQ. / Bca apyraa nHdopmauma, He npegocTaBieHHas Hamu B gaHHOM [peasioeHum, aBToMaTUYECKK
noApasymeBaeT nosHoe cobaoaeHme TpeboBaHUi, CPOKOB M YCNOBMIA 3anpoca Ha NpeacTaBieHne KOMMEPYECKOTo NpeasioxKeHus.

[Name and Signature and Stamp of the Supplier’s Authorized Person]/ [Ums u nodnucs u
neyame yrnosHOMOYeHH020 Auyal
[Designation]/ [Jonx#Hocms]

[Date]/ [lama]
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Annex 3 / MpunoxceHue 3

OFFEROR’S INFORMATION FORM / MIH®OPMALMA Ob YYACTHMKE TOPIrOB

Full companies name /
MonHoe HauMeHoBaHWe
KOMMaHUK

Full companies name in English /
MonHoe HauMeHoBaHUe
KOMMaHUU Ha aHTINACKOM
Legal position/status /
Opuaunyecknit ctatyc
Legal Address /
Opuanuecknin agpec

De facto address /
daKTnyeckui agpec

Year of foundation /

[oa ocHOBaHMA
Companies profile /
Cneumanunsaumsa KOMNaHum
Bank requisitions /
BaHKOBCKME PEKBU3UTDI
Status of VAT payer /
CraTyc HanoronnaTenbLimKa
Postal address /
MouToBbIN aapec

Head of company (name) /
naBa komnaHum (PHN0)
Contact name /
KoHTaKkTHOe nnuo
Telephone number /
Homep TenedoHa

Fax number /

Homep ¢daKca

E-mail address /
DNEeKTPOHHaA noyta

Website /

Bebcalit
Date / [laTa: Signature / Moanucs:
Name / ®HO: Position / [lonxHOCTb:

Stamp / MecTo ana nevyaTu:
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Annex 4 / MpunoxeHue 4

Contract for Goods and/or Services
Between the United Nations Development Programme and [insert name of the Contractor]

1. Country Where Services Will be Provided: Kyrgyzstan

2. UNDP [X] Request for Quotation [ ] Request for Proposal [ ] Invitation to Bid [ ] direct contracting
Number and Date:

3. Contract Reference (e.g. Contract Award Number):

4. Long Term Agreement: Yes

5. Subject Matter of the Contract: [ ] goods [X] services [ ]1goods and services

6. Type of Services: Transportation of sputum and anti-TB drugs (within Osh and Batken regions)

7. Contract Starting Date: 8. Contract Ending Date:

9. Total Contract Amount: [insert currency and amount in figures and words]
9a. Advance Payment: [“not applicable”]

10. Total Value of Goods and/or Services:
[X] below US$50,000 (Services only) — UNDP General Terms and Conditions for Institutional (de minimis) Contracts apply
[ ] below US$50,000 (Goods or Goods and Services) — UNDP General Terms and Conditions for Contracts apply
[ ] equal to or above US$50,000 (Goods and/or Services) — UNDP General Terms and Conditions for Contracts apply

11. Payment Method: [X] fixed price [ ] cost reimbursement

12. Contractor’s Name:
Address:

Country of incorporation:
Website:

13. Contractor’s Contact Person’s Name:
Title:
Address:

Telephone number:
Fax:
Email:

14. UNDP Contact Person’s Name:
Title:
Address:

Telephone number:
Fax:
Email:

15. Contractor’s Bank Account to which payments will be transferred:
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Beneficiary:

Account name:

Account number:

Bank name:

Bank address:

Bank SWIFT Code:

Bank Code:

Routing instructions for payments:

This Contract consists of the following documents, which in case of conflict shall take precedence over one another in the
following order:

1.

This face sheet (“Face Sheet”).

UNDP General Terms and Conditions for Institutional (de minimis) Contracts

. Terms of Reference (TORs) and Schedule of Payments, incorporating the description of services, deliverables and

performance targets, time frames, schedule of payments, and total contract amount

The Contractor’s Financial Proposal, dated [insert date], as clarified by the agreed minutes of the negotiations meeting,
dated [insert date]; these documents not attached hereto but known to and in the possession of the Parties, and
forming an integral part of this Contract.

The Contractor’s Technical Proposal and Financial Proposal, dated [insert date], as clarified by the agreed minutes
of the negotiations meeting, dated [insert date]; these documents not attached hereto but known to and in the
possession of the Parties, and forming an integral part of this Contract.

All the above, hereby incorporated by reference, shall form the entire agreement between the Parties (the “Contract”),
superseding the contents of any other negotiations and/or agreements, whether oral or in writing, pertaining to the subject
of this Contract.

This Contract shall enter into force on the date of the last signature of the Face Sheet by the duly authorized representatives
of the Parties, and terminate on the Contract Ending Date indicated on the Face Sheet. This Contract may be amended only
by written agreement between the duly authorized representatives of the Parties.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have on behalf of the Parties hereto signed this
Contract at the place and on the day set forth below.

For the Contractor For UNDP
Signature: Signature:
Name: Name:
Title: Title:
Date: Date:

Dorosop Ha oKa3aHue Ycayr
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mexay Nporpammoii Pa3sutua OpraHusaumnmn O6veguHeHHbIX Hauumii u [HassaHue / uma Moapsaayunkal

1. CtpaHa, B KoTopoii 6yayT npepocraBnatbea Yenyru: Kolprbi3cTaH

2. MPOOH: [X] 3anpoc ueH [] 3anpoc npegnoxeHua [] MpurnaweHune Ha yyactTue B TeHAepe [] 3aknoyeHne
Aorosopa 6e3 KOHKypcHoro otbopa
Homep u parta:

3. Ccbinika Ha Homep [lorosopa (Hanp. Homep npucy:kaeHua gorosopa):
4. JDonrocpouyHoe cornawenue: [[a]
5. Mpeamer forosopa: [] ToBapsbl [X] ycayru [] ToBapbl u ycayrm

6. Twvn ycayr: Ycayru TamoxeHHbIX 6poKepos

7. Oata Hayana [oroBopa: 8. [laTa okoHuYaHusA [lorosopa:

9. O6was cymma [orosopa: [yKasaTb BaOTy M CyMMYy LUbpamm U NPONnchio]

9a. Npeponnara: [ykasaTb BaNOTYy U CyMMy LMbpPamm U NPONUCHIO UM OTMETUTb KHE NPUMEHAETCAY]

10. O6wan croumoctb ToBapos u / unm Ycnyr:

[] MeHbwe 50.000 gonn. CLUA (TonbKo Ycayru) - npumeHaotca Obwue ycnosma NMPOOH ana 6a30Bbix (HE3HAYUTESbHbIX)
[0oroBopos

[] MeHbwe 50.000 gonn. CLUA (Tosapbl uau Toeapbl u Ycnyru) - npumerstotcs Obwue ycnosua ana gorosopos MPOOH

[1 50 000 gonn. CLUA nnu 6onblue (ToBapbl U / uau ycnyru) - npumenstotca Obume ycnosua ans gorosopos NMNPOOH

11. Cnocob onnartbi: [X] pUKCMpOBaHHAA LieHa [] BO3MeLL,eHNE PAacXxoa0B

12. HasBaHue (uma) MoapaaumKka:
Agnpec:

CtpaHa peructpaumu:
Beb-cTpaHuua:

13. KoHTaKTHOE nnyo Mogpagumka:
JoMKHOCTD:

Appec:

TenedoH:

dakc:

D/1eKTPOHHAaA noyTa:

14. KoHTtakTHOe nauuyo NMPOOH:
JomKHOCTD:

Appec:

TenedoH:

dakc:

D/1eKTPOHHAA noyTa:

15. BaHKOBCKUM cueT NoapAaaumKa, Ha KOTOpblil 6yAyT OCyLLEeCTBAATLCA NAATeXM:
MonyyaTens:

Ha3sBaHue cuyera:

Homep cyeTa:

HaseaHue 6aHKa:

Agpec baHKa:

SWIFT-Kog,:

Kog 6aHKa:

MHCTPYKUMM NO Ha3HAYEHUIO NaaTexen:

Hactoawmint [loroBop COCTOMT M3 C/ledylowmx AOKYMEHTOB, KOTOpble, B C/y4Yae BO3HWKHOBEHMS HECOOTBETCTBUA, MMeKT

NPeNMYyLLECTBO APYT Nepes, 4PYrom B Cleayowem nopsaaKe:

1. [aHHana TUTyNbHasA cTpaHuLa («TUTyNbHaA CTpaHULA»).
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2. CneuuanbHble ycnosua NMPOOH [yaanuTb, eciv He npumeHsieTcsa).

3. [O6bwue ycnosuss MPOOH pgns porosopos] [O6wme ycnosua MPOOH ana 6a30Bbix  (HE3HAUUTENbHbIX)
Aorosopos] [yAanuTb, eciv He NPUMEHAETCA, U YAaUTb KBaZpaTHble CKOBKM].

4, TexHuuyeckoe 3agaHue (T3) n MpaduK NnaTexen, KOTopble BKAOYAIOT ONUCaHKUE YCyr, NpegMeT NOCTaBKM M 334a4m
Mo BbINOAHEHWIO, NIAHOBbIE MOKAa3aTe/M, CPOKM MOCTaBKM, rPaduK OCYLLECTBIEHUA MAaTeXKeN M 0bLLyto cymmy
[0roBopa [y4anuTb, ec/iv He NpUmeHseTcs].

5. TexHunyeckoe M ®uHaHcoBoe npeasoxeHue MoapaaymKa OT [yKasaTb AaTy], C Pa3bACHEHUSMU N YTOYHEHUAMMU
COr/IACHO YTBEPKAEHHOMY MPOTOKOJly MEePeroBOpPOB OT [yKas3aTb AaTy]; 3TM AOKYMEHTbl He MpPMAaratoTca, HO
M3BECTHbl CTOPOHAM M HaxOAATCA B UX PACMOPAMKEHMMU, A TaKKe ABAAIOTCA HEOTbEM/IEMOM YacTbio HACTOALLEro
Jorosopa.

Bce BblwenepeuncneHHoe, BKIOYAA BCE, HA YTO CCbIIAETCA 3TOT AOKYMEHT, ABAAET cOboi NOAHbIM 06beM A0roBOpPEHHOCTEN
(«dorosop») mexay CTopoHamu, Npu 3TOM BCe Mpeablaylwune Neperogopbl v / AN AOrOBOPEHHOCTU, UMEIOLLME OTHOLIEHME K
npegmeTy Hactoawero [lorosopa, TePAIOT CUAY HE3AaBUCUMO OT TOTO, BbIMOJIHEHbI OHU B YCTHOW UK B MUCbMEHHOMN Gpopme.

HacToswmi [lorosop BCTynaeT B CUAY CO AHA NPOCTAaBAEHMA HaANeXKalmm 06pasom yNnoHOMOYEHHbIMK NpeacTaButenamm CTopoH
nocneaHen noanucM Ha TUTYAbHOM CTpaHWLE W MNpekpaliaeT cBoe AelcTeMe B AaTy 3asepleHua [oroBopa, yKasaHHYO Ha
TUTyNbHOM cTpaHuLe. BHeceHne n3MeHeHU 1 / nn ONONHEHUI K HacToAweMy [loroBopy BO3MOMKHO /iMLLb B C/ly4yae opopmMaeHus
MUCbMEHHOTO COr/IaleHNa Haanexalmm obpasom ynoJHOMOYEHHbIMU npeacTasutensimm CTOpoH.

Hacroawum yaocrosepaeTca, YTO A0IKHbIM 06p330M YNOJIHOMOYEHHbIe Ha 3To npeacTtaBuTenn CTOpoH noanucanu HaCTOFlLLI,VIl‘/‘I
Lorosop oT meHn CTOPOH B MeCTe 1 B AeHb, YKA3aHHbIE HMXKe.

OT umeHu NMoapagumka OT umenu NPOOH
MNognuce: Mognuce:
Uma: Uma:
JoMKHOCTL: JonKHOCTb:
Jata: [aTa:
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Annex 5 / lMpunoxceHue 5

OBILIME YCJI0OBUA JJ1s1 IOT'OBOPOB
Hacrosmuit JloroBop 3akmouen Mexnay llporpammoit Passutmst Opranmzammn OO0benmHeHHbIX Hanwi,
mouepHuM opranoM Opranmzanun  OObenwHEHHBIX Hammif, ocHOBaHHBIM ['eHepanbHON accambieeit
Opranunzanun O0benuaeHHbx Hammii (nanee - «[IPOOH»), ¢ ogHO# cTOpOHBI, 1 KOMIaHKUEH / IpeANpUsITHEM
WM opraHu3anvell, ykasanHod Ha TurynbHOU cTpaHuue Hactosmiero Jloroopa (manee - «[logpsauuk»), ¢
JIPYro CTOPOHBI.
1. TPABOBOM CTATYC CTOPOH: [IPOOH u Ilogpsauuk nagee MMeHyIOTCs Kak «CTOpOHA» WM
coBMecTHO «CTOpOHBI» O HacTosmeMy Jlorosopy, u:
1.1 B cootBeTrcTBUH, cpedu npouezo, ¢ YctaBom Opranm3anun O0benuHeHHBIX Haruit 1 KonBeHmmm o
IIpusmnermsax u Ummynuterax Opranmsanmm O0seanaeHHsx Hammii, Opraanzanus O0bpennHeHHpIX Harwid,
BKJIIOYasl ee JOYepHHE OpraHbl, HIMEET MOJIHYI0 MPaBOCYOBEKTHOCTh U MOJB3YETCS TAKMMHU HMPUBUIICTUSIMH
Y UIMMYHUTETaMH, KOTOpbIe HEOOXOAUMBI IJIs1 HE3aBUCHMOM pealn3aluy ee LejeH.
1.2 Tloapsauvk MOMHKEH UMETh MPABOBOM CTaTyC HE3aBHCUMOTO TOApsIInKa no omuouenuio k [IPOOH u
HUYTO U3 TOTO, YTO H3JI0’KEHO B JIOTOBOPE MM MMEET K HEMY OTHOIIECHHE, HE MOKET pacCMaTpUBaThCs Kak
YCTaHOBJICHHE WU co3fanue Mexy CTOpoHaMH B3aMMOOTHOIICHUH Ha YpOBHE paboToaatelns U paboTHHKA
WIM IpUHLOMIIANA U arenTa. JJoJKHOCTHBIE THIia, TPEICTaBUTEIH, COTPYIHUKU HIH CyONOAPSIUYMKY KaXKIO0H
13 CTOpOH HE NOJKHBI BO BCEX OTHOLIEHHAX CUUTATHCA COTPYIHUKAMU HIIM ar€HTaMU APYTrOW CTOPOHBI, IPU
aToM Kaxaass CTopoHa OyZeT HECTH OTBETCTBEHHOCTb CAMOCTOSATENILHO 32 BCE MPETEH3UH, BBITEKAIOIINE U3
WIN B CBSI3M C HAHMOM TaKUX (PU3NYECKUX WM IOPUANIECKUX JIHII.
2. OBA3AHHOCTHU HOJAPAJUYUKA:
2.1 Tloapsauuk IOJDKEH MPeJOCTaBUTh TOBApHI, yKa3aHHbIe B TexHHueckol crernuduranun Ha ToBapsl
(manee - «ToBapel»), U / WIKM NPENOCTaBUTh YCIYTH, ykazaHHble B TexHudyeckoMm 3amanuu u ['paduke
TuIaTexei (manee - «YCIyrn»), C TOIDKHONW OTBETCTBEHHOCTHIO M 3()(heKTUBHOCTHIO, 4 TAK)KE B COOTBETCTBUU
¢ wHactosumM [loroBopom. [loapsauuk Takke JODKEH TPEJOCTaBUTh BCIO TEXHUYECKYID U
aJIMAHUCTPATUBHYIO TMOJJICPXKKY, KOTopas HeoOXoanma s oOecledeHUs] CBOEBPEMEHHOTO W
YIIOBJIETBOPUTENILHOTO Ipe1oCcTaBiIeHUs] TOBapoB U / Wik Y CIIyT.
2.2 B Ttex ciyuasx, korga Jlorosop mpexycMaTpuBaeT mokymnky Toapos, lloapsaumk mpenoctasisieT
I[TPOOH nmchMeHHOE TOKa3aTenbCcTBO A0cTaBKu ToBapoB. Takoe mM0Ka3aTeNbCTBO JAOCTABKU JODKHO Kak
MHUHMMYM BKJIOYaTb CYeT, cepTuUKaT / CBHICTEIbCTBO COOTBETCTBHS, a Takxke JApyrHue
TOBaPOCOIIPOBOIUTEIbHBIE TOKYMEHTHI, KOTOpbIe OyayT yka3aHsl B Texunueckoi cenudukanny Ha ToBapsl.
2.3 Tloapsauuk MoaTBEp KIAET U FapaHTUPYET IOCTOBEPHOCTH BCel MH(OpMAIMK WK JTAHHBIX, KOTOPBIE OH
npenocrapisier [IPOOH mis neneit 3akmroueHuss HacTosimero [loroBopa, a Takke KadeCTBO HCXOIHBIX
Pe3yIbTaTOB M OTYETOB, NPEAYCMOTPEHHBIX HACTOSIIUM JlOroBOpPOM, C COOJIIOIEHHEM CaMBIX BBICOKHX
0TpacieBbIX U MPOPECCHOHATLHBIX CTAHIAPTOB.
2.4 Bce cpokw, yka3aHHbIE B HacTosieM JloroBope, 00s3aTeNbHBI JIJIsl OCYIIECTBICHHS TOCTaBKK ToBapoB
Y / WM OKa3aHUs YCIIyT.
3. JOJI'OCPOYHOE COI'JTIAIHEHHME: Ecnu [IPOOH  npusnekaer Iloapsaunka Ha  OCHOBE
nmonrocpounoro cormamenus («ICy»), kotopas ykazana Ha TuTyiapHOUW cTpaHuile Hacrosmiero JloroBopa,
CJICAYIOIINE YCIOBHS JOJIKHBI OBITH IPUMEHEHBI:
3.1 TIPOOH ne rapantupyer konmuecTBo ToBapoB u / uiau Yciayr, KOTopoe OyAeT 3aKa3aHO B TEUCHHE
cpoka nevictust J[C.
3.2 Jlioboe crpykrypHoe monpasznenenue [TPOOH, Bkmowas, cpeaum mpodero, noxapaszzaenenue [lItao-
kBapTupbl, llpeacraBUTENbCTBO CTpaHbl WM PerMoHanpHBIA LEHTp, a Takke Jodas OpraHu3auus
ctpykrypsl OOH, moxet 3aka3biBate ToBapsl 1 / wim Ycnyru y [oapsauuka o atomy Jorosopy.
3.3 Tompsmunk 00s3yeTcst MPEIOCTABUTh Y CIIYTH U / WK TIOCTaBUTh TOBaphl HA YCIOBHUSIX M B CPOKH,
kotopele ompeneneHsl [IPOOH n ykazansl B 3aka3e Ha IHOKYIIKY, PETYJIUPYEMBIH IONOXKEHHAMU U
ycrmoBusiMu Hactosiiero Jloroopa. Bo u3bexanue comuenuii, [[IPOOH He mMeeT HHUKAaKuUX MPaBOBBIX
00513aTeNBbCTB M0 OTHOIIEHUIO K [Toapsimuuky 1o (pakTa 1 MOMEHTA BBIIYCKa 3aKa3a Ha IOKYIIKY.
3.4  ToBapsl 1/ WIN yCITyTH AOJDKHBI IPEOCTABIIATHCS 110 IEHAM CO CKHUAKAMH, KOTOPBIE IPHIIAraloTcs K
Hacrosimemy Jlorosopy. Llens! OynyT octaBaTbesi AEUCTBUTENBHBIMU B T€USHUE 3 JIET OT HAYaIbHOW JaThl,
yka3za"nHoi Ha TuTynbHOM cTpanuile HacTosuero forosopa.
3.5 B cimy4ae mo0bIX BBITOJHBIX TEXHWYECKUX W3MEHEHHI M / WINM CHW)KEHHS ILIeH Ha TOBAaphl M / WIN
yCIIyTH B TE€UEHHME JCHCTBHS COTJIAIIEHUS O MPEAOCTaBICHUHM ycuyr, lloapsanuuk mosmkeH HEMEIJIEHHO



coobmuts ITIPOOH 06 3ToM. ITPOOH, B cBOIO 0Yepenb, OIICHUBACT BIHMSHHE JTI0OOTO TaKOTO COOBITHS U
MOJKET HallpaBUTh 3aIlpOC HA BHECEHUE U3MEHEHUH B COIVIAIIEHUE O NIPEJOCTaBICHUN YCIIYT.
3.6  Toxmpsimuuk moikeH Kaxzaple moaronaa Hanpasiate [IPOOH oT4er 0 mocTaBIeHHBIX TOBapax v / Wi
IIPENOCTABICHHBIX yCIyTax, €ClIM HHOE He IperycMoTpeHo Jlorosopom. Bee oT4eTh! TOKHBI HAIIPABIISITHCS
KonTaktHOoMy mutry ITPOOH, koTopoe ykazano Ha TutynsHOU cTpaHuIle HacTosmero JJoropopa, a Takxke B
cTpykTypHoe noapasaenenue [IPOOH - 3aka3unka ToBapoB U / WM yCIyT B OTYETHOM MEPHOJIE.
3.7 JloarocpouHoe coriameHue IeHCTBYeT B TeUEHHE MaKCUMYyM 2 JIeT U MOXKeT ObITh npoasieno [IPOOH
ellle Ha OJUH I'Of 10 B3aUMHOMY coriacuio CTOpoH.
4. IIEHA 1 OILJVIATA:
41 ®OUKCUPOBAHHAS HHEHA: Ecnu B kayecTBe criocoba oruiaTel BeIOpaHa DuUkcUpoBaHHAs 1ICHA,
B coorBercTBUU ¢ TurympHOW ctpanunei storo oroeopa, [IPOOH momxna ymmatuts llogpsmumky
(bUKCHPOBaHHYIO CYMMY, YKa3aHHYIO Ha TUTyIbHO cTpaHuLe HacTosero JloroBopa, 3a BEIIOJIHEHHYIO U
TIOJIHYIO MOCTaBKy TOBapoOB M / WK MPEIOCTaBICHUE Y CIIYT.
411 VYkazannas Ha TUTynBHOM CTpaHUIE HACTOSIIETO JJoroBOpa cyMMa He TIOUIEKHUT KOPPEKTHPOBKAM
WIN TIEPECMOTPY B CBSI3U C WU3MEHEHUEM LIEH, BaJIOTHBIMU KOJEOaHUAMHU MU B CBA3U C (aKTHUECKUMU
pacxonamu, kotopsle [loapsauuk nonec npu BeinosHeHUH J{orosopa.
4.1.2 TIPOOH ocymectBisieT uatexxu [loapsquuky B CyMMax U COTJIacCHO rpaduKa IiaTeskei, KOTOpBIid
npenrycMoTpeH TexHudeckuM 3amaHueM W ['padukom mmaTexed, mocne 3aBeprneHus llogpsmamkom
cooTBeTcTByIOIIEeH mnocTtaBku u mnocie mnpuHsatuss [IPOOH opuruHanoB cYeToOB, MPeAOCTaBICHHBIX
Ionpsmuukom Konrakraomy auiy [IPOOH, ykazanHoMy Ha TutyneHoi crpanuie Hacrosmero Jlorosopa,
BMECTE CO BCEH COMPOBOAUTENHHON JOKYMEHTAaNeH, KOTOPYro MoxkeT morpedboBars [IPOOH.
4.1.3 B cuerax HODKHBI YKa3blBaThCsSl MOCTABJICHHBIC E€IWHHIBI C COOTBETCTBYIOIIMMH CyMMaMH K
oriaTe.
414 TIlnarexu, coepmennbie [IPOOH Tloapsmumky, He ocBoOoxmaroT Ilogpsmyvka OT ero
00s13aTenbCTB 10 HacTosAeMy JloroBopy u He HOKHBI cunTaThes npuaiatieM [IPOOH ToBapoB u / nim
YCIIYT, IOCTaBJICHHBIX / IPEJOCTaBIEeHHBIX [loApsSIIrKOM.
4.2 BO3BMEUIEHHUE PACXO/JOB: Ecnu Bo3memnienne pacxogoB BbIOpaHO CIIOCOOOM — OILIATHI
coryiacHO TuTybpHOM cTpanuipl 3Toro JloroBopa, 3a BEIOJIHEHHYO U ITOJHYIO TOCTaBKY TOBApPOB U / MK
npenoctasnenne ycayr IIPOOH nomxna ymmatute Iloapsimuuky cyMMy, HE NPEBBILAIOMIYIO OOIIYIO
CyMMY, YKa3aHHYI Ha TUTYyJIBHOH CTpaHuLEe HacTosero /Jorosopa.
4.2.1 VYxa3zaHHas cyMMa SBISIETCS MaKCUMaJIbHOM 0011el CyMMOIi BO3MEILICHHS PACX0/I0B M0 HACTOSILEMY
HoroBopy. Jleranuzauus 3atpat, uziaoxkeHHas B OUHAHCOBON 4acTH TUTYJIbHON CTpaHUIBl HACTOSILIETO
[oroBopa, AomKHA YKa3bIBaTh MAaKCHUMAaJbHBIH pa3Mep KaKI0W KaTeropuu pacxooB, MOJUIEXkKallnX
BO3MEIIEHHIO M0 HacTosimeMy JloroBopy. [loapsimunk B cBOMX cueTax WM (PMHAHCOBHIX oT4erax (1o
3anpocy [IPOOH) nomkeH yka3ate cyMMy (akTHUECKHX PACXOA0B K BO3MEIIECHHUIO, KOTOPBIE OH TIOHEC IIPH
MOCTaBKE TOBAPOB U / WIIM TIPEIOCTABICHUH YCIIYT.
4.2.2 TloppsiuvK He MOXKET OKa3bIBaTh YCIYTH H / WK TIOCTABIISATH TOBAPHI MIIK 000pYAOBaHHE, MAaTepHATIbI
U Jpyrue ToBapHO-MaTepuaibHble HeHHOocTH (TMLI), koTopble MOTYT MPHBECTH K BO3HHKHOBEHHIO
pacxo/ioB, pa3Mep KOTOPBIX MPEBBIIIAET CYMMY, YKa3aHHYIO Ha JIMIEBON CTpaHMIIE 3TOT0O JI0T0BOpa, WIH
MaKCUMAaJIBHBIN pa3Mep KaKJI0i KaTeropuu pacxol0B, YKa3aHHbIHI B leTaau3aluu pacxo10B B DHHaHCOBOM
MPeUIOKEHUH 0e3 MPeABapUTEIHLHOTO MMChbMEHHOTO cornacoBanus Konraktaeim muiom [TPOOH.
4.2.3 Tloapsiruuk IOJDKEH NMPEIOCTaBUTh OPUTHMHAIBI CYETOB WM (PMHAHCOBBIE OTYETHI (IO 3ampocy
I[MTPOOH) o ToBapam, ocTaBI€HHBIM B COOTBETCTBHU ¢ TexXHHUUECKHM 3ajaHrneM Ha ToBapsl W/ Y cinyru
n I'papuxom mmarexeil. B Takmx cderax [ODKHBI YKa3bIBaThCS TIOCTABICHHBIE EAWHUIBI C
COOTBETCTBYIOITUMY CyMMaMHU K orutate. OHU JOIDKHBI OBITh MTpenocTaBieHbl KontaktHoMy suiry [TIPOOH
BMECTE C CONPOBOIUTENHHON TOKYMEHTAIMEH U aKTyaJlbHOH CTOMMOCTBIO, KOTOPYIO MOXET MOTpe0oBaTh
ITPOOH.
4.2.4 TIPOOH ocymecrBuger miatexxu lloapsaunky mnocie 3aBeprieHust lloapsiadvkoM HOCTaBKH
COOTBETCTBYIOIICH €IUHUIIBI (€MHHUI) TOCTABKH COTJIACHO OPUTHHAIOB CUETOB MM (DMHAHCOBBIX OTYETOB
(o 3ampocy ITPOOH) u nocne nmpunstust [IPOOH opurnHaioB cueToB Wiu (YMHAHCOBBIX OTYETOB. Takwme
IUIATEKU ABJIIFOTCA IIPEIMETOM JIFOOBIX 0COOBIX YCIOBUI BO3MEILCHHUS, COIVIACHO JI€TAIN3ALUU PACXOA0B B
®UHAHCOBOM IPETIOKEHHN.
4.25 [TIlnarexu, cosepmennsie [IPOOH Tloapsaumky, He ocBoOoxmawoT Iloapsmduka OT €ro
00s13aTeILCTB 0 HAcTosAIIeMy J[oroBopy ¥ He IOJDKHBI cunTaThest npubstaeM [TIPOOH ToBapoB u / mim
YCIIyT, IOCTaBJICHHBIX / TpeJocTaBieHHbIX [loapsmankom.



5. IMMPEAOILJIATA:
5.1 Ecmu Ha TurynpHOM cTpaHuIle HacTosmero JloroBopa ykaszana mpenoruiata (aBaHCOBBIN IIIATEXK),
[Moapsiaunk MOJKEH MPeJOCTaBUTh OPUTHWHAIBHBIN CUET HAa CYMMY TaKOTO aBaHCOBOTO IJIaTeXa IOCIe
noanucanus Hactosmero JJorosopa Ctoponamu.
5.2 Ecmu aBaHCOBBIH IutaTex coctaBisger 20 wiau Oojiee MPOLEHTOB OOIICH CTOMMOCTH IOIOBOPA,
wu coctapisieT 30 Toic. mout. CIIIA umu 6onee, u gomkeH 0bITh ocymecTriieH [IPOOH nmocine nonnucanus
Horosopa CropoHamu, ycIOBHEM Ijsl OCYLICCTBICHHsI TaKOTO IUIaTeXa OyAeT MONlydeHHE W TpHeM
ITPOOH 06aHKOBCKO# TapaHTUW WM TOATBEPKACHHOTO OAHKOM 4YeKa Ha IOJHYI0 CyMMY aBaHCOBOTO
TUIaTeka, KOTOpbIE ACUCTBUTEIBLHBI B TEYCHUE BCETO MEPHOIa ACHCTBHSI 10OTOBOPa U 0POPMIIEHBI 110 GopMe,
npuemiemont ans ITIPOOH.
6. MPEAOCTABJIEHUE CYETOB U OTYUETOB:
6.1 Bce opuruHaibl cueToB, (GPUHAHCOBBIC H JIPYTHE OTYETHI H COMTPOBOUTEIBHBIC JOKYMEHTBI, KOTOPHIC
HEOOXOIUMBI B COOTBETCTBHM C HACTOSAMIMM J{OrOBOpOM, AOJKHBI OBITH OTHpaBieHbl lloapsmaunkom
noutoir KorrakrHomy mumy [TPOOH. Ilo 3ampocy Iloapsimunka u B cioydae cornacusi [IPOOH cuera u
¢mHAHCOBBIE 0TUeTH MOTYT Hampasistees [IPOOH mo dakcy unm 31eKTpoHHO#H modTe.
6.2 Bce oruertsl u cueta [loapsquuk nomkeH Hanpapiate KontaktHoMy nuity [IPOOH, ykazanHomy Ha
TutynbHOH cTpaHuLe HacTosero JJorosopa.
7. CPOK U CIIOCOB OIUIATBI:
7.1 Cuera nOMKHBI OBITH OIIadYeHBl B TeueHue 30 (Tpuamatd) AHEH C MOMEHTa WX TPHHATHUSL
I[TPOOH. ITPOOH o00s3aHa Jgenath BCE BO3MOXHOE IS NPHUHATUS OpUTCMHAa cYeTa WIH JUIs
nHpopmupoBanus [loapsaunka o ero HENPUATHHA B TedeHHE OOOCHOBAHHOTO TMEPHOAa BPEMEHHU TOCIHe
MOJTyYeHHS TAaKOTO CYeTa.
7.2 Ecmu mpenocTaBisItOTCS YCIYTH, TO, B JOTONHEHHE K cueTy, [loApsauuk JOmKeH NpeaocTaBUTh
ITPOOH otuer, B KOTOPOM NMOAPOOHO OMHCHIBAIOTCS Y CIIYTH, KOTOPBIE MPEI0CTaBIsLIHCH o JJoroBopy B
TE€YCHHE TIePHO0/Ia BPEMEHHU, OXBAYEHHOTO KaXKIBIM OTYETOM.
8. OTBETCTBEHHOCTb 3A COTPYJAHMKOB: B tex ciyyasx, korga JloroBop npemycMarpuBaet
npenoctasieane [TPOOH yciyr MOMKHOCTHBIMH JIMIIAMH, COTPYJHHKAMH, arcHTaMH, CIyXalluMH,
cyOnompsimuyukaMu U Apyrumu npenctasurensmu [lompsgumka (Bmecre - «mepcoHan llogpsmankay),
MIPUMEHSIOTCS CIETYFOIINE TIOJI0KEHSI:
8.1 TloxmpsimuMk oTBE4YaeT W TPUHUMAET Ha ceOsi Bce PUCKU M OTBETCTBEHHOCTh, CBS3aHHBIE C €ro
MIEPCOHAIIOM U UMYIIIECTBOM.
8.2 Tlompsimunk oTBevaeT 3a MPO(PecCHOHATHHYIO U TEXHHUECKYI0 KOMIIETEHTHOCTh CBOETO TEepPCOHAa,
KOTOPOMY OH IIOPY4aeT BHIIOJIHATH PaboThI 10 JloroBopy, u OyaeT BBIOHUpATh HaJIS)KHBIX U KOMIETEHTHBIX
JIUII, CHOCOOHBIX AP (EKTHUBHO BBIMIOIHSTH 00513aTENLCTBA 110 JJOrOBOpPY ¥ KOTOPBIE TP BHITOTHEHNH TAKHX
0053aTeTBCTB MPHUIEPIKUBAIOTCS MECTHOTO 3aKOHOIATEIHCTBA U MIPABWII M OTBEUYAIOT BHICOKHM CTaHIapTaM
MOPaTbHO-3THUECKOTO TIOBE/ICHUSI.
8.3 Taxoii nepconan I[Moapsauuka nomkeH OBITh KBaTH(UIIMPOBAHHBIM C MPOPECCUOHATBHOW TOYKU
3pEHHS U, B CIIy4ae He00X0IMMOCTH pabOThI C JOJDKHOCTHBIMU JHnamMu uiu nepconaniom [IPOOH, nomxen
ObITh cniocoOeH aenats 310 3¢ddexkruBHO. KBanudukauus modoro mnepconana, kotopomy lloapsimamk
MOYKET TIOPYYUTh WM MPEJUIOKUTh BBITONHEHUST KaKUX-TH00 00s3aTenbeTB 10 JJoroBopy, MOMKHA OBITH
HE XY)Ke, WIH JIy4llle, YeM KBaIU(UKaIus JII000ro nepconania, npemioxkeHHoro [oapsaunkom ¢ camoro
Hayvama.
8.4 Ha BrIOOp 1 Ha ucKIOUUTENIbHOE yeMoTpeHnue [IPOOH:
8.4.1 TIPOOH wmeer mpaBo  MpoOBEpsATh  KBATM(UKAIMIO  TIEPCOHANA,  MPEJIOKEHHOTO
[Honpsaunkom (nanp., Pestome), 10 Hadana BBIOJHEHUS! TAKHMM NEPCOHAIOM JIOOBIX 00S3aTENbCTB IO
Horosopy;
8.4.2 kBanuUUIMPOBAaHHBIA NEpCOHAT Wi JaoJpkKHOcTHhie Jsmna I[IPOOH BhopaBe npoBOIWTH
cobece]oBaHMsI C JIOOBIM COTPYIHUKOM, MPEIOKEeHHBIM [loApssAuuKOM /1 BBITTOTHEHUST 00sI3aTENbCTB
no JloroBopy, 10 Hayasa BBIIOJIHEHHS TaKMM EPCOHAIOM JIIOOBIX 00513aTeNbCTB Mo JloroBopy; U
84.3 B cayyasx, korga B COOTBeTCTBHM co cTarber 8.4.1 wmu 8.4.2 Beume ITPOOH
mpoBepuiia KBanudukanuo Takoro nepconana Iompsmuuka, [IPOOH BnpaBe 000CHOBAaHHO OTKJIOHUTH
T1000T0 COTPYAHUKA.
8.5 TpeboBanusi, npuBeacHHBIE B JIoroBOpe 0 KOJIMYECTBE WITH KBATUUKauu nepconana [loxpsmunka,
MOTYT MEHATHCA B Xone BbIMoiHeHusa [lorosopa. JIroObie Takue M3MEHEHHS TOJKHBI BHOCHTHCSA TOJIBKO



1I0CJI€ IMCbMEHHOTO YBEIOMJIEHUS O HPEIJIOKEHHBIX U3MEHEHHAX U I0CJIE IMCbMEHHOTO COTJIaCOBAHUS
CropoHamy TakUX U3MEHEHUH, IPU STOM IIPUMEHSIOTCS CIIEAYIOIIUE IT0JI0KECHHUS!

8.5.1 TIIPOOH wumeer mpaBo B jr000€ BpeMs 3alpOCUTh B NMHCBMEHHOM BHJE 3aMEHy I000ro wu3
corpynnukoB Ilonpsauuka, a [loapsaauuk B TakoM ciiydae He JOJKEH HEOOOCHOBAaHHO OTKJIOHATH TaKylO
MPOCKHOY.

8.5.2 Huxkro u3 nepconana [loapsaunka, KOTOpOMY OPYUEHO HCIIOTHSTH 00s13aHHOCTH 110 JloroBopy, He
MOJKET OBITh OTO3BaH WJIM 3aMEHEH 0e3 MpeABapHuTesbHOro mucbMeHHoro corjacusi [IPOOH, npu atom
ITPOOH He MoxkeT He0O0OCHOBAHHO 33aICP>KUBATh C MMPEAOCTABICHUEM TaKOTO COTIIacHsl.

8.5.3 Ort3biB nn 3amena nepconaia [loapsimunka JOIKHA OCYIIECTBIISATHCS KaK MOYKHO ObICTpee U TaKUM
00pa3om, 94TOOBI ATO HE MMENIO0 HETaTUBHBIX MOCIECTBUI Ha BBHITIOJIHEHUE 00513aTeNbCTB Mo JloToBOpY.
8.5.4 Bce pacxofpl, CBA3aHHBIEC C OT3BIBOM MJIHM 3aMeHOM rnepconana [loapsiarka, B TF0OOM clyvae HeceT
uckmountenbHo [onpsaauuk.

8.5.5 Hu onna npocs6a I[TIPOOH oTo3BaTh min 3aMeHuTH Niepconan [loapsimunka He JOMKHA CUUTATHCS
MIpEKpaIIeHueM, IIOTHBIM MM YacTHIHBIM, neiicTBus JloroBopa, mpum 3tom IIPOOH He Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 32 OTO3BAHHBIN MM 3aMEHEHHBIN EPCOHAIL.

8.5.6 Ecnu npockba 0T03BaTh UM 3aMEHUTH NIepcoHa [lopsiiunka He OCHOBBIBACTCS HA HEBBITIOJTHCHUU
WIM HEBO3MOXXHOCTH BbINONHEHUs! [loapsaunkoM cBowx 00s3aTenbCTB 1Mo J[OoroBopy, HEHaAJIekKalleM
WCIIOJIHCHUN 00s13aHHOCTEH MIEPCOHAIIOM, WIn Ha HECOCTOSITEIBHOCTU TaKoro
TepcoHalia KOPPEKTHO paboTaTh ¢ MOIHKHOCTHBIMH JmnaMu 1 nepcoHanom [IPOOH, B takom ciydae, B
pe3yibTaTe TakKoH MpOCchkObl 0TO3BATh MM 3aMeHUTH niepcoHan [lonpsaunka, [loapsaunk He OyaeT HecTH
OTBETCTBEHHOCTb 3a JIIOObIE 3aI€PKKH MPH BBIIIOJIHEHUH UM CBOMX 0053aTeNbCTB Mo [loroBopy, KOTOpHIE,
TJIABHBIM 00pa30M, CTaJIM pe3yIbTaTOM OT3bIBA WJIM 3aMEHBI TAKOT'O IIEpCOHaa.

8.6 Hwuuro B M31105KEHHBIX BhIIIE MyHKTaX 8.3, 8.4 u 8.5 Henb3s cuurtats co3aaromum it [IPOOH nro0bix
00513aTeNLCTB M0 OTHOIICHUIO K TepcoHany [loapsaunka, KOTOPOMY MOPYYEHO BBITIOJTHEHHE Pa0OT MO0
JloroBopy, npu 3TOM HCKIIOYHUTENIBHYIO OTBETCTBEHHOCTh 33 TaKOW IepcoHal OyJdeT MpoaoJiKaTh HECTH
[Toapsguuk.

8.7 Tloxmpsimamk OTBEUaeT 3a TO, 4TO BECh MEPCOHAN, KOTOpoMy [1oIpsTUrK TOpYYHIT BEITIOTHEHHE JTFOOBIX
00s13aTenbCTB MO J{OroBOpy M KOTOPBIH MOXET HMETh OOCTYN K JIOOBIM IOMEIICHUSM U JAPYroMy
umytiectsy [IPOOH, nomken:

8.7.1 mnpoliTi mpoBepKy O€30MaCHOCTH WITH 0TBEYATh TPEOOBAHHIM TaKOH MpoBepKH, 0 kKoTopbix [IPOOH
coobumna [loapaauuky, BKiIrOUasi, Cpeu povero, MpoBepKy Ha HAIMYKHE CYyAUMOCTEIl;

8.7.2 mnpu HaxOXIECHWH Ha TeppuTopun nomeuieHnd wiau umymectsa [IPOOH mpenbsBasTs Takue
WICHTH(QHIUPYIOIIUE IOKYMEHTBI, KOTOPBIE MOTYT OBITh IIPHUHSATHI U ITPEJOCTABIICHBI JIOJKHOCTHBIM JIMLIAM
ciyx0b1 0e3onacHoctu [TPOOH, npu 3TOM B cily4yae OT3bIBa WM 3aMEHBI JFOOOr0 IepcoHajia, Wiu Ipu
MIpEeKpalleHUH WU 3aBeplIeHnn neicTsrs JloroBopa, Takoil nepconan nqomkeH BepHyTs [IPOOH Bce Takue
WACHTHPHUIUPYIONINE JOKYMEHTBI JUTSl UX aHHYJTUPOBAHUSI.

8.8 B Teuenme 1 (ogHOro) pabodero JHsS C MOMEHTa TMONydYeHHs HWHQOpMAIMM O TOM, 4YTO
NPaBOOXPAHUTENIFHBIE OpraHbl OOBMHWINM KOro-mn0o u3 coTpyaHukoB lloapsauuka, y KOTOpOro ecth
noctyn K moObiM momeuienusiM [IPOOH B coBepiuieHHH NpaBOHApYyILIEHHsS, KPOMe HE3HAUYUTEIbHBIX
HapyIIEHUH TIPaBUiI JOPOIKHOTO ABMKEHUS, [loapsqunk nomkeH B mucbMeHHOM Brjie coobmuts [IPOOH
00 M3BECTHBIX Ha TOT MOMEHT HNOAPOOHOCTIX OOBUHEHHS, a TaKKe Mpo1oinkaTh nHpopmuposats IIPOOH
0 BCEX CYILIECTBEHHBIX M3MEHEHMSAX B PELICHUU TAaKUX OOBUHEHUH.

8.9 Bcsa gesrenbHocts [loapsimurka, B TOM 4HClie XpaHeHHs OOOpyaoBaHHs, marepuanoB, TMI[ u
3amvacTei, Ha TeppUTOpUU Tmomemennid wm wMmymectBa [[POOH ngomkHa OTrpaHUYIHBATHCS
coriacoBaHHbIMU WK paspemieHHbIMU [IPOOH yuactkamu. Ilepconan [Honpsaurka He T0OJKEH 3aX0AUTh
WJIM HAXOJIUTHCS HA TEPPUTOPHUH, B MOMEIIEHUAX WK ¢ uMytecTBoM [IPOOH, a Taxxe He TOIKEH XpaHUTh
WIM YTWIM3HPOBaTh JII000€ CBoe OO0OpyJOBaHWE WM MaTepualbl Ha TaKuX YydacTkax, 0e3
cooTBeTcTBYyOLIETO pazpemenus [IPOOH.

8.10 Tlompsmumk nmomkeH (i) pa3paboTaTh COOTBETCTBYIOIIMH IIaH O€30MACHOCTH M BHEAPUTH €0 C
y4eToM 0OCTaHOBKH B CTpaHE M Ha TEPPUTOPUH HpeaocTaBieHus ycuyT; u (ii) MpUHATE Ha cebsl Bce PHCKH
Y OTBETCTBEHHOCTH 3a 0€30I1aCHOCTb U MOJIHYIO Pean3aliio MaHa 0€30acHOCTH.

8.11 TITPOOH ocrainseT 3a co00ii mpaBo MPOBEPATH HATMYNE TAKOTO IJIaHA U IpeAiaraTb H3MEHEHHS K
HEMy B Cilydae HeoOXoquMocTH. OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOIIETO IUIaHa 0e30MacHOCTH, TpedyeMoe ITHM
JOKYMEHTOM, a TaKKe€ €ro HEBBINOJHEHHE, OYyIeT CUUTaThCsl HapyLICHHEM YCIOBHUN HAaCTOSIIEro
Horosopa. HecmoTpst Ha BblmeykasanHoe, [loapsauuk OyaeT MpomoinKaTh HECTH OTBETCTBEHHOCTH 32



Oe3omacHOCTh cBoero mepcoHana U umymectso [TIPOOH, kotopoe HaXomuTcsi y HETO HA XPaHCHHH, B
COOTBETCTBHH C ITyHKTOM &.10 BBITIIE.
9. IEPEYCTYIIKA IIPAB:
9.1 3a uckiroueHueM IyHKTa 9.2 Hike, [ToapsaUUK HE MOXKET MEepeyCcTynaTh, OTUYXKIATh, IEPEAaBaTh B
3aJI0T WK JIFOOBIM JIPYTHM 00pa3oM pacropsbkatbes JJoroBopom, 000 ero 4acThio, UK TFI0OBIM IIPaBOM,
npeTeH3ueld uiaM obs3arenscTBoM 1o JloroBopy 0e3 mpeaBapUTENbHOTO MUCBMEHHOTO pa3pelieHust
IMTPOOH. JIro60oe Takoe OTCTYIUICHUE, TIepeiada, MpelaHue B 3aJI0T WU pacropsbkeHue JloroBopom, modoi
€r0 4acThIO, JIIOOBIMH IIPaBaMHU, IPETCH3UAMH WIH 0053aTEILCTBAMU 110 HUM, WIIH JIF00Aast OIBITKA TAKOTO
pacropsbkeHus, He OyzeT umetsh ropuandeckort cuibl st [IPOOH. 3a uckmrouenneM ciryyaes, KOTa 3TO
KacaeTcsl ONpEeeNICHHBIX YK€ COTVIACOBAHHBIX CYOMOApsIYMKOB, [loApsaunk MOXKET mepeaaBarh JT00bIe
CBOM 0053aTENIbCTBA 110 HACTOALIEMY J[0roBOpYy TOJBKO NIPH YCJIOBHM NPEIBAPUTENHLHOIO MHUCHMEHHOTO
pazpemenus [IPOOH. JIro0as Takas mepemaya uiau Jr00ast MOMBITKA TAKOW TIepejadn B APYTUX CIIydasx He
Oynet umeTh ropuauaeckoit cuisl gt [IPOOH.
9.2 [lompsaauuk BIpaBe IEpeyCTyNaTh WIA MHBIM 00pa3oMm mepenaBath J[oroBop CyOBEKTY-
NPaBONPEEMHUKY, KOTOPBIA MOSIBUJICS B pe3yibTare peopranuzauuu npeanpustus lloapsauuka, npu
Yenosuu, Ymo:
9.2.1 takas peopraHu3anys He SBISIETCS PE3YJIbTATOM MPOLEAyphl OaHKPOTCTBA, IUKBUIAINN WU APYTUX
MOTOOHBIX MPOTIETyp; U
9.2.2 Takas peopraHuzanys BO3HHKAaeT B Pe3ylbTaTe NPOJAXKH, CIMAHUS WIM IOIJIOLICHUS BCEX WU
CYLIECTBEHHOM YacTH aKTUBOB WIIM MpaB coOcTBeHHOCTH [lonpsimunka; u
9.2.3 llogpsmunk OezoTnararensHo nHPopmupyer IIPOOH o Takoit ycTynky wim mepenade mpaB IpU
MEPBOM BO3MOKHOCTH; U
9.2.4 nuuo-peuunueHT TaKOW YCTYIKA WM TepeJadyd B NMHUCHbMEHHOM BHJE COTJIAIIACTCS COOMIOAATh
ycinoBuss W monoxkeHws — JloroBopa, TpM  3TOM  Takoe IMUCbMEHHOE COIJIaCHe  JIOJDKHO
OBITH Oe30TararensHO npenoctasiero [IPOOH cpa3y mocie Takoi yCTYIIKY WM ITepeladm.
10. NPUBJEYEHHUE CYBHOAPAJYNKOB: Eciin Honppsimuuky HEOOXOTUMBI YCIyTH
CyOTIO/IPSITYMKOB TSl BBITTOJTHEHUST KaKUX-TT00 00s13aTenbeTB 1o JloroBopy, [loapsaunk HomKeH MomyYuTh
npensapurenbHoe nuceMeHHoe cortacue I[TPOOH. [IPOOH wumeer npaBo, MO CBOEMY YCMOTPEHHIO,
MPOBEPATH KBATU(HUKAIMIO JTIOOBIX CYOIIOIPSITYUKOB M OTKJIOHATH JIF0OOT0 MPEATIOAKEHHOTO CyOIoApSAIHKa,
kotoporo I[TPOOH 000cHOBaHHO CUHMTACT HEKBATU(PHUIMPOBAHHBIM JUIsS BBIMONHEHUSI O00S3aTENBbCTB O
Horosopy. I[IPOOH Brpase TpeboBaTh, 4T0o0ObI 000K cyOmoapsinuuk nokunysn nomemenue [TPOOH, 6e3
MPENOCTaBICHNS KaKUX-TM00 00BsCHEHUH Takoro TpedoBanus. JItoboe Takoe OTKIOHEHHE WK J1I000€ Takoe
TpeboBanue He npenoctapisieT [loapsauuky mpaBo TpeOOBATh JIIOOOW OTCPOUYKH BBITIOJIHECHUS WIIN 3asBIISATH
J00ObIe OTpaB/IaHus HEBBITTOIHEHUS JII0O0T0 13 ero 00s3aTenbeTB 1o JloroBopy, npu 3ToM [loapsaunk Hecet
HCKJIIOUUTEIbHYIO OTBETCTBEHHOCTh 3a BCE YCIYTM M 0053aTeNbCTBa, KOTOPBIE NPENOCTaBIAIOTCS H
BBHITIOJIHSIIOTCSL  €r0  CyOnojpsaYuKamMu. YCIOBUSL JII00OT0 CyOmoapsiia JODKHBI  PEryIHpOBaTbCc H
TOJIKOBATHCS B MIOJTHOM COOTBETCTBUH CO BCEMH ITOJIOKEHUSIMH U YCIIOBUSIMH J[oroBopa.
11. IMPUOBPETEHHUE TOBAPOB: B cnyuae, ecnu JloroBop winu jro0asi €ro 4acTh MpeycMaTpUBaeT
mo6oe npuobpereHre ToBapoB U eciii HHOE KOHKPETHO HE YKa3aHO B HEM, JUIS TAKHUX IOKYIIOK 110 JloroBopy
MPUMEHSIFOTCS CIIETYFOIIUE YCIOBUSI:
11.1 ZOCTABKA TOBAPOB: Iloapsmuuk JOKEH NepeaaTs Wi mpeaoctaButs ToBapel, a [IPOOH
JOJDKHA TONMYy4uTh TOBapel, B MECTe, ONpPENeIEHHOM JUIsl I0CTaBKU TOBapoB, U B CPOK, ONpEAETICHHBIN
JIOTOBOPOM JUTS JIOCTaBKH ToBapos. ITonpsunk JIOJKEH MPEJIOCTaBUTh TTPOOH
TOBApPOCONPOBOJUTEIBHYIO  JIOKYMEHTAIIMIO  (BKIIOYAasi, CpEAM MPOYEro, TOBAPHO-TPAHCIOPTHHIC
HaKJIaJHble, TPY30Bble aBUAHAKJIAIHbIE, I KOMMEpPUECKHE cUeTa), yKa3aHHYI0 B JloroBope wiu, B APYrux
cilydasix, KOTopas OOBIYHO MCIIOJIb3YeTCsl B TOProBie. Bee pykoBoaCTBa, MHCTPYKIMU, 00pasLbl U Ipyrast
uHQOpMAaIUs, Kacaromascs ToBapoB, JOJDKHBI ObITh BBHITIOJHEHBI Ha aHTIIMICKOM SI3bIKE, €CJIH WHOE HE
npeaycMoTpeHo goroBopoM. Eciu JloroBop He peaycMaTpuBaeT HHOTO (BKIIIOYAsi, CPEIU MTPOUETo, TII00bIe
«MHKOTEpMC» WM TOAOOHBIE KOMMEPUYECKHE YCIOBHA), TO BECh PHUCK MOTEpPH, MOBPESKICHUS WU
yHUUTOKeHHS ToBapoB OyneT HECTH HCKIIOUMTENBHO [loapsmunk 10 MOMeHTa (pU3MYECKOH TOCTaBKU
Torapos [IPOOH B cootBeTcTBHH ¢ ycioBusamu Jlorosopa. JloctaBka ToBapoB cama 1o ce0e He CUUTACTCs
npunarueM Tosapos [TPOOH.
11.2 OCMOTP (ITPOBEPKA) TOBAPOB: Eciu [loroeop npemycMaTpuBaeT, 4TO TOBaphl MOJIEKAT
ocMOTpy (MpoBepKe) 10 MX AocTaBku, [loapsauuk momkeH coodmuts ITPOOH, korma ToBapel OyayT
TOTOBBI A7l ocMOTpa (IPOBEPKH) Imepen AocTtaBkoil. HecmoTps Ha mro0oii ocMOTp (TIpoBepKy) mepen



noctaBkoit, [IPOOH wuimi ee KOMITETEHTHBIC HHCIIEKTOPHI MOTYT TaKKe MPOBEPSITH TOBAPHI MTOCTIE JOCTABKU
Ul TOTO, YTOOBI YOEOUTHCA B COOTBETCTBUM TOBapoB NPUMEHUMBIM TEXHHYECKUM TPEOOBaHUAM WIH
Ipyrum TpeboBaHusiM JloroBopa. Bece pazymHbIe BO3MOKHOCTH U TMOAJEPIKKA, BKIIOUYAsi, CPEAU TPOYETO,
JOCTYI K 4YepTekaM M IIPOM3BOACTBEHHBIM JaHHBIM, JOJDKHBI mpenoctaBarees [IPOOH  wumm
KOMIIETCHTHBIM HMHCIEKTOpaM OecmiatHo. Hu npoBenenue ocmorpa ToBapoB, HM HECIIOCOOHOCTB
MPOBEIEHHS TAKOTO OCMOTpa He ocBoOoxknaeT [loapsimunka ot m060ii U3 ero rapaHTHi WK OT BHITIOJTHEHUS
UM KaKHX-TH00 00513aTeNbeTB 1o Jlorosopy.

11.3 YHAKOBKA TOBAPOB: INoapsauuk 10KeH ynakoBaTh TOBaphl IUIsl JOCTABKH B COOTBETCTBUU C
CaMBIMH BBICOKMMHU CTaHAApTaMH SKCIOPTHOW YMAaKOBKM B COOTBETCTBUU C THUIIOM, KOJHWYECTBOM U
croco06oM TpaHcopTupoBKH ToBapos. ToBapbl HEOOXOAMMO YNMAKOBBIBATh M MAPKUPOBATH HAAJICIKAIIUM
00pa3oM B COOTBETCTBUU C YKa3aHHMSIMH, IPUBEIEHHbIMU B JloroBope, WM, B APYIHX CIydasx, KaK 3TO
OOBIYHO [€JlaeTCi B TOPIOBIE, M B COOTBETCTBUH C JIIOOBIMH TPeOOBaHUAMH NPHUMEHHUMOIO
3aKOHOAATEJILCTBA HITH ¢ TPEOOBaHUSIMHU MIEPEBO3UMKOB U Mpou3BoanTeneit TosapoB. Ha ymakoBke JOKHBI
ObITh yKa3aHbl, B YaCTHOCTH, HOMEp [0roBOpa WM 3aKa3 Ha IOKYNKY, BCA HACHTH(UKAIMOHHAS
uHpopMmarus, npenocrapnerras [IPOOH, a Taxoke mro6ast qpyras mHGOpMaIrs, KOTopast HeoOOXOoAuMa st
KOPPEKTHOTO COXpaHEeHusi u Oe3omacHoil JoctaBku ToBapoB. Eciu mHOe He ykazaHo B JloroBope,
Ionpsiiuuk He UMeEeT MpaBa Ha BO3BPAT YIAaKOBOYHBIX MaTEpHasoB.

11.4 TPAHCHHOPTUPOBKA U ®PAXT: Eciu [loroBop He mperycMaTpuBaeT WHOTO (BKIJIIOYAsl, CPEIH
npodero, mmoOsie «MHKOTEpMCY» WM TMOAOOHBIE KOoMMepueckue ycnoBus), lloapsoumk Oyner HecTh
WCKITIOYUTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTD 3a MPOBE/ICHUE BCEH OpraHU3allMOHHON pabOTHI 1O TPAHCTIOPTUPOBKE
U 3a omiary (paxTa M CTPaxOBBIX PACXOAOB 3a MEPEBO3KY M OCTaBKYy TOBAapOB B COOTBETCTBHH C
tpeboBanmsiMu Jlorosopa. [loapsaunk momkeH obecnednTs cBoeBpemenHoe mnoiyderne [IPOOH Bcex
HEOOXOIUMBIX TPAHCIIOPTHBIX JOKYMEHTOB Uit Toro, uTo0bl [IPOOH cMoria npuHsTh A0cTaBKy ToBapos
B COOTBETCTBHU C TpeOoBaHHAMH J[oroBopa.

11.5 TAPAHTHMN: Ecnu nHOe He ykazaHo B JloroBope, TO B JOTIONIHEHUE K U HE OTpaHUYNBas IEHCTBUE
JIIOOBIX IPYTUX TapaHTHid, CpeaCcTB 3amuThl 1 npaB [IPOOH, koTopsie yka3aHbl UM BOSHUKAIOT B CBSI3U C
Horosopom, IToxpsauuk rapaHTUpyeT U MOATBEPKIAAET, UTO:

11.5.1 ToBapsl, BKJIIOYasi BCIO YIAaKOBKY, COOTBETCTBYIOT TEXHHUYECKUM YCIIOBHSAM, IPUTOAHBI ISl LEeJeH,
UL KOTOPBIX 3TH TOBApbl OOBIYHO WCHOJB3YIOTCS, U Il JIIOOBIX Iieieil, KOTOpble YeTKO OIpEACIICHbI B
MUCBMEHHOM Buje B JloroBope, OJHOPOIHOIO KauecTBa M HE COJCPKAT JIOOBIX KOHCTPYKTHBHBIX,
MaTepHaJbHBIX U IPOM3BOACTBEHHBIX OLIMOOK U 1e(EeKTOB;

11.5.2 Ecnu loapsamunk He siBnsieTcs mpousBoguteneM Toapos, [loapsqunk nomken mo3sonuts [IPOOH
BOCTIOJIb30BAThCS MPEUMYIIECTBAMH TapaHTHIl BCEX MPOU3BOAMUTENEH B IOTOJIHEHNE KO BCEM OCTAIHHBIM
rapaHTusM, IPeA0CTaBIeHUE KOTOPBIX Tpedyercs cornacHo JloroBopy;

11.5.3 KayectBo, KOMMuecTBO M onucanue ToBapoB COOTBETCTBYIOT TpeOoBaHusM JloroBopa, BKIIOUas
npuOeITHa TOBapoB K MeCTy Ha3HAa4deHMA, IJleé HAUWHAIOT JEWCTBOBATh XapaKTEpHbIE JUISI STOTO MecTa
YCIIOBHUS;

11.5.4 B orHomenun ToBapoB OTCYTCTBYIOT KaKHe-IMOO mpaBa TpeOOBaHUS CO CTOPOHBI JIIOOOH TpeTher
CTOPOHBI, BKJIIOYAas NPETEH3MU O HapYIIEHWH KaKUX-THOO IpaB HMHTEIUIEKTYyaJbHOH COOCTBEHHOCTH,
BKJIIOYAs], CPEI MPOUYETo, MaTEHTHI, aBTOPCKHE MTpaBa U KOMMepPUYECKHe TaitHbI;

11.5.5 ToBapsl SIBASIIOTCS HOBBIMU M paHee HE MCIIOIb30BaJIHCh;

11.5.6 Bce rapanTtumn ocrarotcsi B cujie mocie Jiro0oi goctaBku ToBapoB U OyoyT TaKUMH B TEUEHHE KaK
MuHUMYM | (ogHOTO) Toma ¢ MoMeHTa npuHsITHA ToBapos [IPOOH B coorBercTBHU € JJoroBopom;

11.5.7 B Teuenue moOoro rnepuoia aericTBus rapantuii Ilogpsmpurka u B ciaydae Harpasiienuss [IPOOH
coobuienus o HecooTBeTcTBUM ToBapoB TpedoBanusM JloroBopa, Iloapsaunk nomkeH 0e30TaaraTenbHo U
3a COOCTBEHHBIE CPEACTBA YCTPAHUTh TAKOE HECOOTBETCTBHE WIIH, B ClIydae HEBO3MOXKHOCTH CIIENIaTh 3TO,
3aMeHUTh JedekTHbIe ToBaphl Ha TOBaphl TAKOTO e WM OoJiee BBICOKOTO KauecTBa, WIU 32 CBOHM cyer
oto3Bath nedexTHbie ToBapsl u moaHocThio Bo3MecTuTh [IPOOH Beto cymmy, kotopyto [IPOOH ynnatuna
3a MOKYNKY AedekTHBIX ToBapoB; u

11.5.8 Moapsimunk 00s3yeTcss mpoaoipkaTh npenoctaiate [TPOOH mio0ble yciyrd, KOTOpPbIE MOTYT
MIOHA100UThCS B CBSI3M ¢ JI00BIMU rapaHTusmMu [lonpsauuka coriaacHo Jlorosopy.

11.6 IPUHATHUE TOBAPOB: [IPOOH uu B koem citydae He 00s3aHa IPUHAMATD JIIOOBIE TOBAPHI, HE
COOTBETCTBYIOIKE yCIoBHAM win TpeboBanusMm J[lorosopa. [IPOOH MokeT yCTaHOBHTH B KadecTBE
ycioBus NpuHATHS TOBapoB YCIEIIHOE 3aBEpIICHHE NMPHEMOYHBIX MCIBITAaHWH, KOTOPBIE MOTYT OBITH
yKa3aHbl B JOTOBOPE MJIM MHBIM 00pa3oM corjacoBanbl CtopoHamu B nmucbMeHHOM Buje. [IPOOH vu B



KOEM ciIydae He JOJDKHA OBITh 00s3aHa MPUHATH JIFOOBIC TOBApHI 10 TeX 1mop, moka B [IPOOH we Oyner
BO3MOXKHOCTHU NPOBECTU NpoBepky ToBapos nocne ux gocraBku. Eciau JloroBopom mpeaycMOTpeHO, YTO
I[TPOOH o006s3aHa TpeAoCTaBUTh MUCBMEHHOE MOIATBEpXKIAeHHE O mpueMe ToBapo, ToBapbl He OynayT
CUMTAThCS NMPUHATBIMU 10 Tex mop, noka [IPOOH ¢dakruyeckn He mperocTaBUT TaKOrO NMHUCHBMEHHOIO
nonteepxkaeHns. Hu B xoem ciydae daxt coBeprienns muatexka [IPOOH He cumraercs mpuHATHEM
ToBapos.
11.7 HEIIPUHSTUE TOBAPOB: Hecmotpst Ha nroOble TpaBa WM CpEACTBA IMPAaBOBOW 3alllUTEHI,
nmoctymabl [IPOOH mo loroBopy, B cirydae, eciii Kakrue-IM00 TOBAPHI SIBIIOTCS Je(eKTHBIMU WIIH WHBIM
00pa3oM HE COOTBETCTBYIOT TEXHMUYECKMM WJIM Ipyrum TpeboBanusiM [orosopa, [IPOOH, mo cBoemy
BHIOOPY, MOXKET HE MPHHATH TOBapbl MM OTKa3aThCsl MPUHUMATh HX, a [lompsmuuk, B TeueHue 30
(Tpuanarn) gaeit mocne nonyderns ot [IPOOH yBemomitenust 0 TakoM HETIPUHITAN TOBapOB WA OTKa3e
WX TIPUHATHA, JOJIKeH, Ha Be10op [TPOOH:
11.7.1 monHocThIO BepHyTh [IPOOH cToumocTs ToBapoB mocie ux Bo3BpamieHus uiu Bepayts [IPOOH
YaCTUYHYIO CTOUMOCTH TOBapoB 110 BO3BPAILLICHUIO UX YACTH; UAU
11.7.2 orpemonTHpOBaTh TOBaphl TaKUM 00pa30M, YTOOBI OHU CTAIM COOTBETCTBOBATH TEXHUYECKUM HIIH
Ipyrum TpedoBanusM Jlorosopa; wuau
11.7.3 3amenuts ToBapbl paBHOLIGHHBIMH WJIH O0JIeE BEICOKOTO Ka4ecTBa; U
11.7.4 omaTtuTh BCE pacXoibl, CBSI3aHHBIE C PEMOHTOB WJIM BO3BPAaTOM Je(eKTHBIX TOBapoB, a TaKxke
pacxo/pl Ha XpaHEeHHUe JI0OBIX TaKUX Je(QEeKTHRIX TOBapOB U Ha AOCTABKY JIIOOBIX 3aMEHAEMBIX T0BapoOB B
ITPOOH.
11.8 B Tom ciyuae, koraa [IPOOH permraer BepHyTh 11000#1 113 ToBapoB 10 IpUYWHAM, YKa3aHHBIM B CTaThe
11.7 Bermre, [TPOOH moxeT mpuoOpecTH TOBapbl B JAPYrOM MECTe WM Yy APYroro IMOCTaBIIWKa. B
JIOTIONTHEHUE K JIIOOBIM JPYTrHM TIpaBaM WM CPEJCTBaM MpaBoOBOW 3amuThl, AoctymHeix [TPOOH mo
HoroBopy, BKJItoUas, Cpeayd Ipoyero, mpaBo npekpatuth Aercrteue Jorosopa, [logpsagunk nomKkeH HECTH
OTBETCTBEHHOCTh 3a JIFOOBbIE IOMOJIHUTEIbHBIE PAacXolbl CBEPX COINIACOBaHHOW croumocTH Jlorosopa,
SBJISIFOIIMXCSL PE3YJIbTaTOM JIFO00M TaKOW 3aKyINKH, BKIOYAsi cpedu npoue2o , PacXoibl Ha ydacTHe B
nporeaype takoi 3akynku, a [IPOOH umeeT npaBo Ha nosydenue ot [loapsiarka KOMIICHCAIIUH JIFOOBIX
MOATBEPKACHHBIX pacxooB, koTopeie [IPOOH nonecna B cBa3u ¢ xpanenuem Tosapos s [logpsanuuka.
11.9 IPABO COBCTBEHHOCTM: Iloapsimuvk NOATBEPKAAET U rapaHTUPYET, YTO ToBapbl, KOTOpPhIE
JOCTABIISIOTCS 110 JIoroBOpy, HE 0OpeMEHEHHBIE TPABOM COOCTBEHHOCTH WMJIH APYTMMH UMYIIECTBEHHBIMH
paBaMH KaKUX-JINOO TPETHUX JIULI, BKIIIOYAsl, CPEIU IPOUETO, JIF0ObIE MPaBa 3aJ10ra Uik 00ecTIeUnTebHbIE
npaBa. Ecnu mHOe sBHO He ykazaHo B JloroBope, mpaBO COOCTBEHHOCTH Ha TOBAaphl HEPEXOIUT OT
Ionpsimuuka x ITPOOH mocne nocraBku TosapoB um ux mnpunatus [IPOOH B coorBeTcTBHHM C
TpeboBanusiMu Jloroopa.
11.10 IMIEH3USI HA DKCIHOPT: llogpsagunk HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a TIOJIYYEHHE JIHOOBIX
SKCIIOPTHBIX JIMIIEH3UH MO0 OTHOIIEHHIO K ToBapaM, U3JeNNsIM WM TEXHOJIOTHAM, BKIIOYask MPOrpaMMHOE
obecriedyeHne, KOTOpbIE TMPOJAIOTCS, JOCTABISIOTCS, JIMIEH3UPYIOTCA WM WHBIM  00pazoM
npenocrasisatorcs [IPOOH no lorosopy. Iloapamuuk q0MKeH MOJIyYNTh BCE TAKHE 3KCIIOPTHBIE JINLEH3UN
B onepaTuBHOM pexume. CoriacHo M 0e3 BCAKOTO OTKa3a OT npuswieruii 1 ummynuteros [IPOOH,
ITPOOH nomxHa mipeaocTaBisaTh [oapsaTauKy BCIO BO3MOXKHYIO TOIIEPKKY, KOTOpas HE0OXoauMa JIst
NOJTy4eHUs 0001 Takol 3KCIOPTHOM JMUeH3uH. B ToM cityuyae, koraa 1000 rocyJapCTBEHHBI Opra
OTKa3bIBaeT, 3aJepKUBACT WIH NMpenarcTByeT [loapsaaunKy MoyduTh TaKyO SKCIOPTHYHO JIMIIEH3HIO,
IMoapsaunk nomwkeH HememieHHO oOpatuthess k [TPOOH ¢ tem, uto6sr ITPOOH cmorma npuHATH
COOTBETCTBYIOIINE MEPHI JJIS PEIICHHUS TaKOTO BOIIPOCaA.

12. BOSMEUEHHUE YBBITKOB:
12.1 Moapsaauuk 00s3aH TapaHTHUPOBATh BO3MELIEHUE YOBITKOB, 00€30MIaCUTh M 3AIUTHThH 33 CBOW CUET
ITPOOH, ee MOKHOCTHBIX JIMII, aT€HTOB M COTPYAHUKOB OT JIFO0OTO pojia MICKOB, MPETESH3HM, TPEOOBaHMIA
1 11000r0 pojia OTBETCTBEHHOCTH, B TOM YHCJIE CYA€OHBIX PacXOA0OB, PACXOIOB Ha aJBOKATOB, IIATEKEH
10 BO3MEIIEHHIO BPEA, OCHOBAHHBIX MJIM BO3HUKAIOIIMX B PE3YyJIbTAaTE WU B CBSI3U C:
12.1.1 yTBepKICHUSIMHU WTH MIPETCH3UIMHA o TOM, 9TO HCITOJTH30BaHUE IMTPOOH
JIOOBIX 3aIaTEHTOBAHHBIX YCTPONCTB MM MAaTEpPHAjOB, 3alUINEHHBIX aBTOPCKUM IIPAaBOM, WU JIFOOBIX
JIpyrHX TOBapoB, MMYIIECTBA MJIM YCIYT, TPENOCTAaBICHHBIX WK JuneHsupoBaHHeix [[POOH B
COOTBETCTBUM C YCJIOBHMAMHU JloroBopa, YacTUYHO WM IIOJIHOCTBIO, OTIEJIBPHO HWJIH B COYETAHUHU
IPEIyCMOTPEHHBIX ONyOIMKOBaHHBIMU [ToapsaunKoM TEXHMUECKUMHU YCIOBUSAMU Ha TaKHe yCTpOIcTBa U
Ip., WIH UHBIM 00pa3oM OJOOPEHHBIX OIpeneleHHbIM o0pazoM [loapsauukoM, siBAsSETCS HapyHICHUEM



JMr000r0 IaTeHTa, aBTOPCKOrO IpaBa, TOBAapHOI'O 3HAKa WJIM HHOIO IIpaBa HHTEJJIEKTYyaJlbHON
COOCTBEHHOCTH JTFOOOU TPEThEH CTOPOHBI; U
12.1.2 nroObiMKU ACHCTBHAMH WM yNymeHusMHu l[loapsimumka, wWid J000ro ero cyOnoapsauuKka, WIH
71r000ro Apyroro Juia NpsMO MM KOCBEHHO HaHSATOTO MMM IPU MCIOJIHEHUH Jl0roBopa, 4TO IPUBEIO K
BO3HMKHOBEHHIO IIPABOBOW OTBETCTBEHHOCTH IIE€pE] JIMLIOM, KOTOPOE HE SIBJISIETCS] CTOPOHOM Jlorosopa,
BKJIIOYasi, CPEIM IPOUET0, TPeOOBaHUS 1 003aTENbCTBA B BHJIE TPEOOBaHNH 0 KOMIIEHCAIIMN PA0OTHHKAM.
12.2 OcBoOoxneHue oT yOBITKOB, U3JI0’KEHHbIE B TyHKTE 12.1.1 BbIlIe, He MPUMEHSIOTCS K CIEIYIOIEMY:
12.2.1 JTrobas mpeTeH3usi 0 HapyIMICHUH MpaB, BO3HHUKAIOIIAS B pe3yibraTe coOmrogeHus [loapsaaukom
ompeJieieHHBIX THCcbMeHHBIX HHCTpYKuui [TPOOH o BHeceHMH M3MEHEHHH B XapaKTEPUCTHKH TOBAPOB,
uMyliecTBa, obopynoBanus win apyrux TMILI, wim o cnocobe BbimonHeHus: J{oroBopa, WM KOTOpPHIE
TpeOYIOT HCIIOIB30BAaHUS XapaKTEPUCTUK, KOTOPbIE 0OBIUHO He ncrnonb3yroTes [lonpsauukom; wiu
12.2.2 Jlrobast mpeTeH3usi O HApyIICHWH TpaB, KOTOpas BO3HUKAET B pE3yNbTaTe JOMOJHEHHUN HIIH
M3MEHEHUH B JIOOBIX TOBapax, UMYyIIECTBE, MaTepuaiax, ooopynoBanuu, npyrux TMLI umu mo0bIX ux
KOMIIOHEHTOB, TTOCTaBIsIeMbIX 0 JloroBopy, B TOM ciydae, Koraa Takue n3Menenus caemnaia [IPOOH wmm
Jpyrasi CTOpoHa, KOTopble AeiicTBoBaia no nopydenuto [IPOOH.
12.3 B nomoNHEHHE K U3JI0KEHHBIM B HACTOSIIEM MYHKTE 12 00s3aTENILCTB MO BO3MEUICHHIO YOBITKOB
[Nonpsauuk 00s13an 3a cBoii cueT 3ammiiarh [IPOOH u ee JOKHOCTHBIX JIUI, ar€HTOB U COTPYIHUKOB, B
COOTBETCTBHM C HACTOALIMM IyHKTOM 12, HE3aBHCHMO OT TOTO, NPHUBEIM TAKUE MCKU, MPETCH3UH H
TpeOOBaHU K TFOOBIM YOBITKAM WIJIH OTBETCTBEHHOCTH HITH HET.
12.4 TIPOOH nomxna coobuuts [Tompsimanky o 100X TAKUX UCKAX, IPETEH3UsX, TPeOOBaHUX, YOBITKAX
WIN OTBETCTBEHHOCTH B IpeleNax pasyMHOIO MEpHOJa BPEMEHHU IOCIHE MOJIyYeHHS €10 (PaKTHUIECKOro
coo01eHus o0 Takux coObITusAX. [loapsamank 6epeT Ha ceOs BCIO TTOTHOTY KOHTPOJIS HaJ[ 3alTUTOH O IF00BIM
TaKUM HCKaM, IIPETEH3MIM WK TpeOOBaHNUEM U HaJl BCEMH IIEPETOBOPAMH B CBSI3H C MX YJIaKHBAHUEM WITH
pellIeHUEM, 32 UCKIIIOYCHUEM CITy4aeB, KACAIOMINXCS 3asIBICHUS WM 3alIUThl TPUBHIETUH 1 UMMYHHTETOB
I[MPOOH wnnm nro60#t 1100 CBA3aHHOTO C 3TUM BOIIPOCA, 3aSBISATH W 3aAIIHINATH KOTOPHIE MMEET MPaBo
tonsko [TPOOH. ITPOOH wumeet mpaBo 3a CBOI CYET U 10 CBOEMY YCMOTPEHHUIO BBIOPATh HE3aBHCUMOTO
IOPUINYECKOr0 KOoHCynbTanTa Juisg mpenctapienuss [IPOOH B 1ro0bIX TakuxX HMCKax, MPETEH3USX HIIH
TpeOOBaHUSIX.
12.5 B cnyuae, ecnu ucnonb3oBanue [IPOOH mo0b1x TOBapoB, MMYIIECTBA WIH YCIIYT, IPEI0CTaBICHHbBIX
win smnensupoBandeix [TIPOOH TloapsiquMkoM, IMOJHOCTBIO WM OTACIBHO, B JIFOOOM HCKE WU
MPOM3BOCTBE 3aNPEIEHO 110 JIOObIM IPUYHHAM, BPEMEHHO WM IOCTOSHHO, WIIM CYUTAETCSI HApyLICHUEM
M1000ro0 MaTeHTHOrO MJIM ABTOPCKOIO IpaBa, IpaBa Ha MCIIOJIb30BaHHE TOBAPHOTO 3HAKa WM JIIOOOTO
JPYroro TpaBa MHTEUIEKTYaIbHONH COOCTBEHHOCTH, WITH, B CITy4ae PEIICHHUs ITyTeM MUPOBOT'O COTIIAIIICHHUS
3alpelleHo, OrpaHWYeHO WM WHBIM 0o0pa3oM 3arpydHeHo, [loApsaunk JOIKeH 3a  CBOHM
c4deT, 6e30TIaraTesibHo:
12.5.1 npuobpectu ans [IPOOH HeorpannyeHHOE MPaBoO Ha MPOIOHKEHUE UCTIONB30BaHMUS TAKUX TOBapoOB
u Ycnyr, npegocrapiseMmbix [IPOOH;
12.5.2 nomHOCTBIO MM YaCTUYHO 3aMEHUTH WM W3MEHHTH ToBaphl U / win YCIyru, NpeaocTaBisieMble
[TPOOH, Ha 3KkBHBaJICHTHBIE WJIM JIy4llle TOBaphl M / WM YCIYTH WM UX YacTh, HE HapyIIAIOIINE TaKue
mpaBa; wiu
12.5.3 Bepuyrs [IPOOH mnonnyto croumocts, ymiaueHHyro [IPOOH 3a mpaBo BiajgeHus WiH
WCIIOJIb30BaHMA TakuX TOBapoB, UMYIIECTBA, Y CIIYT WM UX YacTH.

13. CTPAXOBAHMUME U OTBETCTBEHHOCTbD:
13.1 Ioapsaumuk moikeH omnepatuBHO kKomriieHcHpoBaTh [TPOOH mio0ble yOBITKM WM TOBPEKICHHUS
umymectBa [TPOOH, kotopbie mpomsonun mo BuHe nepcoHana [loapsaumka wnmm moboro u3 ero
CyOOAPSAYMKOB, HITH JFOO0T0 APYroro JIMia, IpsSMO MM KOCBEHHO HAaHATOTO [loapsiunkoM Wiin T00bIM
U3 ero CyomoapsaI4NKOB B X0Jie BBITIOTHEHH JloroBopa.
13.2 Ecin mHOe He ykazano B JloroBope, TO [0 Hauyayia BBIMOJHEHHS JIIOOBIX OPYTUX 00S3aTENbCTB MO
JloroBopy 1 B COOTBETCTBUH C JIIOOBIMH OTpaHUYEHHUSIMH, YKa3aHHBIMU B JloroBope, I[loapsimunk noimkeH
o0ecreunTh Ha eproa aeicTBHs JloroBopa, Ha IIepro I IPOUICHHUS €r0 CPOKa ISHCTBHSI, a TAK)KE Ha JTF000H
000CHOBaHHO HEOOXOIUMBIM IS PEHICHUS BOIPOca YOBITKOB TEPHOJ IOCIE JIO00TO TPEeKpamieHUs
nerctus [loroopa:
13.2.1 cTpaxoBaHHe OT BCEX PUCKOB 110 OTHOLICHHUIO K MMYIecTBY [loapsaunka u Jr000ro 000py10BaHHMs,
UCIIOJIb3YEMOTO [UIs BBINIOJIHEHUs JloroBopa;



13.2.2 cTpaxoBaHue KOMIICHCAIIMH PA0OOTHUKAM MJIM €r0 3KBUBAJICHT, WIIK CTPaXOBaHHE OTBETCTBEHHOCTH
paboTozaTessi, WK ero 3KBUBAJIEHT, B OTHOLIEHUH nepcoHana [loapsauuka, mpy 3TOM Takoe CTpaxoBaHHUe
JOJDKHO OBITh JOCTaTOYHBIM JUISI TIOKPBITHS BCEX HCKOB OTHOCHUTENFHO TpaBM, THOENHM W TOTEpU
TPYZOCIIOCOOHOCTH WJIM MOKPBITUS JIFOOBIX APYIMX KOMIEHCALMH, KOTOphle HEOOXOAMMO BBIIJIATUTH 110
3aKOHY, B CBA3HU C BBIIONIHEHHEM JloroBopa,;

13.2.3 ctpaxoBaHHe OTBETCTBEHHOCTH COOTBETCTBYIOLIETO pa3Mepa IUIsl TMOKPBITUS BCEX HCKOB, B TOM
YHCJIe WCKOB O TMOENIHM W TEJECHBIX TPaBM, OTBETCTBEHHOCTH 3a Kade€CTBO BBITyCKAEMOW MPOIYKIIHH,
OTBETCTBEHHOCTH MOJPSAIYNKA B CIIydae TEJIECHBIX IOBPEXACHUN WU Bpeia TPEThUM JIMLAM B PE3yJIbTaTe
3aBEpIICHHBIX paloT, JUYHOTO BpeAa W yuiepda, MPUYMHEHHOTO IPH PEKJIaMUPOBAaHUU , KOTOPBIE
BO3HHKAIOT B pe3yJbTaTe WK B CBs3U ¢ ucnonHeHneM [lonpsmunkom cBoux o6s3atenseTs 1o Jorosopy,
BKJIKOYasi, CPEIU IPOYETr0, OTBETCTBEHHOCTh, BO3HUKAIOLIYIO B PE3YJIBTATE WU B CBSA3U C JEHCTBUSIMH WIIN
OesnmeiicteuemM Iloapsauuka, ero mepcoHana, areHTOB WM INPHUIVIALIEHHBIX IIOCTAaBLIMKOB, JHOO C
WCIIOJIb30BaHUEM BO BpeMsl BhIMONIHEHHS J[0oroBopa J0OBIX TPAHCTIOPTHBIX CPEACTB, JOAOK, BO3AYLIHBIX
CYIOB WJIH JPYTHUX TPAHCIOPTHBIX CPEIACTB M O0OPYIOBaHMsS, HE3aBUCHUMO OT TOTO, NMPHUHAAJIEKAT OHU
[lonpsiauuky wny HeT; U

13.2.4 nroboe apyroe crpaxoBanue, kotopoe [IPOOH u [loapsaunmk MOryT cOrjiacoBaTh B HMHCBMEHHOM
BUJIC.

13.3 Ilonwcel cTpaxoBaHUs OTBETCTBEHHOCTH lloapsamurka JOKHBI TaK)Ke MOKPHIBATH CYOTOIPSITINKOB,
BCE pacxo/bl Ha 3aIIUTY ¥ BKIIFOYATh CTAHAAPTHOE MOJIOKEHHE O «B3aUMHON OTBETCTBEHHOCTH CTOPOH.
13.4 Ioapsauuk oco3HaeT u cornamaercs, uro [IPOOH He mpuHMMaeT Ha ce0s OTBETCTBEHHOCThH 3a
oOecrieyeHne TMOKPBITUSL CTPAaXOBAaHUS JKU3HM, 3[0POBbS, CTPAXOBaHWS OT HECUACTHBIX CIIydacs,
CTpaxoBaHHUs BO BpeMsl IMyTELIECTBUII HIIH JII00OT0 APYroro CTpaxoBOro MOKPBITUS, KOTOPOE MOKET OBITh
HEOOXOTUMBIM HJIM JKENaTeTbHBIM 10 OTHOIIEHWIO K IEepPCOHaly, KOTOPHIA BBIMOIHIET pPabOTHl U
npenocrasiseT yeayru lHonpsauuky B cBs3u ¢ JloroBopom.

13.53a wuckimOYeHHEM CTPaxOBaHWSA KOMIIEHCAMA paOOTHUKOB WM  JIFOOOW  MPOTPaMMBI
camocTpaxoBanusi, odecrieueHHbIX [logpsaunkom u omobpenusix [IPOOH mo cBoeMy ycMOTpEeHHIO B
HeNsX BhINONHeHus TpeboBanuii [loapsqunka mo obecrieueHuto cTpaxoBaHus 1mo J{oroBopy, cTpaxoBbie
MOJIMChI, He0OX0oauMBble 1o J{oroBopy, ZOIKHBI COAEPKATh CIIEAYIOLIEE:

13.5.1 yxazeiBate [IPOOH nonoiaHWUTENBHBIM 3aCTpaxOBaHHBIM JIMLIOM B COOTBETCTBUHU C IIOJHCAMH
CTpaxOBaHMUsI OTBETCTBEHHOCTH, BKIIIOUAsI, B CIIydae HEOOXOJMMOCTH, MTPaBO OTAEIHHOTO HHIOCCAMEHTA TI0
NOJIHCY;

13.5.2 Bxitouate 0TKa3 oT cyOporanuu mpas crpaxosuiika [loapsaunka orHocurensHo [TIPOOH;

13.5.3 mpeanonarate, uro I[TPOOH pomkHa momy4uTh OT cTpaxoBHIMKA [lompsiunka MNHCHbMEHHOE
yBeZOMJICHHE He To3aHee YeM 3a 30 (TpuamnaTh) JHel 10 aHHYJIUPOBAHMS WITH CYIIECTBEHHOTO N3MEHEHUS
MOKPBITHS;, U

13.5.4 BximrouaTh MOJIOKEHHS 00 OTBETE HA M3HAYAIBLHO CBOOOJHOM OT B3HOCOB OCHOBE, 110 OTHOIIIEHHIO K
JIIO0OMY JIPYyrOMY CTPaxOBaHHUIO, KOTOPOE JIOJDKHO ObITh 1ocTymnHo ajisi [IPOOH.

13.6 [logpsaauuk oTBeyaeT 3a pUHAHCHPOBAHKHE BCEX CYMM B Ipelenax JI000ro MUHUMYMa, KOTOPBIA HE
MOJUISKUT CTPAXOBAHHIO, WU (PpaHIIU3HI.

13.7 3a uckitoyeHueM JII000H MporpaMMbl CaMOCTPaxoBaHus, odecrieueHHOH [ToApsauuKoM 1 TPUHSTOM
ITPOOH B nensx BemonHeHUs TpedoBanuil [loapsmurka no obecriedeHno cTpaxoBaHus mo Jlorosopy,
[onpsaurk nOKEH OPraHu30BaTh U MOICPKUBATH CTpaxoBaHKe 1O JloroBOpy B CTPaxOBBIX KOMIIaHHUIX
¢ Xopoliei penyranyeii, KOTopble UMEIOT OJIarononydHoe GruHaHCOBOE MOJI0KEHUE i KOTOPBIE TPUEMIIEMBI
st [TIPOOH. o nawana xakux-nmubo oOs3arenscTB mo JloroBopy Iloapsauuk MOMmKeH MpeaoCcTaBHTH
ITIPOOH mnoareepxxaenue toro, uro lloapsimuuk opraHu3oBajd CTPaXxOBaHHME B COOTBETCTBHH C
TpeboBanusiMu JloroBopa, KoTpoe 0OpMIIEHO B BHIE CTPaXOBOI'O CBUAETEIILCTBA WM IPYrou opme,
KoTOpyro MoxkeT obocHoBanHO TpeboBarh [IPOOH. ITPOOH octaBiser 3a coboif mpaBo MOTYIUTH
n00ble CTPaxOBbIE IOJIMCHI WMJIM ONHWCAHMS NPOTPaMM CTpaxoBaHMs, KoTopble [lompsmuuk momkeH
oOecrieunBaTh B cOOTBEeTCTBUU c JloroBopom, HampaBuB [loapsaunKy COOTBETCTBYIOIIMH MUCHMEHHBIN
3anpoc. HezaBucumo ot monoskenuii myHkra 13.5.3 Beime, [Toapsauuk M0KeH HEMEUIEHHO COOOIIaTh
[TIPOOH o xakoM-nu0O aHHYJIUPOBAaHMU WM CYUIECTBEHHOM M3MEHEHMU CTPaXxOBOI'O IIOKPBITHS,
HeoOxoaumoro 1o Jlorosopy.

13.8 IToxpsaauuK OCO3HACT M COTJIAIIAETCS, YTO HU TPpeOOBaHHE OpPraHU3aluy U 00eCTICUeHHs CTPAaXOBaHHS
B HOPSAZKE, YCTAHOBICHHOM J[0roBOpOM, HE cyMMa JIF000 CTPaxOBKH, BKIIOYAs, CPEAN MPOUYETO, JTIO0YIO



bpaHIIU3y WM MHHUMYM, HE MOJJICKAIUM CTPaxOBaHUIO, B CBSI3U C 3THM, HH B KOEM cliydae OymyT

OTpaHUIMBATL OTBETCTBEHHOCTH [loApsmamnKka, BOZHUKAIONIYIO B PE3yIbTaTe WU B CBS3H ¢ J[oroBopoMm.
14. TPEISITCTBUSA U MMPABA YJAEPXAHMUS: [Tonpsinunk He IOJKCH CO37aBaTh WM JIOIYCKATh
MIpeICTaBIeHNE JTFOOBIM JINIIOM HCKOBOTO 3asBJICHUS WM BEEHU JIeTia TI0 UCKY B JTI0OOM TOCyIapCTBEHHOM
yupexxnenun win B [IPOOH oTHOCHTENsHO comepikaHWs IO/ 3aJI0TOM, apecTa WM WHOTO MPETSTCTBUS
TeKyIIMX WU Oyaymux Beimiar [loapsmuuky 3a BBITOJHEHHYIO paboTy wiau 3a ToBaphl MM MaTepHalb,
MPeIOCTaBIICHHBIC B paMKax J[oroBopa, Wiu B CHIIy IPYroid MpEeTEH3WU WK TPEeOOBaHUS MO OTHOIICHUIO K
Honppsmunky umu [ITPOOH.

[TigpsigHUK HE TOBHMHEH JOMYCKATH TOJAaHHS Oy/b-SIKOK 0CO0O TO30BHOI 3asBM a00 BEICHHS
CIpaBH 3a MO30BOM Yy Oynb-skoMy aepxkaBHomy 3akmanai yu [TPOOH cTocoBHO yTpuMaHHS ITijl
3aCTaBOI0, apemry abo iHMIOro OOTSKEHHS MOTOYHMX abo MaWOyTHiX BumiaT IlimpsgHuky 3a
BUKOHaHy poOoTy abo 3a ToBapW 4M MaTepianu, HajgaHi B pamkax JloroBopy, abo B cuily iHIIOT
npeTeH3ii abo BUMoru mno BigHomeHHto 10 [liapsaauka abo [TPOOH.

The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance by any person to be placed
on file or to remain on file in any public office or on file with UNDP against any monies due to the Contractor or
that may become due for any work done or against any goods supplied or materials furnished under the Contract,
or by reason of any other claim or demand against the Contractor or UNDP.

15. OBOPYJIOBAHHUE, JOCTABJIEHHOE INPOOH NOJAPAJYUKY: [IpaBo coOCTBEHHOCTH Ha
moboe obopynosanne u TMILI, xoropeie [IPOOH moxer mpemoctaBisare [loapsauuky A BBEIIOTHEHUS
Kakux-1u00 00s13aTenbeTB 1o JJoroBopy, octaercs 3a [IPOOH, mpu 3ToM Bce Takoe 000pyA0BaHHE TTOATICKHUT
Bo3Bpary IIPOOH mocne 3aBepuieHus AOTOBOpa WM KOria oHO Oombine He HykHO lloapsmuuky. [Ipu
BozBpaiennu [IPOOH Takoe 06opynoBaHue TOMKHO OBITH B TOM K€ COCTOSIHUH, B KOTOPOM OHO HAaXOJIHIIOCH
HAa MOMEHT mpeaoctaBieHus [loApsauuKky c yderoM OOBIYHOrO W3HOCa, a [loApsTYMK JOJKEH HECTH
OTBETCTBEHHOCTH 3a Bo3MmelneHre [IPOOH nroboro yniepda, MOBpeKACHUS WIH YXYALICHUS XapaKTePUCTHK
00opymoBaHUs cBepX 0OBIYHOTO U3HOCA.
16. ABTOPCKOE, TIATEHTHOE U JIPYTUE UMYUIECTBEHHBIE ITPABA:
16.1 Ecniu uHOe 4eTKO He ompejeNeHo B nmuchMeHHOM Buae B Jloroope, IIPOOH coxpansier 3a coOoi
MpaBO Ha HHTEIUIEKTyallbHYlI0 COOCTBEHHOCTh U JIpyI'H€ WMYIIECTBEHHBIE TIpaBa B IIOJHOM
o0Beme, BKIIIOYAsi, CPEIH MPOYET0, MATEHTHI, aBTOPCKHE MPpaBa ¥ TOBAPHbIE 3HAKH MPOJTYKTOB, IIPOIIECCOB,
n300peTeHnid, WIeH, «HOy-Xay» WIH JOKyMEHTAllMd H JPYyrUX MAaTepualioB, CO3JAaHHBIX WU
paspaborannbix [loapsmankom mns [IPOOH B pamkax JloroBopa, W HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHBI WITH
CO3/IaHbI, TIOJTOTOBIIEHBI, COOpaHHBIE B Pe3yNbTaTe WIH B mporiecce BeimonaHenus Jorosopa. [loxpsmunk
OCO3HAET U COTJIANIAETCS, YTO TAKKME MPOAYKTHI, JOKYMEHTHI U APYTHE MaTepHATIbI SIBISIFOTCS YacThIO pador,
BBITIOJIHCHHBIX 110 Haiimy st [IPOOH.
16.2 Tem He MeHee, eciy Takas WHTEUIEKTyallbHAsi COOCTBEHHOCTh WJIM JAPYTHUE UMYIICCTBEHHBIEC MpaBa
COCTOSIT B MHTEIUIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTH WJIM MHBIX MMYIIECTBEHHBIX mpaBax [loapsurka, KOTOphIe
(i) cymiecTBoBa M 10 MOMeHTa BhINOHEHMs [ToapsimunkoM cBoux 00s3aTesbeTB 110 JloroBopy, 6o (ii),
koTopeie [loapsaunk MOXKET CO3/aTh WM IOJYYUTh, WIH KOTOPbIE OBUIM CO3JaHbl WM TOJTYYCHBI
He3aBUCUMO OT BbImonHeHus [logpsimunkom cBomx oOs3arensctB no Jorosopy, ITPOOH ne Oyzaer
MPEeTEeH0BaTh Ha IMPaBO COOCTBEHHOCTH Ha HuX, a [loapsauuk npemocrasur [TPOOH Geccpounyro
JUICH3UIO Ha WCIOJh30BaHWE TAaKOW HWHTEIIEKTYalbHONH COOCTBEHHOCTH WM APYTHUX HWMYIIECTBEHHBIX
NpaB UCKJIIOYUTENILHO AJIS IeJIel U B COOTBETCTBUU C TpeboBaHuAMH J[oroBopa.
16.3lo TtpeboBanmo ITPOOH, Iloapsauuk TpuUHEMAaeT Bce HEOOXOAMMBbIE Mephbl, OQOpMIIIET Bce
HEOOXOMMBIE TOKYMEHTHI U B II€JIOM OKa3bIBAET MOAJEPKKY B 00ECTIEUSHIH TAKUX MMYIIIECTBEHHBIX ITPaB
u ux nepegaun [[POOH B cooTrBeTcTBHM C TpeOOBaHUSAME JEHCTBYIOIIETO 3aKOHOAATEIbCTBA W
JIOTOBOpA.
16.4 B COOTBETCTBHH C BBIIICH3IOKECHHBIMH MOJIOKEHUIMH BCE KapThl, YepTeku, GoTorpaduu, IIIaHsbI,
OTYETBHI, CMETHI, PEKOMEHIAIMU, NOKYMEHThl U JAPYTUE CBEICHUS, COCTABICHHBIC WU IOJIYYCHHBIC
IMoppsaunkom B pamkax JloroBopa, sBistiroTcst coocTBeHHOCTBIO [IPOOH, MoImkHBI OBITH MTPEIOCTABICHBI
Ju1s ucnosb3oBanus U npoBepku [IPOOH B oO0ocHOBaHHBIE CPOKH M B 0OOCHOBAHHOM MECTE, SIBIISTFOTCS



KOH(UICHINATLHON nHpOpManuei n JOHKHBI epeaBaThCs TOIBKO YHOJTHOMOYECHHBIM JIOJKHOCTHBIM
mutiam [TPOOH 1o 3aBepienun pabot B pamkax JloroBopa.
17. PEKJAMA ¥ HCHOJb30BAHUE HA3BAHMS, SMBJIEMbBI WJIH O®UIIAAIBHOMN
MEYATH TMTPOOH WJIW OPTAHM3AIIMA OBBEJIEHEHHBIX HAIIMM: [oapsmunk He MOXKeT
PEKIaMUPOBATh WIM MHBIM 00pa30M pasriamarh ISl Heleil KOMMEPUeCKOH BBITO/IbI WIIN JI€JIOBO PEIyTaluu
cBou poroBopubie otHoueHus: ¢ [IPOOH; [oapsaauuk Taxke He JOMKEH JIOOBIM CIIOCOOOM HCIOJIB30BATh
HasBaHue, rep0 wiu opurmansayo neyate [IPOOH wim OOH wnun mo6oe cokpainenue Hazpanus [IPOOH
nnu OOH B cBsi3u co cBOEH IEATEIBHOCTHIO WK 110 JPYTUM IIPUIMHAM 0€3 IPEeBapUTEIIEHOIO TMCbMEHHOTO
paspemenus [IPOOH.
18. KOH®UJEHIUAJIBHOCTb JOKYMEHTOB U UH®OPMAILUWN: Undopmaius U AaHHBIC,
KOTOPbIE CUMTAIOTCS COOCTBEHHOCTHIO JIF0OOH M3 CTOPOH WM KOTOpPbIE INEPEAalOTCsl WM pasriallaroTcs
omuoit CropoHoit («Pasrmamraromasi cropona») npyroir Cropone («I[IpmHHMatomas cropoHa») B XOze
BeImosiHeHus1 J{oroBopa, M KoTtopeie 0003HaudaroTcs Kak KoH(uaeHuuansHble («HMHQOpManus»), NOMKHBI
XpaHUThCS Takoi CTOPOHON KOHOPHUIACHITMAIBHO, MPU 3TOM paboTa ¢ Takod MHGOpMAIMEH MPOU3BOIUTCS
CIIETYFOINM 00pa3oM:
18.1 [punumaromiasi CTOpoHa JA0JDKHA:
18.1.1 mposiBNATE Takyl e OCTOPOXHOCTh M Ollaropazymue Ui TpPEAOTBpAICHHUS PACKPBITHSA,
nyOnuKanuy win pacupocrpanenus Mudopmarnuu Pasrinamaromeii cTOpoHbl, KOTOPYIO OHA MPOSIBIISIET 10
OTHOIICHWIO K TOA00HOW cobOcTBeHHONW WMH(DopManmu W KOTOPYHO OHa HE JKelaeT pPacKphIBaTh,
MyOJIMKOBATh WU PacIpOCTPAHATE; U
18.1.2 ucnonn3oBars Uu(hopmaruio Pasrnamaromeii cTopoHbl HCKITFOUUTENBHO TS TE€X LENeH, A KOTOPBIX
Takas wHGopMaIys OblIa pacKphITA.
18.2 [Tpu nannuum B [IprHUMaromeil CTOPOHBI MMCBMEHHOTO COTTIAMICHHUS CO CIEAYIOIMMU (GU3NUECKUMU
WIN IOPUIUYECKUMHI JIMLIAMH, KOTOpbIe BIaACIOT KoHGUAeHManpHol MHpopMmanneil B COOTBETCTBUU C
HoroBopoMm u HacrosmuMm nyHkToM 18, IlpuHuMaromias cropoHa MOXET  pacKpbIBaTh
Hudopmaruro:
18.2.1 nroGoit npyroit cropoHe TO MpPEABAPUTEIBHOMY TIHMCbMEHHOMY COTJIACHIO Pasriamaromieit
CTOPOHBI; U
18.2.2 corpyaHrkam, IODKHOCTHBIM JIMIIaM, MNPEACTaBUTENSM M areHtaMm IIpuHuMaromeid CTOpOHSI,
KOTOPBIM HY>KHO 3HaTh Takyto VHpOpMaIuio JJist BEITTOJIHEHHS CBOMX 0053aTeNbCTB 10 JloroBopy, a Takke
COTPYAHUKAM, JOJDKHOCTHBIM JIMLAM, HPEACTaBUTEISIM M areHraM JIOOBIX OPHIUYECKUX JIMII,
NOJKOHTPONIBHBIX [IpHHMMaroLe cTOpoHe MM KOHTpoiHupyembix [IpuHuMaromieil CTOpOHOH, MM ¢
KOTOpbIMH [IpuHHMAlOIIas CTOPOHA HAXOAMTCS TOJI COBMECTHBIM YIPABICHUEM, KOTOPHIM HYKHO 3HATh
Takyro WHpopManuio 1is BEIMOJHEHHS CBOUX 00s3aTeNbCTB 10 Jl0TOBOPY npu ycioguu, ymo IS TaKuX
1esneil MoIKOHTPONIBHOE IOPUANYECKOE JIMIO 03HAYAET:
18.2.2.1 xommepueckass opranuzanms, Oojee 50% (IATHAECATH MPOIEHTOB) TONOCYIOMIMX —AaKIHH
KOTOPOH HaxozsTcs B COOCTBEHHOCTH WM WHBIM 00pa3oM IMOJKOHTPOJIGHBI, NPSMO MM KOCBEHHO,
Cropone;  unu
18.2.2.2 moboe ropuauveckoe MO, IPGEKTUBHOE aJIMHHUCTPATUBHOE YIPaBICHHUE KOTOPOH
ocymecTtiseT CTopoHa; uau
18.2.2.3 nns OOH, rnaBHbiil wim noyepHuid opran OOH, yupexieHHbII B COOTBETCTBHH C Y CTaBOM
Opranuzanuu O0beuHeHABIX Harmii.
18.3 [Toapsimark MOKeT packpbITh MHpOpMaIuio B 00beMe, TpeOyeMOM 3aKOHOATENbCTBOM, HPU YCA08UU
cootBercTBHs npuBwierdsiM 1 ummyHureraMm OOH u He uckimovas ux, [loapsauuk npeaBapuTenbHO
HanpaBut [IPOOH mnucemenHbId 3ampoc Ha packpeitue WHpopmanuu, nadsl npenocrasuts [TPOOH
000CHOBaHHYIO BO3MOKHOCTh IPUHSTH 3aIIUTHBIE WX JIIOObIE APYTHe MEpbl, HEOOXOANMBIE TTEPE JIIOOBIM
pacKpbITHEM TakoW HH(OpMAIINH.
184 ITPOOH moxet packpbiBate Mudopmanmio B o0veme corsacHo Ycrasy OOH, pesomonusM wim
pernamenty ['eHepambHOl AccamOiied WJIM B COOTBETCTBHHM C TMpPaBHJIaMH{, OIyOJIMKOBAaHHBIMU
HIDKE.
18.5 [IpuanMaromias CTOpoHa HE JOJDKHA CTAIKUBATHCS C MPEMSTCTBUSAMH NpH packpeitun VHpopmanum,
KoTopyto llpmHMMaroIas cTropoHa MOJy4MiIa OT TPETBHX CTOPOH 0Oe3 KakuX-THOO OrpaHHMYCHHH, a
Pasrnamaromasi CTopoHa pacKpbula TpeTbeil cTopoHe 0e3 Kakux-THOO 00s3aTenbCTB B YacTH
KOH(UICHINATIBHOCTH U KOTOpas yxe Obuta M3BecTHa [IpuHMMAlOImEed CTOpOHE paHee, WIN KOTOPYIO



[IpuaNMaromas CTOpoHa MOTJIa MOIYYUTh MTOJIHOCTHIO HE3aBUCHMO OT PACKPBITHS, KOTOPOE OMUCHIBACTCS
3/1ECh.
18.6 DTu 00s3aTENBCTBA M OTPaHUUCHUS B chepe KOHPUAESHIIMATBHOCTH HHPOpMaLuU OyayT IeiiCTBOBATh
B TeUEHHE CpoKa aercTBus [loroBopa, BKIrouas 1r000e MpoJIeHHe ero CpoKa JeHCTBHUS, a TAKKE OCTAIOTCS
B CHJIE TTOCTIE TIpeKpallieHust nerctBus JJoropopa.

19. ®OPC-MAJKOP; IPYT'UE U3BMEHEHMUSI Y CJIOBUN:
19.1 B ciay4ae BOSHUKHOBEHHUS M B MAKCHMAIBHO KOPOTKOE BPEMsI ITOCII€ BOSHUKHOBEHHS TPHYHH, KOTOpPHIC
MIPUBEITH K YOPC-MANCOPHBIM 0OCmoamenbcmaeam, moctpagasmas CTOpOHA TOJDKHA B TMCEMEHHOM BHUJE C
noJpoOHBIM OMKMCAaHUEM CUTYaluu MpouH(popMupoBath Ipyryr0 CTOPOHY O TaKMX OOCTOSTENBCTBAX WU
NpUYMHAX, €CIM B CBSA3M C BO3HMKHOBEHHEM TaKWX NPUYMH mMocTpagasmas CTOpoHAa YacTUYHO WITU
MOJTHOCTHI0O HE MOXKET BBHIMONHATH CBOM O00S3aHHOCTH W oO0s3arenbcTBa 1mo JloroBopy. IloctpamaBmias
CTOpOHA TaKXKe JOJKHA TPONHPOPMUPOBATH APYTyI0 CTOPOHY O MOOBIX APYTUX H3MEHEHUSAX yCIOBHN HITH
0 BO3HHMKHOBEHHHM JIOOOTO COOBITHS, YTO MPEMSATCTBYET WM MOXKET IPEMATCTBOBAThH BBIMTOJHEHUIO
noctpanasiieit Croponoit lorosopa. He mo3nuee dem vepe3 15 (maTHaAIATh) JHEH TOCTE yBEIOMIICHUS
0 hopc-mascopubix 06cmosmenbcmaeax WA APYTUX U3MEHEHUIX yCIOBHiA mocTpanasmas CTOpoHa Takke
JIOJDKHA MPEJOCTaBUTh Ipyroi CTopoHe oTueT 00 0XKHUIAEMBIX pacxoax, KOTOPbIE MOTYT ObITh TIOHECEHBI
BO BpeMsl JIeHCTBUSI M3MEHEHHBIX YCIOBHH HWIIM BO BpeMs JEHCTBUS (OpPC-MaKOPHBIX OOCTOSTEIBLCTB.
Ilocne momy4eHnss HEOOXOIUMOTO COOOIIEHUS TN COOOIIEHWH, YKa3aHHBIX B 3TOM TyHKTe, CTOpOHa,
KOTOpasi HE TMOCTpajaja B pe3yNbTaTe BO3HUKHOBEHUS (hopC-MaAdNCOPHBIX 0OCmosmenscmas, TOIHKHA
NPUHSATH TaKHE MEPbI, KOTOPBIE 1eNIecO00pa3Hbl MM HEOOXOUMEI TIPH OMpPEAETICHHBIX 00CTOSITENbCTBAX,
BKITFOYAs MpeIoCcTaBIeHNe mocTpaaasiieii CTopoHe 000CHOBAHHOM OTCPOYKH B BBEIIOJHEHHH KaKUX MO0
o0s3arensCTB 10 JloroBopy.
19.2 Ecniu mo mnpuuuHe ghopc-masxcoprvix odbcmosmenvcmes IloaApsIUuK HE CMOXKET TOJHOCTBIO HIH
YaCTUYHO BBITIOJHATh CBOM OOS3aHHOCTH W oOs3artenscTBa 1o Jloroopy, IITPOOH wumeer mnpaBo
MPUOCTAHOBUTH MJIM PACTOPTHYTH J{OTOBOp Ha TeX k€ YCIOBHUAX, KOTOPBIE MPEAYCMOTPEHbI myHKTOM 20
«lTopsimox pactopkeHus JloroBopay», HO CPOK MPEIOCTABICHUS YBEIOMIICHHUS COCTaBUT 7 (Cemb) THEH
BMecto 30 (tpumuatu). B mobom cinyuae ITPOOH cmoxker npusznate [loapsiaiunka Takum, 4TO Ha
MOCTOSTHHOH OCHOBE B COCTOSIHMHM BBITIONHSTH CBOM 0Os3arenbcTBa 1o JloroBopy, ecnu lloapsounk He
CMOKET WX BHINOJHATH MOJHOCTHIO WM YaCTHYHO MO TIPUYUHE POPC-MANCOPHBIX 0OCMOSMENbCE B
TedeHue nepuoa oonee 90 (IEBIHOCTO) JHEH.
19.3 Ilox ghopc-masicoprvimu 06CTOATENHCTBAME B TAHHOM ITYHKTE IT0/Ipa3yMeBarOTCS HETPEABHICHHBIE U
HETPEO/I0JINMbIE CTUXUIHBIE O€ICTBYSI, BOHA (00bsSBIEHHAS U HEOOBABICHHAS ), OKKYTIAINS, PEBOIIOIIHS,
BOCCTaHHE, TEPPOPUCTHUECKHE aKThl WU JPyrue 00CTOATENBCTBA MOAOOHOTO XapaKTepa WK CHJIBI, npu
YCro8uu, 4mo Takue OOCTOSTENhCTBA BO3HWUKIM 1O TpPUYMHAM, KOTOopble [lloApsauuk HE Mor
KOHTPOJIMPOBaTh, a Takke He M0 BuHE win HeOpexxHoctH lloapsouuka. [lompsmaunk oco3HaeT u
COIJIAIIaeTCs C TEM, YTO B OTHOIICHUH KaKWX-JINOO 00s13aTeNbCTB 10 JJoroBopy, KOTOpBIE AOJKHEI OBITH
BBITIOJTHEHBI B pernonax, rae [IPOOH BomiedeHa, TOTOBUTCS Y4acTBOBATh WM 3aKaHUYUBACT MPHUHUMATD
y4acTHe B JIFOOBIX MUPOTBOPYECKHX, T'YMaHUTAPHBIX MJIM MOJOOHBIX ONepauusx, JoObe 3aAepKKU MU
HEBBITIOJTHEHUE TAKUX 0053aTENBCTB B PE3YJIBTATE HITU B CBSA3H C TSKEJIBIMU  YCIIOBHUSMH B TAKUX PETHOHAX
WIN JIIOOBIMH TIPOSIBIICHUSIMUA OOIIIECTBEHHOT'O OECHOpsKa B TAKUX PErHOHAX HE JIOIDKHO OTHOCHTHCS
K (hopc-madcopHuim obcmosmenvcmeam B paMkax Jlorosopa.

20. PACTOPXKEHUE JOT'OBOPA:
20.1 JTro6ast 3 CTOpOH MOXKET pacTOprHyTh JIOroBOp MO YBaXKHTENHHBIM NPHYUHAM TMOJHOCTBIO WITH
YaCTUYHO, HampaBuB Jpyroi CTOpPOHE COOTBETCTBYIOIIEE MUCHMEHHOE yBemomuieHue 3a 30 (TpuAraTh)
JHEW 10 mpearnoiaraeMoi Aatel pactopxenus [Jorosopa. Hauano npouenyp MHPOBOTO COTJIAIICHHS HITA
apOUTpa’ka B COOTBETCTBHU C NMYHKTOM 23 «YperyiupoBaHHE CIOPOB)» HE JOJDKEH PAacCMaTpUBATHCS B
Ka4uecTBe «IIPUYUHBD» IS pa3pbiBa WK, B MPOTHBHOM CiIy4ae, caMo MO cebe SBISAThCS pacTOPIKEHHUEM
Horosopa.
20.2 TTIPOOH umeet npaBo pactoprHyTh [JoroBop B moboe Bpems, HanpaBuB [loapsauuKy mucbMeHHOE
yBeIOMIJICHHE, B J000M ciydae, korma mnonHomouns [IPOOH mo BemmonHenuto JloroBopa wiu
¢unancupopanne I[IPOOH 1o J[loroBopy cCoOKpalaloTCs WIM MPEKPAIalOTCs IOJHOCTHIO  HIIH
yactuuHo. Kpome Toro, ecnu nnoe He npeaycMotpero Jorosopom, IIPOOH moxket pactopruyts Jlorosop
0e3 OOBsSCHEHUS TPUYHMH, HampaBuB lloapsmuuKy mIpenBapuTeIbHOE MHChbMEHHOE yBemomuieHue 3a 60
(TmectbaecAT) THEH IO paCTOPKCHUSI.



20.3 B cirydae pacTopKeHHs IOTOBOPA H TIOCIIE TIOYYSHHS YBEJOMIICHHUS O PACTOPKCHUH 110 WHUIIMATHBE
ITPOOH, Ioxpsaumk goimkeH, eciid apyroe He nmpeaycMoTpero [IPOOH B yBegomitleHUN 0 pacTOPKCHUH
WIH B JPYyTrOM IMUCbMEHHOM BUJIC:

20.3.1 HeMeJICHHO TPUHATH MEPhl  JUIS CKOPEWIIero M HaJUIeXaIero 3aBepIICHUS]  BBIMOJHCHHUS
00s13aTenbCTB 1Mo JJoroBOpY, IpH 3TOM COKPATHUB PACXObI K MUHUMYMY;

20.3.2 BoznepxkaThcs OT MPHUHATUS Ha Ce0sl KaKUX-TMOO JPYTUX JOMOJHUTEIBHBIX 00S3aTeNbCTB I10
JloroBopy ¢ aThl OJYYCHHS YBEIOMIICHUS;

20.3.3 He 3aKII0YATh JATBHEUIIHX CYOIIOAPSIIHBIX COTTIAICHUI NITH HE pa3MeNlaTh 3aKa30B Ha MaTepHallbl,
YCIIyTH WU CPElICTBa 3a HUCKItoYeHHeM Tex, koTtopele [TPOOH wu [lompsmuuk ompeneinuian myTeM
COIJIACOBaHMsI B MMCBMEHHOM BHJIE, HEOOXOJMMBIMH JIJIsl 3aBepIleHus 000 yactu JloroBopa, KOTopoi
HE KOCHYJIOCH PAaCTOP)KEHHE;

20.3.4 pacTOprHyTh Bce CyONOPSIHBIC COTTIAICHHS WM 3aKa3bl B TOW YacTH, B KOTOPON OHHU CBSI3aHBI C
4acThl0 pacToprayroro /lorosopa;

20.3.5 nepenats npaBo codctBeHHOCTH U caath IIPOOH u3rotoBieHHbIe B HEUM3TOTOBJICHHBIE DJIEMCHTEI,
He3aBepIlIeHHbIe paboThl, 3aBepiieHHble padoTel, TMIl u apyrue marepuanbl, W3TOTOBICHHBIE HITH
npruoOpeTeHHbIe 0 TOH yacTu JloroBopa, neiicTBIE KOTOPOil MpeKpalaeTcs;

20.3.6 cnath Bce 3aBepIlCHHBIC MM YaCTUYHO 3aBEPIICHHBIC IUIAHBI, YSPTSIKU, UHPOPMAIIUIO U JPYroe
UMYIIECTBO, KOTOPOE B Clydae IMOJHOTO BBITONHEHHUS JloroBopa momkHo ObITh mepemaHo [TPOOH B
co0TBeTCTBUU ¢ [JoroBopom;

20.3.7 3aBepIIKTh BBIMOJHEHUE pa0bOT, KOTOPBIX HE KOCHYJIOCH pacTopkeHue Jlorosopa u

20.3.8 BEIMOHAUTE JIOOBIE Jpyrue HEeoOXOMUMblEe NEHCTBHSA, WM BBIOJHUATH MUCHMEHHBIE yKa3aHUS
[NIPOOH mo MWHHMH3aIWK TOTEPh W TIO0 3aIIUTe M COXPaHEHWIO JIO00TO MaTepHUABHOTO WIIH
HeMaTepUaIbHOTO MMYIIECTBa, MMEIOUIero oTHomeHue K JloroBopy, Haxoasmerocss B cOOCTBEHHOCTH
[Moapsamunka u npencrapistoiero uaTepec s [IPOOH unn nmoTeHIMaNbHO MPECTABISIONIET0 HHTEPEC
g [TPOOH.

20.4 B cnyuae pacropkenus JJorosopa, [IPOOH umeer npaBo nosnyunts oT [loapsgurka 000CHOBaHHBIE
MUCEMEHHBIE PACUYETHl OTHOCUTENFHO BCEX 0053aTENbCTB, KOTOPBIE OBUTN BBITOTHEHBI HITH BBHITIOTHSIOTCS
B cootBercTBUU C [loroBopom. Kpome Toro, [IPOOH Oyzner Hectu oTBeTcTBeHHOCTH nepen Iloapsinankom
Mo oruiare Toiabko Tex ToBapoB u / wim Yciyr, KOTOpble OBUIM YIIOBJIETBOPUTEILHBIM 00pazoM
npenoctaeiensl [IPOOH B cootBeTcTBUU ¢ TpeboBanusiMu JloroBopa, 1 ecii Takue ToBapbl Wik Y CIyTu
OBLIM 3aKa3aHbl WK MPEJOCTaBIeHbl 10 MoMeHTa nonyderus lloapsauankom ot [TPOOH coobmenns o
pactopkeHun JloroBopa wiu A0 MOMEHTa HampaBieHus [loApsaunKoOM YBETOMIICHHSI O PAaCTOPKEHHU
Horosopa [TPOOH.

20.5 TTPOOH umeer npaBo, B JONOJTHEHUE KO BCEM OCTAJILHBIM IIPaBaM WIIM CPEJICTBAM MTPABOBOH 3aIUTHI,
KOTOpPBIE €i1 OCTYITHEI, pacTOPTHYTh J{0rOBOp HEMEIIICHHO B CIIEAYIONIEM CITy4dae:

20.5.1B cmyuae oObsBieHuss [loapsaunka OaHKpOTOM, €ro JIMKBUAALUK WJIM  MPU3HAHUS
HETIaTeXecocoOHbIM, HIIH B ciTydae, Korja [loapsaunk nogaer xonaTaicTBO 00 OTCPOYKE O TUIaTeKaM
U (QUHAHCOBBIM O0053aTENBCTBAM WM O TPUOCTAHOBICHHH JIOOOTO 00s3aTeabCTBA OILIATHI MU
MOTAIICHHUS 33]J0JDKEHHOCTH, WITU TTOAeT XOAaTalCTBO O MPU3HAHUY €TI0 HEeTIATe)KEeCIIOCOOHBIM,

20.5.2 B cnyuae monmydenus [lompsraukoMm paspemieHus 00 OTCpPOYKe MO IUIarekaM H (UHAHCOBBIM
00s13aTeIhCTBAM WM B CiTy4ae npu3Hanus [lonpsaunka HermaTe:KecocoOHbIM;

20.5.3 B ciyuae nepenauu [loapsiaukom uMyIecTBa B 0Jb3y OJHOIO MM 00Jiee KPeIUTOPOB,

20.5.4 B ciyyae Ha3HadYeHUs JIMKBUIaTOpa OTBETCTBEHHBIM 3a 0aHKPOTCTBO [Toapsauunka;

20.5.5 xorna Tloapsytauk ImpejyiaraeT MEPOBOE COTJIAllIEHHE BMECTO OAHKPOTCTBA WIIM MPUHYJUTEITBHON
JTUKBUIAIH; UTU

20.5.6 ecmu [TPOOH 06ocHOBaHHO cuuTaeT, 4TO B (DMHAHCOBOM TMOJOXKeHHH lloapsmyrka MpoOU30ILIO
CYIIIECTBEHHOE HEOIaronpusaTHOE M3MEHEHHE, KOTOPOE MOXKET CYIIECTBEHHO IOBJIHTH Ha BBITOJHEHUE
[Moapsgunkom 00OT0 U3 CBOMX 0053aTeNbCTB o JloroBopy.

20.6 KpoMe Tex cmydaeB, KOTJIa 3TO 3ampelieHO 3aKOHOJaTeNbCcTBOM, [lompsmaunk 00s3aH BO3MECTUTH
TTPOOH Bce yOBITKH B pacXobl, BKITIOUAS, CPEIN IPOUETO, BCe pacxosl, kotopbie [IPOOH HeceT B cBs3n
C TMPABOBLIMHU M HETPABOBBIMU TIPOU3BOJICTBAMH B PE3YJIbTATE JIFOOOTO U3 yKa3aHHbIX B mmyHKTe 20.5 BbINIe
coObITHIf 1 pacTopxkeHus JloroBopa, naxe eciu [logpsirurika npu3HaHO OaHKPOTOM, HETLIATEKECTIOCOOHBIM
WIM €CId OH TIOJNy4WlI  paspemieHne o0  OTCpoYke Mo  IularekaM ©  (PMHAHCOBBIM
oOsi3arenscTBaM. [Toapsaunk gomwkeH HememieHHo uHGopmupoBath [IPOOH 0 BO3HUKHOBEHHH JIIOOOI0O



U3 yKa3aHHBIX B myHKTe 20.5 BbIlIe cOOBITHH M HobkeH npemoctaBiaTs [IPOOH Bcroo mHbopmamuio,
KOTOpast KacaeTcsl TAKOTO COOBITHS MITH COOBITHIA.
20.7 TTonoxxenus myHkTa 20 HE MOTYT HAHOCHUTBH YILIEPO JTFOOBIM APYTHM IpaBaM MM CPEJICTBAM MPaBOBOM
3aIlUTBI, KOTOpbIE JOCTYITHBI I[MTPOOH no HACTOSIIEMY Horosopy W no
JPYTUM JOKYMEHTaM.

21. HEOTKA3 OT IPAB: Hepeanu3zanus J1t060ii 3 CTOpoH JIF000TO U3 IpaB, JOCTYITHBIX TAKOW CTOPOHE

B COOTBETCTBHU C JlOroBOpOM WM WHBIM 00pa3oM, HE JOJDKHA CUMTATHCS OTKa3oM JApyroit CTOpOHBI OT

JF000TO TaKOTO MpaBa WIHM CPEACTBA MPABOBOW 3aIIUTHI M HE OyAeT 0cBOOOXIaTh CTOPOHBI OT BBITOIHEHUS

MU KaKUX-THO0 CBOUX 00s13aTeNbCTB 10 JloroBopy.

22. HEUCKJIKOUYUTEJBHOCTb: Eciu nnoe He ykazano B [lorosope, [IPOOH He umeer 00s3aTenbCTB

0 PHOOpETEHHIO JTF000T0 MUHUMAITBHOTO 00BeMa ToBapos wim Ycenyr y [loapsaunka, mpu stom [IPOOH

HE OTPaHUYMBAETCS B CBOEM IIpaBe NprodperaTs ToBaphl MM YCIyrd TOTO XK€ polia, KauecTBa U B 00beEME,

yKa3aHHOM B J[oroBope, y JIFOOBIX APYTMX HCTOYHUKOB MJIM MOCTABIIMKOB B JI000€ BpeMsl.

23. IIOPAOK YPET'YJIMPOBAHMUS CIIOPOB:
23.1 MUPOBOE YPEI'YJIMPOBAHHUE CIHOPA: CtopoHBl 00s3yIOTCA MpHJIAratb BCE yCHIHUS IS
MHUPOBOTO YpPEryJIMpOBaHUs JIFOOOTO Criopa, NPOTUBOPEUHS WIH NPETCH3UH, BO3HUKAIOIINX B pe3ybTaTe
BBITIOJTHEHUS, HApYyIICHHs, pacTopkeHus JloroBopa WM MpHU3HAHHs €ro HeneicTBUTeNnbHBIM. Eciu
CTOpOHBI JKeNIAlT JOCTHYb BHECYAEOHOT0 yperyaupoBaHus B (popMe mpouesypsl MPUMHUPEHHs, TO TaKast
npolenypa J0KHa ObITh opopMiieHa B cooTBeTCTBHU ¢ IIpaBuiiaMu npoBeAeHUs NpoLeayp NPUMHUPEHUS
Komuccur OOH mo mpaBam mexyHnapoanoii Toprosiu («FOHCUTPAJI») nim B COOTBETCTBHH C TIOOBIMU
JPYTUMH IIPOLIESYPAaMHU COTIACHO MUCbMEHHOMY cornameHno CTOpoH.
23.2 APBUTPAX: Jlto0bie CIOpBI, POTUBOPEYHS WIIN MpEeTeH3UN Mexay CTOpoHaMu, BOSHHUKAIOIINE B
CBsi3U C J[oroBOopoM WM €ro HapylIeHHEM, PACTOPKEHHEM WM YTPaTOd UM FOPUANYECKOH CHIIBI, HE
YperyJIupoBaHbl BO BHECYACOHOM MOpSAKE B COOTBETCTBHM ¢ TyHKTOM 23.1 Bbime B TeueHue 60
(mmectupecaTH) AHEH mocie moaydeHus onHoil n3 CTOPOH MHCEMEHHOTO TpeboBaHus Jpyroii cTOpoHBI O
MHUPOBOM pa3pellieHny CIopa JOJDKHBI NepefaBaThes Mr000it n3 CTOpOH B apOUTpak B COOTBETCTBUU C
Apbutpaxusim peritamenTrom FOHUCUTPAJL (Komuccust OOH mo mpaBaM MeXIyHApPOIHOW TOPTOBIIH).
Pemenust apOUTpaXHOrO CyJa OCHOBBIBAIOTCS HAa OOIIMX MPHHLMIIAX MEXIYHAPOAHOTO KOMMEPUYECKOTO
npaBa. ApOUTpaXHBIM Cyll IOJDKEH MMETh IOJIHOMOYHSI OT/AaBaTh PACHOPSHKEHUS IO BO3BpATy WIIH
VHUYTOXKEHUIO TOBapoB, JIIOOOr0 MaTepHajJbHOTO M HEMaTepHalbHOTO MMYIIECTBA HJIHM JIIOOOH
KOH(pUIeHINAIbHOH MH(OpManuu, NpeaocTaBIeHHON B paMkax JloroBopa, oTnaBaTh paclopsDKEHHS O
pacrop>keHuu JloroBopa, a Takke paclopsLKEHUS O NPUMEHEHHH JIIOOBIX APYTHX 3alIUTHBIX MEp IO
OTHOIICHHUIO K TOBapaM, ycIyraMm WM WHOTO MaTepUabHOTO WIIM HEMaTepPHaJIbHOTO UMYILECTBA, JIF000I
KOH(QHICHIIMAILHOW WH(OPMAIMH, MPEJOCTaBIeHHOW B pamkax [loroBopa B NOJIHOM COOTBETCTBUU C
HOJIHOMOYHSAMH apOUTPAXKHOTo cyda coracHo myHkTa 26 («Ob6ecrmednTenbHble Mepbl») U MyHKTa 34
(«®opMbI 1 FOpUIUUECKas CUla apOUTPAKHOTO pelieHus») ApoutpaxkHoro perigamenta FOHUCUTPAIL
ApOuTpakHBIl Cy/ HE BIIpaBe MPHUCYXIaTh IuTpadHble HEycTOWKU. Bonee Toro, ecnu WHOe mpsiMO He
npeaycMoTpeHo B [loroBope, apOMTpakHBIA CyJ HE MMEET IOJHOMOYHUM HAYHMCIATH MPOLEHTHI BBIIIE
JlonnoHckoit MexOankoBckoit craBku («LIBOR») u nro0ble Takue MPOLEHTHI TOJKHBI OBITH TOJBKO
npoCThIMHU TipotieHTaMu. CTOPOHBI 00s5I3aHbI BBITIOJNHSATH PEIICHUS CY/1a, BBIHECEHHBIE B PE3YJIBTATE TAKOTO
apOUTPa’KHOTO MPOU3BOJCTBA, U CYUTATh €r0 3aKJIIOUUTEIBHBIM PELICHUEM MO JIIOOBIM TakUM CIOpaM,
NPOTHUBOPEYUHUSM UM IPETEH3USM.

24. MIPUBUJIET'NMUA U UMMYHMUTETDI: Bce npusmiernn nu ummynuterst Opranuzanun O0beIMHEHHBIX

Hamwii, B TOM 4mnclie ee TOYEpHUX OPTaHOB, OCTAIOTCS B CHIIE M HUKaKHWe MOJoKeHHUs JloroBopa He MOTYT

MpeaycMaTpUBaTh MPSIMOM MIIM KOCBEHHBIN OTKa3 OT TAKUX MPUBMIIETMH U UMMYHHUTETOB.

25. OCBOBOXIEHHUE OT HAJIOT'OOBJIOKEHUA:
25.1 Paznen 7 "KonBenuuu o npuswierusx U umMmyHuterax OOH" Hapsiy ¢ ApYTrHMU MOJIOKEHUSIMH TIIACUT,
yro OOH, B TOM umcne ee BCHOMOrarelbHbIE OpraHbl, OCBOOOXJAETCS OT BCEX MPSMBIX HAJOroB, 3a
UCKJIIOUYCHHEM IUIAThl 32 KOMMYHAJIbHBIE YCIYTH, a TaKkkKe OCBOOOXKIAETCS OT TaMOXKEHHBIX MOLUUTUH U
AHAJIOTUYHBIX UM COOpPOB B OTHOIICHHM TOBAapOB, MMIIOPTHPYEMBIX WJIM SKCIIOPTHPYEMBIX JUIS CBOETO
0o(UIMAIBFHOTO MCIONIB30BaHMA. B ciydae, ecnm kakoi - 10O MPaBUTEIBCTBEHHBIH OpPTraH OTKA3bIBACTCS
npu3Hath ocBoOoxaeHne [[POOH ot Takux Hamoros, monuimH wid cOopoB, [locTaBHIMK mOIKEH
HEMeEIJICHHO TTPOKOHCYNbTHPoBaThCsa ¢ [IPOOH mys BeIpaOOTKH B3aUMOIIPHEMIIEMOH TIPOTIEAYPHI.
25.2 CootBerctBeHHO, [TocraBuk npenocrapiser [IPOOH mpaBo BeluMTaTh M3 MHBOMca [locTaBinnka
mo0ble CyMMBI TPEACTaBIIIONINE TaKWE HAJOTH, MOIUIMHBI WM cOOpbI, ecnu Toibko [locTaBmivk He



npokoHcyasTUpoBajics ¢ [IPOOH mo omrater Takux cymm, a [IPOOH He gama cBoe KOHKPETHOE COTJIacHe
IocTaBimuKy Mo KaXI0My OTAEIBHOMY CIIy4yar0 Ha OIUIATy TaKUX CIOPHBIX HAJIOrOB, MOLUIMH M cOOpoB. B
TakoM ciyyae [locraBuuk npegocrasnser IIPOOH nmuceMeHHBIE JOKa3aTENbCTBA TOTO, YTO OIUIATa TaKUX
HaJOrOB, TONUIMH W  cOOpOB  mpom3BeaeHa W ObIa  COOTBETCTBYIOIIMM  0Opa3oM
CaHKIIMOHHPOBAHa.

26. MOPSJIOK BHECEHUSI U3SMEHEHUI:

26.1 JIroOble n3MeHeHus WITH JOToHEeHUs K JloroBopy NeficTBUTENLHBI M UMEIOT IOPHINYECKYIO CHITY IS
ITPOOH TONBKO B TOM Ciy4ae, KOrAa OHH OQOPMIIEHBI B MHUCHBMEHHOM BHJIE JIOJDKHBIM 00pa3om
YIOJIHOMOUYEHHBIMU NpeAcTaBUTENSIMH CTOpPOH.

26.2 B caywae mpojyieHus AeiicTBusl JoroBopa Ha JOMOJHHUTENBHBIA TEPHOA B COOTBETCTBUU C €r0
YCIOBUSIMH, K TaKOMYy INPOJUIEHHIO JloroBopa NPUMEHSIOTCS TE€ K€ YCJIOBHS, KOTOPBIE H3JIOKEHBI B
JloroBope 3a HMCKIIOUEHHEM TeX cilyyaeB, korga CTOpOHBI OTOBOPHIINCH O APYTOM B COOTBETCTBUH C
MOIpaBKaMu, OPOPMIICHHBIMH COTJIaCHO MyHKTa 26.1 BhILIE.

26.3 YcnoBus KaKHX-TH00 JONOJTHUTENIbHBIX COIVIAIIECHUH, JULEH3UI Wi IpyTUX
BUJIOB IOTOBOPEHHOCTEH OTHOCUTENBHO JIOOBIX TOBapoB MM YCIyr, NPEJOCTaBIsSEMBIX B paMKax
Horosopa, OynyTt neiictButenbHbl U OynyT BeInonHAThCS [IPOOH Tonbko B TOM ciydae, KOTr/a OHHU
opopMIIeHBI B BHUJE JCHCTBYIOIIMX IIONMPABOK, BHECCHHBIX B COOTBETCTBUU C IyHKTOM 26.1
BBIIIIE.

27. AYJIUT U PACCJIEJOBAHUS:

27.1 Kaxpiii cuer, uro omnauuBaercs [IPOOH, moayexxut ayauTy MOCie €ro OIUIAThl; TAKOH aymuT
MPOBOJUTCSL BHYTPEHHUMH WM BHemHuUMU aynuropamu [TPOOH wnu npyrumMu ynogHOMOYEHHBIMH U
kBanuuupoBanHeIMU Tipeactasuteasimu [IPOOH B moboe BpeMs B TeueHne cpoka neicTus Jloroopa
U B TeueHue 3 (Tpex) JeT ¢ MOMEHTA 3aBEpPIIeHMsI WIH JOCPOYHOTo pacTopskeHus Jlorosopa.

27.2 ITPOOH umeert npaBo, B 1F000C BpeMs B TCUEHHE CPOKa NeicTBus JloroBopa u B TeueHue 3 (Tpex) JIeT ¢
MOMEHTA 3aBEPLICHUS WIK TOCPOYHOr0 pacTopxeHus [JoroBopa mpoBOOUTH paccielOBaHUE B OTHOILIECHHU
moboro acrekta JloroBopa MM €ro 3aKiIOYeHHs, 00S3aTEeNbCTB, BBINOJIHAEMBIX B paMKax IOroBOpa, U
nesitenbHocTH [loapsmarika, KOTOpBIE B IIEJIOM CBA3aHbI C BEITIOJTHEHHEM Jlorosopa.

27.3 Ioppsimumk nomkeH npenoctasisite [IPOOH nmonHyto u cBOEBpEMEHHYIO MOIACPIKKY B IPOBEACHUH
TaKuX NPOBEPOK, ayJUTOB WM paccienoBaHuil. Takas moaaep)kka IOJDKHA BKIIIOYATh, CPEAU MPOYETro,
JUYHYIO SIBKY coTpynHukoB Ilonmpsimumka u  mpenoctasieHust I[loapsauukoM COOTBETCTBYIOIIEH
JOKYMEHTAllMd A TaKuX Leled B 00OCHOBaHHBIE CPOKM M Ha OOOCHOBAHHBIX YCIIOBHAX, & TaKKe
npenocrapnenre [IPOOH nocryma B momemenust llompsimunka B 000CHOBaHHBIE CPOKM W Ha
000CHOBAaHHBIX YCIIOBHSX, W, B CBSI3U C 3TUM, Takke obOecriedueHne nocryna [IPOOH x mepconany u
cooTBeTcTBYyIOIEeH nokyMmenTanuu [loapsauuka. [oapsauuk nomkeH 00g3aTh CBOMX areHTOB, BKIIOYas,
Cpeay IpOoYero, FOPUCTOB, OyXTrajaTepOB U APYTHX COBETHUKOB MJIM KOHCYJIBTAHTOB, OKA3bIBATh MOAICPIKKY
B TpPOBEJIEHHH JIOOBIX TPOBEPOK, ayIUTOB WIIM pacclienoBanui, npoBogumbix [TPOOH B pamkax
Hacrosiero Jloropopa.

27.4 TIPOOH wumeer mpaBo Ha Bo3MemieHue lloapsmdukoMm OOBIX CyMM, KOTOpBIE B XOJ€ ayAuTa H
paccienoBaHusi OynyT MpHU3HAHB CyMMamH, YIUIAaU€HHBIMH B HAapyLUICHUH YCJIOBUH M TIONOXKEHHUH
Horogopa. [lompsiauuk Taxke MPU3HAECT W COTJIANIAETCSA C TEM, YTO B OIMpPENEICHHBIX MPEIyCMOTPEHHBIX
ciydasix poHopel [IPOOH, ube ¢uHaHCHMpOBaHWE SABISIETCS HWCTOYHUKOM, MOJHOCTBIO WM YacCTHYHO,
¢uHaHCHMpOBaHUS 3aKynku ToBapoB M / WM YcCIyr, SBISIOIIMXCSA NpeAMETOM HacTosmero Jlorosopa,
OyayT uMeTh TpaBo TpeOoBaHMs OT [loapsyrurika Bo3Bpara JHOOBIX JEHEXKHBIX CPENCTB, KOTOPBIE, IO
muenuio [IPOOH, ucnosnp3oBanucek B HapyLIeHUE WK He [T 1eJiei HacTosmiero Jlorosopa.

28. CPOKH JABHOCTMU:

28.1 3a UCKIIFOYeHUEM KaKUX-THOO 0053aTeIbCTB IO BO3MEIICHHUIO YOBITKOB COTJIACHO MyHKTa 12 BEIIIE,
WIN €ClIi MHOE He MpeaycMoTpeHo J1oroBopoM, JIto0ble apOUTpa)KHbIe MPOIETyphl COTIIACHO MyHKTa 23.2
BBIIIIE, BBITEKaomue u3 JloroBopa, AOKHBI OBITH HadaThl B TeyeHHE 3 (Tpex) JEeT C MOMEHTa
BO3HUKHOBEHMSI OCHOBAHUH JJIsl TAKOTO AEHUCTBUS.

28.2 CTOpOHBI TaKXKe MPU3HAIOT U COTIIAIIAIOTCS € TEM, YTO JJISI JaHHBIX IeJIed MOMEHTOM BO3HUKHOBEHHS
OCHOBaHMH JUT IeHCTBHI OyeT CUNTATHCS MOMEHT (DaKTHIECKOT0 BOSHUKHOBEHNUS HAPYIIICHNUS, a B CITydae
CKPBITBIX HapyIIEHUH - MOMEHT, KOoTJa nmoctpafgasiuas CTopoHa y3Hana Win JoJbKHA Oblila y3HATh O BCeX
OCHOBAHUSX Ul NPUHATHUS MEP WIN B CIydae HapyUICHUS TapaHTUM NP NPEAOCTaBICHUH NIPEII0KEHUM
[0 IIOCTaBKaM, 3a MCKIIYEHHEM TeX CJydaeB, KOIZla TapaHTHs paclpocTpaHseTcsi Ha Oynyiiee
¢ynkumonupoBanusi ToBapoB, JIOOBIX MPOLECCOB WM CHUCTEM, U HapyIIEHHUE MOXKET OBITh OOHAPYKEHO



TOJIBKO Yepe3 ompeAeNiecHHOe BpeMsi, Koria Takue ToBapsl, Apyrue Mpouecchl WA CUCTEMBI OYAYT TOTOBBI
K (DyHKIIMOHUPOBAHUIO B COOTBETCTBUH ¢ TpeOoBaHUsAME JloroBopa.
29. CYHECTBEHHBIE YCJIOBUSA: lloapsnuuk NMpH3HAET M COTJIAIIAETCS C TEM, YTO KaXIoe M3
MOJIOKEHUH, M3NIOXKEeHHBIX B MyHKTax 30-36 Hacrosimiero JloroBopa, mpeicTaBiseT cO0OH CYIIECTBEHHOE
ycinoBue JloroBopa m mo0oe HapylieHne mo0oro m3 3TuxX mnonokeHnid mnpenocrasisier [IPOOH mpaso
HEMEJJIEHHO pacToprHyTh J[loroBop mnm o0yl Opyryroo craenky, 3akimoueHnyio ¢ [IPOOH, myrem
Hanpasinenus [loapsnuuky yBegomiienus, mpu 3Tom [IPOOH He MOoXeT HECTH HUKaKoW OTBETCTBEHHOCTH 32
pacxopl, CBS3aHHBIE C TAKUM pacTopskeHneM J/loroBopa, wiu mo0bie apyrue pacxoasl. Kpome aToro, HU 0gHO
MOJIOKEHNE WK ycloBue 3Toro JloroBopa He mMoxkeT orpaHnuuBarb npaBo [IPOOH cceuatbes Ha mroboe
MpearnoiaraeMoe HapylieHHe yKa3aHHBIX CYHIECTBEHHBIX YCIOBUH Kak Ha OCHOBaHHE Uil OOpalieHusl B
COOTBETCTBYIOIIIE HAITMOHAIBHBIE OPTaHbl ISl IPUHATHS COOTBETCTBYIOIINX ITPABOBBIX MED.
30. MCTOYHUK MHCTPYKIIUM: IToapsmunk He BIpaBe oOpaIIaThes 3a HHCTPYKIHSAMH MIIH TI0Ty9aTh
WHCTPYKLUHUH 110 BBIITOJHEHUIO CBOMX 00s3aTeNbCTB MO JlOrOBOPY K JIIOOBIM YHOJTHOMOYEHHBIM JIMIAM WJIH
opraam3anusM 3a rmpenenamu [IPOOH. B Toum cirydae, koraa 1r060€ yIoTHOMOYEHHOE JTUIO MITH OpraHu3aIlis
3a mpenernamu [IPOOH mbiTaeTcss mpemocTaBuTh OOBIE HWHCTPYKIMH WJIA HAIOXHTh KaKue-1r00
orpaHuueHus o BeinmonHeHuto [ompsmunkom obs3arenbeTs o Joroopy, [loapsauuk gomkeH HeMeJIeHHO
coobmmte 00 3rom [TPOOH m mpenocTaBuTh BCIO BO3MOXHYIO TOMOIIb M TOAJCPKKY, KOTOpask MOXKET
noraooutecs [IPOOH. [loxpsaauk momkeH BO3AEP)KUBATHCS OT JFOOBIX JAEHCTBUI IO BHIMIOTHEHUIO CBOUX
o0s3arenscTB 1Mo JloroBopy, KoTopble MOTyT HeratnBHO MoBmuATH Ha wHTepechl [IPOOH mmm OOH m
BBITIOJTHATH B3SThIE Ha ce0s 00s13aTeNbCTRA 10 J{oroBopy ¢ moiHbIM yueToM uaTepecoB [IPOOH.
31. HOPMbI HOBEJEHUS: lloapsmgunk rapaHTHPYET, YTO HUKTO U3 1oKHOCTHBIX Jtur [IPOOH nim OOH
He Toiydan W He Oyzaer momydats OT llogpsmurka HUKaKWX NPSMBIX WM KOCBEHHBIX BO3HArpa)KICHUH,
CBSI3aHHBIX ¢ JaHHBIM KoHTpakToM wiu ero mpucyxiaenueM. [loapsauuk obs3yercsi coOMoaaTh BCE 3aKOHBI,
MPUKa3bl, MPaBWIa W HOPMBI, Kacarolluecs BBHIMOJHEHUsI ero ooOs3arenbeTB no JloroBopy. Kpome toro, mpu
BemonHernu [loroBopa [loapsaunk momkeH coOMoAaTh CTaHAAPTHl OBEISHUS, OMPENeIeHHBIX B bromiereHe
I'enepanproro Cekperaps ST / SGB / 2002/9 «IlomoxkeHuss 0 cTaryce, OCHOBHBIE TpaBa M O00A3aHHOCTH
JOJDKHOCTHBIX JIUII, HE SBJISIFOIIUXCS cCOTpYAHUKaMu CeKpeTaprara, U YWICHOB SKCIEPTHBIX MHCCHIT» OT 18 HioHs
2002, a takxe ST / SGB /2006/15 «Orpanuuenus, JeHCTBYIOIIHE MOCIIE TPEKPAIICHUS TPYA0YyCTPOHCTBa» OT 27
nekadpss 2006, coOmoatb W PyKOBOJCTBOBATHCS TPEeOOBAHUSMHU CIEAYIONIUX JOKYMEHTOB B PEHaKIHsiX,
JIEWCTBYIONIMX Ha MOMEHT ITO/IITUCH JIOTOBOpA:
31.1 Kogexc mosenenus [lompsimunka OOH;
31.2 Ilonutuka ITPOOH o MomenHnvecTBe U Apyrux mnpossieHusix koppynuun («Ilomutuka ITIPOOH mo
00pb0E ¢ MOIIEHHHYECTBOM);
31.3 PernaMeHTHI IpOBEICHHS ayuTa U paccieaoBanuii, oonapogoBanusie Ogucom [TIPOOH («OAP»);
31.4 Commanbeasie u sxkonorundeckue cranaaptel [IPOOH («COCy), BKITtoYasi COOTBETCTBYIOMINN MEXaHU3M
obOecrieueHns OTBETCTBEHHOCTH,
31.5 INoautrka o canknusax K nmoctasumkam [IPOOH; nu
31.6 Bce dupextussl [IPOOH no 6e3onacHocTy.
[oapsaauuk nmpu3HAET U COTNIAIAETCS C TEM, YTO OH IMPOYUTAT U 03HAKOMUIICS € TPeOOBAaHUSIMHU YKa3aHHBIX
BBIIIIE JIOKYMEHTOB, KOTOpEIE JOCTYITHBI B CeTH Wntepuer o
ccplike WWw.undp.org nim http://www.undp.org/content/undp/en/nome/operations / procurement / business
[. laBas Takoe cornmacue, Iloapsmuuk TOATBEP)KIAET W TapaHTUPYET, YTO COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM
BBIIIEYOMSHYTHIX JOKYyMEHTOB M OYJIET COOTBETCTBOBATh TAaKHUM TpPEOOBAHUSM B TEUCHHE BCErO CpOKa
JelicTBus Hacrosiero Jlorosopa.
32. COBJIIOJEHHUE 3AKOHOJATEJBCTBA: [loapsauuk 00s3yeTcst coOOI0aaTh BCe 3aKOHBI, IPUKA3bI,
MpaBUiIa U HOPMBI, Kacalollyecs BBIIONHEHHUS ero obssatenscTB mo Jorosopy. Kpome toro, [oapsmauuk
JIOJDKEH cOOMI0IaTh Bee 00s3aTeNIbCTBA U TPEOOBAHMUSI IO €r0 PETUCTPAIIMH B Ka4eCTBE KBATM(PHUIIMPOBAHHOTO
noctaBuka ToapoB wmn Yceayr it [IPOOH, u3710KEHHBIX B COOTBETCTBYIOIIMX pErjaMeHTax o
peructpannu B kauecTse nocrasmuka [IPOOH.
33. IETCKHWM TPYJI: [Toapsauuk 3aBepseT W TapaHTHPYET, YTO HH OH, HM €ro MaTepHHCKHE KOMIIAHUM
(ecm TaKOBBIE UMEIOTCSI), HU €r0 JodepHHe Wiu aphuiIrpoBaHHbBIC MPEATPUITHS (€CIIH TAaKOBBIE UMEIOTCSI)
HE BeIyT ACATENbHOCTh, KOTOpPas HECOBMECTHMA C MPaBaMu, U3JI0KEHHBIMU B KOHBEHIMHM 0 MpaBax AeTei, B
TOM dYHClIe cOo cTaThedl 32 KOHBEHIMH, KOTOpas, cpedu npoueco, MpelrycMaTpUBaET, YTOOBI JETH OBLIH
3aIUIIECHBI OT BBHITOTHEHUS PaOOTHI, KOTOPAst MOXKET OBITH OMACHOW WM MPETATCTBOBATh UX 00Pa30BaHUIO U
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BOCIHUTAHWIO, OBITh BPENHON HJs 370POBBSI WM (DU3UYECKOTO, YMCTBEHHOTO, JYXOBHOTO, MOpPaIbHO-

3TUYECKOT0 WIH COLUAIBHOIO Pa3BUTHS IE€TEN.

34. MHHBI: [loapsigunk 3aBepsieT W rapaHTUPYeT, YTO HU OH, HU €r0 MaTepUHCKHE KOMIaHuu (ecnu

TaKOBbIE UIMEIOTCS ), HU €T0 JodepHue win apPrmnpoBaHHbIE TPEITPUITHS (€CIIM TAKOBBIE IMEIOTCS) HE BEIYT

JeATEIbHOCTH 10 MPOIAaKE WU TPOU3BOICTBE IPOTUBONEXOTHBIX MUH WJIM KOMIIOHEHTOB, UCIIOJIb3YEMBIX ITPU

MIPOM3BOJCTBE TAKUX MHH.

35. CEKCYAJIbHAS DKCITYATALUA:
35.1 B xone BeimonHenus Jloropopa Iloapsytark MODKEH COONMIONATh CTaHAApThl MOBEICHHUS, KOTOPHIC
usznoxensl B broinerene ['enepanbproro Cekperaps ST / SGB / 2003/13 «CnenuunanbHbie MEphI IO 3aIUTE
OT CEeKCyaJbHOM SKCIUTyaTallid W CEKCyalnbHOro Hacuimusi» oT 9 okrsaops 2003 roma. B wactHOCTH,
Ioapsimunk 00s3yeTCsl HE BBIIOJIHATH KAKUX-THOO NEHCTBHM, MPEICTABISIONIMX COOOW CEKCyaTbHYIO
HKCIUTYaTaIHIO WM CeKCyallbHOE HACHIINE, KaK ATO OIPE/IEICHO B 3TOM OIOJIJIETEHE.
35.2 [loapsaiunK AOJDKEH MPHHATH BCE HEOOXOAMMBIE MEpBl Uil MPEAYNPEeKICHHS CEKCyalbHOM
SKCIUTYaTaIX WITH HACHIIHS CO CTOPOHBI CBOUX PAOOTHHUKOB HJIH JTIFOOBIX IPYTHX JIHII, KOTOPBIE MOTYT OBITh
npuBnedeHsl [loapsaarkom aist mpeaoCcTaBiIeHUs JTIOOBIX yeayr B pamkax [loroBopa. s Takux menet,
CEKCyalbHbIC JACHCTBHS B OTHOIICHHH KaKOTO-THOO JIMIA, HE JOCTHTIIEro BO3pacTa BOCEMHAJIATH JIET,
HE3aBHCUMO OT TIOJIOKEHHUH 3aKOHOB, CCHUTAIOIIMXCS Ha COIJIaCHe Takoro JIMIA, CYUTAIOTCS CEKCyalbHOM
AKCIUTyaTalled U HACHIMEM B OTHOLIEHUH Takoro iuna. Kpome toro, Iloapsauuk HOmKeH HE NOMYyCKATh
CO CBOEH CTOPOHBI U MMPUHUMAThH BCE HEOOXOIUMBIC MEPHI JIJIS 3alpeTa CBOUM COTPYTHUKAM WU APYTUM
JMIaM, KOTOPBIX OH TPUBIIEK I BBIOJHEHUS pabOT WIIM OKa3aHUsl YCIYT, MONYy4aTh YCIYTH HIIH
COBepIIaTh ACHCTBUS CEKCyalIbHOTO XapakTepa B 0OMeH Ha IEHbI' Y, TOBAPHI, YCIYTH WIH IPYyTHE IIEHHOCTH,
Wi OBITh TPHUBIEYCHHBIM K CEKCYallbHBIM JEWCTBUSAM, KOTOPBIE SKCILTYaTHPYIOT WIIH YHWDKAFOIIUX
JTOCTOMHCTBO BCEX JIULI.
35.3 [TPOOH He mpuMeHSeT BBIIIEU3I0KEHHBIE HOPMBI 110 BO3PACTHBIM OTPAHUYEHUSIM B CIy4asx, €CIU
corpynuuku lloapsmarka uiam Ipyrue juima, KOTOpble MOTYT OBITh NMPHUBIICYCHBI HM K OKa3aHUIO KaKHX-
mbo yciyr mo JloroBopy, COCTOSIIMX B Opake ¢ JHIAMH MOJOXE BOCEMHAJILATH JIET, C KOTOPBIMHU
COBEpIICHO JEHCTBHE CEKCYalbHOTO XapaKTepa, a TakkKe B TeX Cly4asxX, KOTJa JaHHBIM Opak Mpu3HaH
JIEUCTBUTEIBHBIM B COOTBETCTBUHM C 3aKOHAMHU CTpPaHbl, FPAKJAHUHOM KOTOPOW SIBISIETCS COTPYIHHK
[onmpsmuuka wim Takoe Ipyroe JINIOo, KOTOPOEe MOXKET OBITh IiprBIedeHo [loapsaankom Asist BEITIOTHEHUS
Kakux-1nbo yciyr B pamkax /lorosopa.

36. BOPBBA C TEPPOPU3MOM: Iloapsaurk coriamiaercs npuiaraTh Bce HEOOXOAUMBIE YCHUITUS IS

obecriedeHust Toro, utoObl aeHexxHesle cpeacrtBa [IPOOH, momydennele B pamkax /[loroBopa, He ObuM

WCTIOJIB30BaHbI JJIsl OKa3aHUs TOMOIIH (PU3NUECKUM HIIH IOPUAHYECKUM JIMIIAM, CBSI3aHHBIM C TEPPOPHU3MOM,

U JIMIaM, ToJy4aronmM Jiro0bie cyMMbl, nipenocrariennbie [IPOOH o JloroBopy, He BHECEHHBIC B CITUCOK

nut, kotopeiid Beaercs Komurerom CoBera besonacHocTH, yupexaeHHbIH pe3omtorueit 1927 (1999).

Cam CIIHCOK MOKHO HallTH 1o

azapecy: https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/aq_sanctions_list . 3to momokeHre HEOOXOAUMO

BKJIIOYATh BO BCE JOrOBOPHI MJIM JOTOBOPHI CYOIopsiaa, 3aKkiouyaeMble B paMkax Jlorosopa.



https://translate.google.com/translate?hl=ru&prev=_t&sl=uk&tl=ru&u=https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/aq_sanctions_list

United Nations Development Programme

Empowered lives.
Resilient nations.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR

CONTRACTS

This Contract is between the United Nations Development Programme, a subsidiary organ of the
United Nations established by the General Assembly of the United Nations (hereinafter “UNDP”), on
the one hand, and a company or organization indicated in the Face Sheet of this Contract (hereinafter
the “Contractor”), on the other hand.

1. LEGAL STATUS OF THE PARTIES: UNDP and the Contractor shall be referred to as a “Party”
or, collectively, “Parties” hereunder, and:

1.1 Pursuant, inter alia, to the Charter of the United Nations and the Convention on the Privileges
and Immunities of the United Nations, the United Nations, including its subsidiary organs, has full
juridical personality and enjoys such privileges and immunities as are necessary for the independent
fulfillment of its purposes.

1.2 The Contractor shall have the legal status of an independent contractor vis-a-vis UNDP, and
nothing contained in or relating to the Contract shall be construed as establishing or creating
between the Parties the relationship of employer and employee or of principal and agent. The
officials, representatives, employees, or subcontractors of each of the Parties shall not be considered
in any respect as being the employees or agents of the other Party, and each Party shall be solely
responsible for all claims arising out of or relating to its engagement of such persons or entities.

2. OBLIGATIONS OF THE CONTRACTOR:

2.1 The Contractor shall deliver the goods described in the Technical Specifications for Goods
(hereinafter the “Goods”) and/or perform and complete the services described in the Terms of
Reference and Schedule of Payments (hereinafter the “Services”), with due diligence and efficiency,
and in accordance with this Contract. The Contractor shall also provide all technical and
administrative support needed in order to ensure the timely and satisfactory delivery of the Goods
and/or performance of the Services.

2.2 To the extent that the Contract involves any purchase of the Goods, the Contractor shall provide
UNDP with written evidence of the delivery of the Goods. Such evidence of delivery shall, at the
minimum, consist of an invoice, a certification of conformity, and other supporting shipment
documentation as may otherwise be specified in the Technical Specifications for Goods.
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2.3 The Contractor represents and warrants the accuracy of any information or data provided to
UNDP for the purpose of entering into this Contract, as well as the quality of the deliverables and
reports foreseen under this Contract, in accordance with the highest industry and professional
standards.

2.4 All time limits contained in this Contract shall be deemed to be of the essence in respect of the
performance of the delivery of the Goods and/or the provision of the Services.

3. LONG TERM AGREEMENT: If the Contractor is engaged by UNDP on the basis of a long-term
agreement (“LTA”) as indicated in the Face Sheet of this Contract, the following conditions shall

apply:

3.1 UNDP does not warrant that any quantity of Goods and/or Services shall be ordered during the
term of the LTA.

3.2 Any UNDP business unit, including, but not limited to, a Headquarters unit, a Country Office or a
Regional Centre, as well as any United Nations entity, may benefit from the retainer and order Goods
and/or Services from the Contractor hereunder.

3.3 The Contractor shall provide the Services and/or deliver the Goods, as and when requested by
UNDP and reflected in a Purchase Order, which shall be subject to the terms and conditions
stipulated in this Contract. For the avoidance of doubt, UNDP shall acquire no legal obligations
towards the Contractor unless and until a Purchase Order is issued.

3.4 The Goods and/or Services shall be at the Discount Prices annexed hereto. The prices shall
remain in effect for a period of three years from the Starting Date stated in the Face Sheet of this
Contract.

3.5 In the event of any advantageous technical changes and/or downward pricing of the Goods and/or
Services during the term of the retainer, the Contractor shall notify UNDP immediately. UNDP shall
consider the impact of any such event and may request an amendment to the retainer.

3.6 The Contractor shall report semi-annually to UNDP on the Goods delivered and/or Services
provided, unless otherwise specified in the Contract. Each report should be submitted to the UNDP
Contact Person indicated in as indicated in the Face Sheet hereto, as well as to a UNDP business unit
that has placed a Purchase Order for the Goods and/or Services during the reporting period.

3.7 The LTA shall remain in force for the maximum period of two years and may be extended by
UNDP for one additional year by mutual agreement of the Parties.

4. PRICE AND PAYMENT:

4.1 FIXED PRICE: If Fixed Price is chosen as a payment method pursuant to the Face Sheet of this
Contract, in full consideration for the complete and satisfactory delivery of the Goods and/or provision
of the Services, UNDP shall pay the Contractor a fixed amount indicated in the Face Sheet of this
Contract.

4.1.1 The amount stated in the Face Sheet of this Contract is not subject to any adjustment or revision
because of price or currency fluctuations, or the actual costs incurred by the Contractor in the
performance of the Contract.

4.1.2 UNDP shall effect payments to the Contractor in the amounts and pursuant to the schedule of
payments set forth in the Terms of Reference and Schedule of Payments, upon completion by the
Contractor of the corresponding deliverable(s) and upon acceptance by UNDP of the original invoices
submitted by the Contractor to the UNDP Contact Person indicated in the Face Sheet of this Contract,
together with whatever supporting documentation that may be required by UNDP:
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4.1.3 Invoices shall indicate a deliverable completed and the corresponding amount payable.

4.1.4 Payments effected by UNDP to the Contractor shall be deemed neither to relieve the Contractor of
its obligations under this Contract nor as acceptance by UNDP of the Contractor’s delivery of the
Goods and/or provision of the Services.

4.2 COST REIMBURSEMENT: If Cost Reimbursement is chosen as a payment method pursuant to
the Face Sheet of this Contract, in full consideration for the complete and satisfactory delivery of the
Goods and/or provision of the Services under this Contract, UNDP shall pay the Contractor an amount
not exceeding the total amount stated in the Face Sheet of this Contract.

4.2.1 The said amount is the maximum total amount of reimbursable costs under this Contract. The
breakdown of costs contained in the Financial Proposal, referred to in the Face Sheet to this Contract
shall specify the maximum amount per each cost category that is reimbursable under this Contract. The
Contractor shall specify in its invoices or financial reports (as required by UNDP) the amount of the
actual reimbursable costs incurred in the delivery of the Goods and/or the provision of the Services.

4.2.2 The Contractor shall not provide the Services and/or deliver the Goods or equipment, materials
and supplies that may result in any costs in excess of the amount stated in the Face Sheet of this
Contract, or of the maximum amount per each cost category specified in the breakdown of costs
contained in the Financial Proposal, without the prior written agreement of the UNDP Contact Person.

4.2.3 The Contractor shall submit original invoices or financial reports (as required by UNDP) for the
Goods delivered in accordance with the Technical Specifications for Goods and/or the Services
provided in accordance with the schedule set forth in the Terms of Reference and Schedule of
Payments. Such invoices or financial reports shall indicate a deliverable or deliverables completed and
the corresponding amount payable. They shall be submitted to the UNDP Contact Person, together with
whatever supporting documentation of the actual costs incurred that is required in the Financial
Proposal, or may be required by UNDP.

4.2.4 UNDP shall effect payments to the Contractor upon completion by the Contractor of the
deliverable(s) indicated in the original invoices or financial reports (as required by UNDP) and upon
acceptance of these invoices or financial reports by UNDP. Such payments shall be subject to any
specific conditions for reimbursement specified in the breakdown of costs contained in the Financial
Proposal.

4.2.5 Payments effected by UNDP to the Contractor shall be deemed neither to relieve the Contractor of
its obligations under this Contract nor as acceptance by UNDP of the Contractor’s delivery of the
Goods and/or performance of the Services.

5. ADVANCE PAYMENT:

5.1 If an advance payment is due to the Contractor pursuant to the Face Sheet of this Contract, the
Contractor shall submit an original invoice for the amount of that advance payment upon signature of
this Contract by the Parties.

5.2 If an advance payment representing 20% or more of the total contract value, or amounting to
US$30,000 or more, is to be made by UNDP upon signature of the Contract by the Parties, such
payment shall be contingent upon receipt and acceptance by UNDP of a bank guarantee or a certified
cheque for the full amount of the advance payment, valid for the duration of the Contract, and in a form
acceptable to UNDP.

6. SUBMISSION OF INVOICES AND REPORTS:

6.1 All original invoices, financial reports and any other reports and supporting documentation required
under this Contract shall be submitted by mail by the Contractor to UNDP Contact Person. Upon
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8.

request of the Contractor, and subject to approval by UNDP, invoices and financial reports may be
submitted to UNDP by fax or email.

6.2 All reports and invoices shall be submitted by the Contractor to the UNDP Contact Person specified
in the Face Sheet of this Contract.

. TIME AND MANNER OF PAYMENT:

7.1 Invoices shall be paid within thirty (30) days of the date of their acceptance by UNDP. UNDP shall
make every effort to accept an original invoice or advise the Contractor of its non-acceptance within a
reasonable time from receipt.

7.2 Where the Services are to be provided, in addition to an invoice, the Contractor shall submit to
UNDRP a report, describing in detail the Services provided under the Contract during the period of
time covered in each report.

RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES: To the extent that the Contract involves the provision

of the Services to UNDP by the Contractor’s officials, employees, agents, servants, subcontractors and

2 13

other representatives (collectively, the Contractor’s “personnel”), the following provisions shall apply:

8.1 The Contractor is responsible for and shall assume all risk and liabilities relating to its personnel
and property.

8.2 The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of the
personnel it assigns to perform work under the Contract and will select reliable and competent
individuals who will be able to effectively perform the obligations under the Contract and who,
while doing so, will respect the local laws and customs and conform to a high standard of moral and
ethical conduct.

8.3 Such Contractor personnel shall be professionally qualified and, if required to work with
officials or staff of UNDP, shall be able to do so effectively. The qualifications of any personnel
whom the Contractor may assign or may propose to assign to perform any obligations under the
Contract shall be substantially the same, or better, as the qualifications of any personnel originally
proposed by the Contractor.

8.4 At the option of and in the sole discretion of UNDP:

8.4.1 the qualifications of personnel proposed by the Contractor (e.g., a curriculum vitae) may be
reviewed by UNDP prior to such personnel’s performing any obligations under the Contract;

8.4.2 any personnel proposed by the Contractor to perform obligations under the Contract may be
interviewed by qualified staff or officials of UNDP prior to such personnel’s performing any
obligations under the Contract; and,

8.4.3in cases in which, pursuant to Article 8.4.1 or 8.4.2, above, UNDP has reviewed the
qualifications of such Contractor’s personnel, UNDP may reasonably refuse to accept any such
personnel.

8.5 Requirements specified in the Contract regarding the number or qualifications of the
Contractor’s personnel may change during the course of performance of the Contract. Any such
change shall be made only following written notice of such proposed change and upon written
agreement between the Parties regarding such change, subject to the following:

8.5.1 UNDP may, at any time, request, in writing, the withdrawal or replacement of any of the
Contractor’s personnel, and such request shall not be unreasonably refused by the Contractor.
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8.5.2 Any of the Contractor’s personnel assigned to perform obligations under the Contract shall not
be withdrawn or replaced without the prior written consent of UNDP, which shall not be
unreasonably withheld.

8.5.3 The withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall be carried out as quickly as
possible and in a manner that will not adversely affect the performance of obligations under the
Contract.

8.5.4 All expenses related to the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall, in all
cases, be borne exclusively by the Contractor.

8.5.5 Any request by UNDP for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall
not be considered to be a termination, in whole or in part, of the Contract, and UNDP shall not bear
any liability in respect of such withdrawn or replaced personnel.

8.5.6 If a request for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel is not based upon a
default by or failure on the part of the Contractor to perform its obligations in accordance with the
Contract, the misconduct of the personnel, or the inability of such personnel to reasonably work
together with UNDP officials and staff, then the Contractor shall not be liable by reason of any such
request for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel for any delay in the
performance by the Contractor of its obligations under the Contract that is substantially the result of
such personnel’s being withdrawn or replaced.

8.6 Nothing in Articles 8.3, 8.4 and 8.5, above, shall be construed to create any obligations on the
part of UNDP with respect to the Contractor’s personnel assigned to perform work under the
Contract, and such personnel shall remain the sole responsibility of the Contractor.

8.7 The Contractor shall be responsible for requiring that all personnel assigned by it to perform any
obligations under the Contract and who may have access to any premises or other property of UNDP
shall:

8.7.1 undergo or comply with security screening requirements made known to the Contractor by
UNDP, including but not limited to, a review of any criminal history;

8.7.2 when within UNDP premises or on UNDP property, display such identification as may be
approved and furnished by UNDP security officials, and that upon the withdrawal or replacement of
any such personnel or upon termination or completion of the Contract, such personnel shall
immediately return any such identification to UNDP for cancellation.

8.8 Within one working day after learning that any of Contractor’s personnel who have access to any
UNDP premises have been charged by law enforcement authorities with an offense other than a
minor traffic offense, the Contractor shall provide written notice to inform UNDP about the
particulars of the charges then known and shall continue to inform UNDP concerning all substantial
developments regarding the disposition of such charges.

8.9 All operations of the Contractor, including without limitation, storage of equipment, materials,
supplies and parts, within UNDP premises or on UNDP property shall be confined to areas
authorized or approved by UNDP. The Contractor’s personnel shall not enter or pass through and
shall not store or dispose of any of its equipment or materials in any areas within UNDP premises or
on UNDP property without appropriate authorization from UNDP.

8.10 The Contractor shall (i) put in place an appropriate security plan and maintain the security plan,
taking into account the security situation in the country where the Services are being provided; and
(i) assume all risks and liabilities related to the Contractor’s security, and the full implementation of
the security plan.
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8.11 UNDP reserves the right to verify whether such a plan is in place, and to suggest modifications
to the plan when necessary. Failure to maintain and implement an appropriate security plan as
required hereunder shall be deemed a breach of this contract. Notwithstanding the foregoing, the
Contractor shall remain solely responsible for the security of its personnel and for UNDP’s property
in its custody as set forth in paragraph 8.10 above.

9. ASSIGNMENT:

9.1 Except as provided in Article 9.2, below, the Contractor may not assign, transfer, pledge or make
any other disposition of the Contract, of any part of the Contract, or of any of the rights, claims or
obligations under the Contract except with the prior written authorization of UNDP. Any such
unauthorized assignment, transfer, pledge or other disposition, or any attempt to do so, shall not be
binding on UNDP. Except as permitted with respect to any approved subcontractors, the Contractor
shall not delegate any of its obligations under this Contract, except with the prior written consent of
UNDP. Any such unauthorized delegation, or attempt to do so, shall not be binding on UNDP.

9.2 The Contractor may assign or otherwise transfer the Contract to the surviving entity resulting
from a reorganization of the Contractor’s operations, provided that:

9.2.1 such reorganization is not the result of any bankruptcy, receivership or other similar
proceedings; and,

9.2.2 such reorganization arises from a sale, merger, or acquisition of all or substantially all of the
Contractor’s assets or ownership interests; and,

9.2.3 the Contractor promptly notifies UNDP about such assignment or transfer at the earliest
opportunity; and,

9.2.4 the assignee or transferee agrees in writing to be bound by all of the terms and conditions of
the Contract, and such writing is promptly provided to UNDP following the assignment or transfer.

10. SUBCONTRACTING: In the event that the Contractor requires the services of subcontractors to
perform any obligations under the Contract, the Contractor shall obtain the prior written approval of
UNDP. UNDP shall be entitled, in its sole discretion, to review the qualifications of any subcontractors
and to reject any proposed subcontractor that UNDP reasonably considers is not qualified to perform
obligations under the Contract. UNDP shall have the right to require any subcontractor’s removal from
UNDP premises without having to give any justification therefor. Any such rejection or request for
removal shall not, in and of itself, entitle the Contractor to claim any delays in the performance, or to
assert any excuses for the non-performance, of any of its obligations under the Contract, and the
Contractor shall be solely responsible for all services and obligations performed by its subcontractors.
The terms of any subcontract shall be subject to, and shall be construed in a manner that is fully in
accordance with, all of the terms and conditions of the Contract.

11. PURCHASE OF GOODS: To the extent that the Contract involves any purchase of the Goods,
whether in whole or in part, and unless specifically stated otherwise in the Contract, the following
conditions shall apply to such purchases under the Contract:

11.1 DELIVERY OF GOODS: The Contractor shall hand over or make available the Goods, and
UNDP shall receive the Goods, at the place for the delivery of the Goods and within the time for
delivery of the Goods specified in the Contract. The Contractor shall provide to UNDP such
shipment documentation (including, without limitation, bills of lading, airway bills, and commercial
invoices) as are specified in the Contract or, otherwise, as are customarily utilized in the trade. All
manuals, instructions, displays and any other information relevant to the Goods shall be in the
English language unless otherwise specified in the Contract. Unless otherwise stated in the Contract
(including, but not limited to, in any “INCOTERM” or similar trade term), the entire risk of loss,
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damage to, or destruction of the Goods shall be borne exclusively by the Contractor until physical
delivery of the Goods to UNDP in accordance with the terms of the Contract. Delivery of the Goods
shall not be deemed in itself as constituting acceptance of the Goods by UNDP.

11.2 INSPECTION OF THE GOODS: If the Contract provides that the Goods may be inspected
prior to delivery, the Contractor shall notify UNDP when the Goods are ready for pre-delivery
inspection. Notwithstanding any pre-delivery inspection, UNDP or its designated inspection agents
may also inspect the Goods upon delivery in order to confirm that the Goods conform to applicable
specifications or other requirements of the Contract. All reasonable facilities and assistance,
including, but not limited to, access to drawings and production data, shall be furnished to UNDP or
its designated inspection agents at no charge therefor. Neither the carrying out of any inspections of
the Goods nor any failure to undertake any such inspections shall relieve the Contractor of any of its
warranties or the performance of any obligations under the Contract.

11.3 PACKAGING OF THE GOODS: The Contractor shall package the Goods for delivery in
accordance with the highest standards of export packaging for the type and quantities and modes of
transport of the Goods. The Goods shall be packed and marked in a proper manner in accordance
with the instructions stipulated in the Contract or, otherwise, as customarily done in the trade, and in
accordance with any requirements imposed by applicable law or by the transporters and
manufacturers of the Goods. The packing, in particular, shall mark the Contract or Purchase Order
number and any other identification information provided by UNDP as well as such other
information as is necessary for the correct handling and safe delivery of the Goods. Unless
otherwise specified in the Contract, the Contractor shall have no right to any return of the packing
materials.

11.4 TRANSPORTATION & FREIGHT: Unless otherwise specified in the Contract (including,
but not limited to, in any “INCOTERM?” or similar trade term), the Contractor shall be solely liable
for making all transport arrangements and for payment of freight and insurance costs for the
shipment and delivery of the Goods in accordance with the requirements of the Contract. The
Contractor shall ensure that UNDP receives all necessary transport documents in a timely manner so
as to enable UNDP to take delivery of the Goods in accordance with the requirements of the
Contract.

11.5 WARRANTIES: Unless otherwise specified in the Contract, in addition to and without
limiting any other warranties, remedies or rights of UNDP stated in or arising under the Contract, the
Contractor warrants and represents that:

11.5.1 The Goods, including all packaging and packing thereof, conform to the technical
specifications, are fit for the purposes for which such Goods are ordinarily used and for any purposes
expressly made known in writing in the Contract, and shall be of even quality, free from faults and
defects in design, material, manufacturer and workmanship;

11.5.2 If the Contractor is not the original manufacturer of the Goods, the Contractor shall provide
UNDP with the benefit of all manufacturers’ warranties in addition to any other warranties required
to be provided under the Contract;

11.5.3 The Goods are of the quality, quantity and description required by the Contract, including
when subjected to conditions prevailing in the place of final destination;

11.5.4 The Goods are free from any right of claim by any third-party, including claims of
infringement of any intellectual property rights, including, but not limited to, patents, copyright and
trade secrets;

11.5.5 The Goods are new and unused;
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11.5.6 All warranties will remain fully valid following any delivery of the Goods and for a period of
not less than one (1) year following acceptance of the Goods by UNDP in accordance with the
Contract;

11.5.7 During any period in which the Contractor’s warranties are effective, upon notice by UNDP
that the Goods do not conform to the requirements of the Contract, the Contractor shall promptly and
at its own expense correct such non-conformities or, in case of its inability to do so, replace the
defective Goods with Goods of the same or better quality or, at its own cost, remove the defective
Goods and fully reimburse UNDP for the purchase price paid for the defective Goods; and,

11.5.8 The Contractor shall remain responsive to the needs of UNDP for any services that may be
required in connection with any of the Contractor’s warranties under the Contract.

11.6 ACCEPTANCE OF GOODS: Under no circumstances shall UNDP be required to accept any
Goods that do not conform to the specifications or requirements of the Contract. UNDP may
condition its acceptance of the Goods upon the successful completion of acceptance tests as may be
specified in the Contract or otherwise agreed in writing by the Parties. In no case shall UNDP be
obligated to accept any Goods unless and until UNDP has had a reasonable opportunity to inspect
the Goods following delivery. If the Contract specifies that UNDP shall provide a written
acceptance of the Goods, the Goods shall not be deemed accepted unless and until UNDP in fact
provides such written acceptance. In no case shall payment by UNDP in and of itself constitute
acceptance of the Goods.

11.7 REJECTION OF GOODS: Notwithstanding any other rights of, or remedies available to
UNDP under the Contract, in case any of the Goods are defective or otherwise do not conform to the
specifications or other requirements of the Contract, UNDP, at its sole option, may reject or refuse to
accept the Goods, and within thirty (30) days following receipt of notice from UNDP of such
rejection or refusal to accept the Goods, the Contractor shall, in sole option of UNDP:

11.7.1 provide a full refund upon return of the Goods, or a partial refund upon a return of a portion
of the Goods, by UNDP; or,

11.7.2 repair the Goods in a manner that would enable the Goods to conform to the specifications or
other requirements of the Contract; or,

11.7.3 replace the Goods with Goods of equal or better quality; and,

11.7.4 pay all costs relating to the repair or return of the defective Goods as well as the costs relating
to the storage of any such defective Goods and for the delivery of any replacement Goods to UNDP.

11.8 In the event that UNDP elects to return any of the Goods for the reasons specified in Article
11.7, above, UNDP may procure the Goods from another source. In addition to any other rights or
remedies available to UNDP under the Contract, including, but not limited to, the right to terminate
the Contract, the Contractor shall be liable for any additional cost beyond the balance of the Contract
price resulting from any such procurement, including, inter alia, the costs of engaging in such
procurement, and UNDP shall be entitled to compensation from the Contractor for any reasonable
expenses incurred for preserving and storing the Goods for the Contractor’s account.

11.9 TITLE: The Contractor warrants and represents that the Goods delivered under the Contract
are unencumbered by any third party’s title or other property rights, including, but not limited to, any
liens or security interests. Unless otherwise expressly provided in the Contract, title in and to the
Goods shall pass from the Contractor to UNDP upon delivery of the Goods and their acceptance by
UNDP in accordance with the requirements of the Contract.
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11.10 EXPORT LICENSING: The Contractor shall be responsible for obtaining any export
license required with respect to the Goods, products, or technologies, including software, sold,
delivered, licensed or otherwise provided to UNDP under the Contract. The Contractor shall procure
any such export license in an expeditious manner. Subject to and without any waiver of the
privileges and immunities of UNDP, UNDP shall lend the Contractor all reasonable assistance
required for obtaining any such export license. Should any Governmental entity refuse, delay or
hinder the Contractor’s ability to obtain any such export license, the Contractor shall promptly
consult with UNDP to enable UNDP to take appropriate measures to resolve the matter.

12. INDEMNIFICATION:

12.1 The Contractor shall indemnify, defend, and hold and save harmless, UNDP, and its officials,
agents and employees, from and against all suits, proceedings, claims, demands, losses and liability
of any kind or nature brought by any third party against UNDP, including, but not limited to, all
litigation costs and expenses, attorney’s fees, settlement payments and damages, based on, arising
from, or relating to:

12.1.1 allegations or claims that the possession of or use by UNDP of any patented device, any
copyrighted material, or any other goods, property or services provided or licensed to UNDP under
the terms of the Contract, in whole or in part, separately or in a combination contemplated by the
Contractor’s published specifications therefor, or otherwise specifically approved by the Contractor,
constitutes an infringement of any patent, copyright, trademark, or other intellectual property right of
any third party; or,

12.1.2 any acts or omissions of the Contractor, or of any subcontractor or anyone directly or
indirectly employed by them in the performance of the Contract, which give rise to legal liability to
anyone not a party to the Contract, including, without limitation, claims and liability in the nature of
a claim for workers’ compensation.

12.2 The indemnity set forth in Article 12.1.1, above, shall not apply to:

12.2.1 A claim of infringement resulting from the Contractor’s compliance with specific written
instructions by UNDP directing a change in the specifications for the goods, property, materials,
equipment or supplies to be or used, or directing a manner of performance of the Contract or
requiring the use of specifications not normally used by the Contractor; or

12.2.2 A claim of infringement resulting from additions to or changes in any goods, property,
materials equipment, supplies or any components thereof furnished under the Contract if UNDP or
another party acting under the direction of UNDP made such changes.

12.3 In addition to the indemnity obligations set forth in this Article 12, the Contractor shall be
obligated, at its sole expense, to defend UNDP and its officials, agents and employees, pursuant to
this Article 12, regardless of whether the suits, proceedings, claims and demands in question actually
give rise to or otherwise result in any loss or liability.

12.4 UNDP shall advise the Contractor about any such suits, proceedings, claims, demands, losses or
liability within a reasonable period of time after having received actual notice thereof. The
Contractor shall have sole control of the defense of any such suit, proceeding, claim or demand and
of all negotiations in connection with the settlement or compromise thereof, except with respect to
the assertion or defense of the privileges and immunities of UNDP or any matter relating thereto, for
which only UNDP itself is authorized to assert and maintain. UNDP shall have the right, at its own
expense, to be represented in any such suit, proceeding, claim or demand by independent counsel of
its own choosing.
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12.5 In the event the use by UNDP of any Goods, property or Services provided or licensed to
UNDP by the Contractor, in whole or in part, in any suit or proceeding, is for any reason enjoined,
temporarily or permanently, or is found to infringe any patent, copyright, trademark or other
intellectual property right, or in the event of a settlement, is enjoined, limited or otherwise interfered
with, then the Contractor, at its sole cost and expense, shall, promptly, either:

12.5.1 procure for UNDP the unrestricted right to continue using such Goods or Services provided to
UNDP;

12.5.2 replace or modify the Goods and/or or Services provided to UNDP, or part thereof, with the
equivalent or better Goods and/or Services, or part thereof, that is non-infringing; or,

12.5.3 refund to UNDP the full price paid by UNDP for the right to have or use such Goods,
property or Services, or part thereof.

13. INSURANCE AND LIABILITY:

13.1 The Contractor shall pay UNDP promptly for all loss, destruction, or damage to the property of
UNDRP caused by the Contractor’s personnel or by any of its subcontractors or anyone else directly
or indirectly employed by the Contractor or any of its subcontractors in the performance of the
Contract.

13.2 Unless otherwise provided in the Contract, prior to commencement of performance of any other
obligations under the Contract, and subject to any limits set forth in the Contract, the Contractor
shall take out and shall maintain for the entire term of the Contract, for any extension thereof, and
for a period following any termination of the Contract reasonably adequate to deal with losses:

13.2.1 insurance against all risks in respect of its property and any equipment used for the
performance of the Contract;

13.2.2 workers’ compensation insurance, or its equivalent, or employer’s liability insurance, or its
equivalent, with respect to the Contractor’s personnel sufficient to cover all claims for injury, death
and disability, or any other benefits required to be paid by law, in connection with the performance
of the Contract;

13.2.3 liability insurance in an adequate amount to cover all claims, including, but not limited to,
claims for death and bodily injury, products and completed operations liability, loss of or damage to
property, and personal and advertising injury, arising from or in connection with the Contractor’s
performance under the Contract, including, but not limited to, liability arising out of or in connection
with the acts or omissions of the Contractor, its personnel, agents, or invitees, or the use, during the
performance of the Contract, of any vehicles, boats, airplanes or other transportation vehicles and
equipment, whether or not owned by the Contractor; and,

13.2.4 such other insurance as may be agreed upon in writing between UNDP and the Contractor.

13.3 The Contractor’s liability policies shall also cover subcontractors and all defense costs and shall
contain a standard “cross liability” clause.

13.4 The Contractor acknowledges and agrees that UNDP accepts no responsibility for providing
life, health, accident, travel or any other insurance coverage which may be necessary or desirable in
respect of any personnel performing services for the Contractor in connection with the Contract.

13.5 Except for the workers’ compensation insurance or any self-insurance program maintained by
the Contractor and approved by UNDP, in its sole discretion, for purposes of fulfilling the
Contractor’s requirements for providing insurance under the Contract, the insurance policies
required under the Contract shall:
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13.5.1 name UNDP as an additional insured under the liability policies, including, if required, as a
separate endorsement under the policy;

13.5.2 include a waiver of subrogation of the Contractor’s insurance carrier’s rights against UNDP;

13.5.3 provide that UNDP shall receive written notice from the Contractor’s insurance carrier not
less than thirty (30) days prior to any cancellation or material change of coverage; and,

13.5.4 include a provision for response on a primary and non-contributing basis with respect to any
other insurance that may be available to UNDP.

13.6 The Contractor shall be responsible to fund all amounts within any policy deductible or
retention.

13.7 Except for any self-insurance program maintained by the Contractor and approved by UNDP
for purposes of fulfilling the Contractor’s requirements for maintaining insurance under the
Contract, the Contractor shall maintain the insurance taken out under the Contract with reputable
insurers that are in good financial standing and that are acceptable to UNDP. Prior to the
commencement of any obligations under the Contract, the Contractor shall provide UNDP with
evidence, in the form of certificate of insurance or such other form as UNDP may reasonably
require, that demonstrates that the Contractor has taken out insurance in accordance with the
requirements of the Contract. UNDP reserves the right, upon written notice to the Contractor, to
obtain copies of any insurance policies or insurance program descriptions required to be maintained
by the Contractor under the Contract. Notwithstanding the provisions of Article 13.5.3, above, the
Contractor shall promptly notify UNDP concerning any cancellation or material change of insurance
coverage required under the Contract.

13.8 The Contractor acknowledges and agrees that neither the requirement for taking out and
maintaining insurance as set forth in the Contract nor the amount of any such insurance, including,
but not limited to, any deductible or retention relating thereto, shall in any way be construed as
limiting the Contractor’s liability arising under or relating to the Contract.

14. ENCUMBRANCES AND LIENS: The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment
or other encumbrance by any person to be placed on file or to remain on file in any public office or on
file with UNDP against any monies due to the Contractor or that may become due for any work done or
against any goods supplied or materials furnished under the Contract, or by reason of any other claim or
demand against the Contractor or UNDP.

15. EQUIPMENT FURNISHED BY UNDP TO THE CONTRACTOR: Title to any equipment and
supplies that may be furnished by UNDP to the Contractor for the performance of any obligations
under the Contract shall rest with UNDP, and any such equipment shall be returned to UNDP at the
conclusion of the Contract or when no longer needed by the Contractor. Such equipment, when
returned to UNDP, shall be in the same condition as when delivered to the Contractor, subject to
normal wear and tear, and the Contractor shall be liable to compensate UNDP for the actual costs of
any loss of, damage to, or degradation of the equipment that is beyond normal wear and tear.

16. COPYRIGHT, PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS:

16.1 Except as is otherwise expressly provided in writing in the Contract, UNDP shall be
entitled to all intellectual property and other proprietary rights including, but not limited to, patents,
copyrights, and trademarks, with regard to products, processes, inventions, ideas, know-how, or
documents and other materials which the Contractor has developed for UNDP under the Contract
and which bear a direct relation to or are produced or prepared or collected in consequence of, or
during the course of, the performance of the Contract. The Contractor acknowledges and agrees that
such products, documents and other materials constitute works made for hire for UNDP.
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16.2 To the extent that any such intellectual property or other proprietary rights consist of any
intellectual property or other proprietary rights of the Contractor: (i) that pre-existed the performance
by the Contractor of its obligations under the Contract, or (ii) that the Contractor may develop or
acquire, or may have developed or acquired, independently of the performance of its obligations
under the Contract, UNDP does not and shall not claim any ownership interest thereto, and the
Contractor grants to UNDP a perpetual license to use such intellectual property or other proprietary
right solely for the purposes of and in accordance with the requirements of the Contract.

16.3 At the request of UNDP, the Contractor shall take all necessary steps, execute all
necessary documents and generally assist in securing such proprietary rights and transferring or
licensing them to UNDP in compliance with the requirements of the applicable law and of the
Contract.

16.4 Subject to the foregoing provisions, all maps, drawings, photographs, mosaics, plans,
reports, estimates, recommendations, documents, and all other data compiled by or received by the
Contractor under the Contract shall be the property of UNDP, shall be made available for use or
inspection by UNDP at reasonable times and in reasonable places, shall be treated as confidential,
and shall be delivered only to UNDP authorized officials on completion of work under the Contract.

17. PUBLICITY, AND USE OF THE NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF UNDP OR
THE UNITED NATIONS: The Contractor shall not advertise or otherwise make public for purposes
of commercial advantage or goodwill that it has a contractual relationship with UNDP, nor shall the
Contractor, in any manner whatsoever use the name, emblem or official seal of UNDP or the United
Nations, or any abbreviation of the name of UNDP or the United Nations in connection with its
business or otherwise without the written permission of UNDP.

18. CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION: Information and data
that is considered proprietary by either Party or that is delivered or disclosed by one Party (“Discloser”)
to the other Party (“Recipient”) during the course of performance of the Contract, and that is designated
as confidential (“Information”), shall be held in confidence by that Party and shall be handled as
follows:

18.1 The Recipient shall:

18.1.1 use the same care and discretion to avoid disclosure, publication or dissemination of the
Discloser’s Information as it uses with its own similar Information that it does not wish to disclose,
publish or disseminate; and,

18.1.2 use the Discloser’s Information solely for the purpose for which it was disclosed.

18.2 Provided that the Recipient has a written agreement with the following persons or
entities requiring them to treat the Information confidential in accordance with the Contract and this
Article 18, the Recipient may disclose Information to:

18.2.1 any other party with the Discloser’s prior written consent; and,

18.2.2 the Recipient’s employees, officials, representatives and agents who have a need to know
such Information for purposes of performing obligations under the Contract, and employees
officials, representatives and agents of any legal entity that it controls, controls it, or with which it is
under common control, who have a need to know such Information for purposes of performing
obligations under the Contract, provided that, for these purposes a controlled legal entity means:

18.2.2.1 a corporate entity in which the Party owns or otherwise controls, whether directly or
indirectly, over fifty percent (50%) of voting shares thereof; or,

18.2.2.2 any entity over which the Party exercises effective managerial control; or,

REV.: SEPTEMBER 2017 UNDP GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR CONTRACTS PAGE 12



18.2.2.3 for the United Nations, a principal or subsidiary organ of the United Nations established
in accordance with the Charter of the United Nations.

18.3 The Contractor may disclose Information to the extent required by law, provided that,
subject to and without any waiver of the privileges and immunities of the United Nations, the
Contractor will give UNDP sufficient prior notice of a request for the disclosure of Information in
order to allow UNDP to have a reasonable opportunity to take protective measures or such other
action as may be appropriate before any such disclosure is made.

18.4 UNDP may disclose Information to the extent as required pursuant to the Charter of the
United Nations, or pursuant to resolutions or regulations of the General Assembly or rules
promulgated thereunder.

18.5 The Recipient shall not be precluded from disclosing Information that is obtained by the
Recipient from a third party without restriction, is disclosed by the Discloser to a third party without
any obligation of confidentiality, is previously known by the Recipient, or at any time is developed
by the Recipient completely independently of any disclosures hereunder.

18.6 These obligations and restrictions of confidentiality shall be effective during the term of
the Contract, including any extension thereof, and, unless otherwise provided in the Contract, shall
remain effective following any termination of the Contract.

19. FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN CONDITIONS:

19.1 In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting
force majeure, the affected Party shall give notice and full particulars in writing to the other Party, of
such occurrence or cause if the affected Party is thereby rendered unable, wholly or in part, to
perform its obligations and meet its responsibilities under the Contract. The affected Party shall also
notify the other Party of any other changes in condition or the occurrence of any event which
interferes or threatens to interfere with its performance of the Contract. Not more than fifteen (15)
days following the provision of such notice of force majeure or other changes in condition or
occurrence, the affected Party shall also submit a statement to the other Party of estimated
expenditures that will likely be incurred for the duration of the change in condition or the event of
force majeure. On receipt of the notice or notices required hereunder, the Party not affected by the
occurrence of a cause constituting force majeure shall take such action as it reasonably considers to
be appropriate or necessary in the circumstances, including the granting to the affected Party of a
reasonable extension of time in which to perform any obligations under the Contract.

19.2 If the Contractor is rendered unable, wholly or in part, by reason of force majeure to
perform its obligations and meet its responsibilities under the Contract, UNDP shall have the right to
suspend or terminate the Contract on the same terms and conditions as are provided for in Article 20,
“Termination,” except that the period of notice shall be seven (7) days instead of thirty (30) days. In
any case, UNDP shall be entitled to consider the Contractor permanently unable to perform its
obligations under the Contract in case the Contractor is unable to perform its obligations, wholly or
in part, by reason of force majeure for any period in excess of ninety (90) days.

19.3 Force majeure as used herein means any unforeseeable and irresistible act of nature, any
act of war (whether declared or not), invasion, revolution, insurrection, terrorism, or any other acts
of a similar nature or force, provided that such acts arise from causes beyond the control and without
the fault or negligence of the Contractor. The Contractor acknowledges and agrees that, with respect
to any obligations under the Contract that the Contractor must perform in areas in which UNDP is
engaged in, preparing to engage in, or disengaging from any peacekeeping, humanitarian or similar
operations, any delays or failure to perform such obligations arising from or relating to harsh
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conditions within such areas, or to any incidents of civil unrest occurring in such areas, shall not, in
and of itself, constitute force majeure under the Contract.

20. TERMINATION:

20.1 Either Party may terminate the Contract for cause, in whole or in part, upon thirty (30)
day’s notice, in writing, to the other Party. The initiation of conciliation or arbitral proceedings in
accordance with Article 23 “Settlement of Disputes,” below, shall not be deemed to be a “cause” for
or otherwise to be in itself a termination of the Contract.

20.2 UNDP may terminate the Contract at any time by providing written notice to the
Contractor in any case in which the mandate of UNDP applicable to the performance of the Contract
or the funding of UNDP applicable to the Contract is curtailed or terminated, whether in whole or in
part. In addition, unless otherwise provided by the Contract, upon sixty (60) day’s advance written
notice to the Contractor, UNDP may terminate the Contract without having to provide any
justification therefor.

20.3 In the event of any termination of the Contract, upon receipt of notice of termination that
has been issued by UNDP, the Contractor shall, except as may be directed by UNDP in the notice of
termination or otherwise in writing:

20.3.1 take immediate steps to bring the performance of any obligations under the Contract to a
close in a prompt and orderly manner, and in doing so, reduce expenses to a minimum;

20.3.2 refrain from undertaking any further or additional commitments under the Contract as of and
following the date of receipt of such notice;

20.3.3 place no further subcontracts or orders for materials, services, or facilities, except as UNDP
and the Contractor agree in writing are necessary to complete any portion of the Contract that is not
terminated;

20.3.4 terminate all subcontracts or orders to the extent they relate to the portion of the Contract
terminated,;

20.3.5 transfer title and deliver to UNDP the fabricated or unfabricated parts, work in process,
completed work, supplies, and other material produced or acquired for the portion of the Contract
terminated,;

20.3.6 deliver all completed or partially completed plans, drawings, information, and other property
that, if the Contract had been completed, would be required to be furnished to UNDP thereunder;

20.3.7 complete performance of the work not terminated; and,

20.3.8 take any other action that may be necessary, or that UNDP may direct in writing, for the
minimization of losses and for the protection and preservation of any property, whether tangible or
intangible, related to the Contract that is in the possession of the Contractor and in which UNDP has
or may be reasonably expected to acquire an interest.

20.4 In the event of any termination of the Contract, UNDP shall be entitled to obtain
reasonable written accountings from the Contractor concerning all obligations performed or pending
in accordance with the Contract. In addition, UNDP shall not be liable to pay the Contractor except
for those Goods satisfactorily delivered and/or Services satisfactorily provided to UNDP in
accordance with the requirements of the Contract, but only if such Goods or Services were ordered,
requested or otherwise provided prior to the Contractor’s receipt of notice of termination from
UNDP or prior to the Contractor’s tendering of notice of termination to UNDP.
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20.5 UNDP may, without prejudice to any other right or remedy available to it, terminate the
Contract forthwith in the event that:

20.5.1 the Contractor is adjudged bankrupt, or is liquidated, or becomes insolvent, or applies for a
moratorium or stay on any payment or repayment obligations, or applies to be declared insolvent;

20.5.2 the Contractor is granted a moratorium or a stay, or is declared insolvent;

20.5.3 the Contractor makes an assignment for the benefit of one or more of its creditors;
20.5.4 a Receiver is appointed on account of the insolvency of the Contractor;

20.5.5 the Contractor offers a settlement in lieu of bankruptcy or receivership; or,

20.5.6 UNDP reasonably determines that the Contractor has become subject to a materially adverse
change in its financial condition that threatens to substantially affect the ability of the Contractor to
perform any of its obligations under the Contract.

20.6 Except as prohibited by law, the Contractor shall be bound to compensate UNDP for all
damages and costs, including, but not limited to, all costs incurred by UNDP in any legal or non-
legal proceedings, as a result of any of the events specified in Article 20.5, above, and resulting from
or relating to a termination of the Contract, even if the Contractor is adjudged bankrupt, or is granted
a moratorium or stay or is declared insolvent. The Contractor shall immediately inform UNDP of
the occurrence of any of the events specified in Article 20.5, above, and shall provide UNDP with
any information pertinent thereto.

20.7 The provisions of this Article 20 are without prejudice to any other rights or remedies of
UNDP under the Contract or otherwise.

21. NON-WAIVER OF RIGHTS: The failure by either Party to exercise any rights available to it,
whether under the Contract or otherwise, shall not be deemed for any purposes to constitute a waiver by
the other Party of any such right or any remedy associated therewith, and shall not relieve the Parties of
any of their obligations under the Contract.

22. NON-EXCLUSIVITY: Unless otherwise specified in the Contract, UNDP shall have no
obligation to purchase any minimum quantities of goods or services from the Contractor, and UNDP
shall have no limitation on its right to obtain goods or services of the same kind, quality and quantity
described in the Contract, from any other source at any time.

23. SETTLEMENT OF DISPUTES:

23.1 AMICABLE SETTLEMENT: The Parties shall use their best efforts to amicably
settle any dispute, controversy, or claim arising out of the Contract or the breach, termination, or
invalidity thereof. Where the Parties wish to seek such an amicable settlement through conciliation,
the conciliation shall take place in accordance with the Conciliation Rules then obtaining of the
United Nations Commission on International Trade Law (“UNCITRAL”), or according to such other
procedure as may be agreed between the Parties in writing.

23.2 ARBITRATION: Any dispute, controversy, or claim between the Parties arising out of
the Contract or the breach, termination, or invalidity thereof, unless settled amicably under Article
23.1, above, within sixty (60) days after receipt by one Party of the other Party’s written request for
such amicable settlement, shall be referred by either Party to arbitration in accordance with the
UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining. The decisions of the arbitral tribunal shall be based
on general principles of international commercial law. The arbitral tribunal shall be empowered to
order the return or destruction of goods or any property, whether tangible or intangible, or of any
confidential information provided under the Contract, order the termination of the Contract, or order
that any other protective measures be taken with respect to the goods, services or any other property,
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whether tangible or intangible, or of any confidential information provided under the Contract, as
appropriate, all in accordance with the authority of the arbitral tribunal pursuant to Article 26
(“Interim measures”) and Article 34 (“Form and effect of the award”) of the UNCITRAL
Arbitration Rules. The arbitral tribunal shall have no authority to award punitive damages. In
addition, unless otherwise expressly provided in the Contract, the arbitral tribunal shall have no
authority to award interest in excess of the London Inter-Bank Offered Rate (“LIBOR”) then
prevailing, and any such interest shall be simple interest only. The Parties shall be bound by any
arbitration award rendered as a result of such arbitration as the final adjudication of any such
dispute, controversy, or claim.

24. PRIVILEGES AND IMMUNITIES: Nothing in or relating to the Contract shall be deemed a
waiver, express or implied, of any of the privileges and immunities of the United Nations, including its
subsidiary organs.

25. TAX EXEMPTION:

25.1 Article 11, Section 7, of the Convention on the Privileges and Immunities of the United
Nations provides, inter alia, that the United Nations, including its subsidiary organs, is exempt from
all direct taxes, except charges for public utility services, and is exempt from customs restrictions,
duties, and charges of a similar nature in respect of articles imported or exported for its official use.
In the event any governmental authority refuses to recognize the exemptions of UNDP from such
taxes, restrictions, duties, or charges, the Contractor shall immediately consult with UNDP to
determine a mutually acceptable procedure.

25.2 The Contractor authorizes UNDP to deduct from the Contractor’s invoices any amount
representing such taxes, duties or charges, unless the Contractor has consulted with UNDP before
the payment thereof and UNDP has, in each instance, specifically authorized the Contractor to pay
such taxes, duties, or charges under written protest. In that event, the Contractor shall provide
UNDP with written evidence that payment of such taxes, duties or charges has been made and
appropriately authorized, and UNDP shall reimburse the Contractor for any such taxes, duties, or
charges so authorized by UNDP and paid by the Contractor under written protest.

26. MODIFICATIONS:

26.1 No modification or change in this Contract shall be valid and enforceable against UNDP unless
executed in writing by the duly authorized representatives of the Parties.

26.2 If the Contract shall be extended for additional periods in accordance with the terms and
conditions of the Contract, the terms and conditions applicable to any such extended term of the
Contract shall be the same terms and conditions as set forth in the Contract, unless the Parties shall
have agreed otherwise pursuant to a valid amendment concluded in accordance with Article 26.1,
above.

26.3 The terms or conditions of any supplemental undertakings, licenses, or other forms of
agreement concerning any Goods or Services provided under the Contract shall not be valid and
enforceable against UNDP nor in any way shall constitute an agreement by UNDP thereto unless
any such undertakings, licenses or other forms are the subject of a valid amendment concluded in
accordance with Article 26.1, above.

27. AUDITS AND INVESTIGATIONS:

27.1 Each invoice paid by UNDP shall be subject to a post-payment audit by auditors, whether
internal or external, of UNDP or by other authorized and qualified agents of UNDP at any time
during the term of the Contract and for a period of three (3) years following the expiration or prior
termination of the Contract.
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27.2 UNDP may conduct investigations relating to any aspect of the Contract or the award thereof,
the obligations performed under the Contract, and the operations of the Contractor generally relating
to performance of the Contract at any time during the term of the Contract and for a period of three
(3) years following the expiration or prior termination of the Contract.

27.3 The Contractor shall provide its full and timely cooperation with any such inspections, post-
payment audits or investigations. Such cooperation shall include, but shall not be limited to, the
Contractor’s obligation to make available its personnel and any relevant documentation for such
purposes at reasonable times and on reasonable conditions and to grant to UNDP access to the
Contractor’s premiseS at reasonable times and on reasonable conditions in connection with such
access to the Contractor’s personnel and relevant documentation. The Contractor shall require its
agents, including, but not limited to, the Contractor’s attorneys, accountants or other advisers, to
reasonably cooperate with any inspections, post-payment audits or investigations carried out by
UNDP hereunder.

27.4 UNDRP shall be entitled to a refund from the Contractor for any amounts shown by such audits
or investigations to have been paid by UNDP other than in accordance with the terms and conditions
of the Contract. The Contractor also agrees that, where applicable, donors to UNDP whose funding
is the source of, in whole or in part, the funding for the procurement of Goods and/or Services which
are the subject of this Contract, shall have direct recourse to the Contractor for the recovery of any
funds determined by UNDP to have been used in violation of or inconsistent with this Contract.

28. LIMITATION ON ACTIONS:

28.1 Except with respect to any indemnification obligations in Article 12, above, or as are otherwise
set forth in the Contract, any arbitral proceedings in accordance with Article 23.2, above, arising out
of the Contract must be commenced within three years after the cause of action has accrued.

28.2 The Parties further acknowledge and agree that, for these purposes, a cause of action shall
accrue when the breach actually occurs, or, in the case of latent defects, when the injured Party knew
or should have known all of the essential elements of the cause of action, or in the case of a breach
of warranty, when tender of delivery is made, except that, if a warranty extends to future
performance of the goods or any process or system and the discovery of the breach consequently
must await the time when such goods or other process or system is ready to perform in accordance
with the requirements of the Contract, the cause of action accrues when such time of future
performance actually begins.

29. ESSENTIAL TERMS: The Contractor acknowledges and agrees that each of the provisions in
Avrticles 30 to 36 hereof constitutes an essential term of the Contract and that any breach of any of these
provisions shall entitle UNDP to terminate the Contract or any other contract with UNDP immediately
upon notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any other liability of any
kind. In addition, nothing herein shall limit the right of UNDP to refer any alleged breach of the said
essential terms to the relevant national authorities for appropriate legal action.

30. SOURCE OF INSTRUCTIONS: The Contractor shall neither seek nor accept instructions from
any authority external to UNDP in connection with the performance of its obligations under the
Contract. Should any authority external to UNDP seek to impose any instructions concerning or
restrictions on the Contractor’s performance under the Contract, the Contractor shall promptly notify
UNDP and provide all reasonable assistance required by UNDP. The Contractor shall not take any
action in respect of the performance of its obligations under the Contract that may adversely affect the
interests of UNDP or the United Nations, and the Contractor shall perform its obligations under the
Contract with the fullest regard to the interests of UNDP.
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31. STANDARDS OF CONDUCT: The Contractor warrants that it has not and shall not offer any
direct or indirect benefit arising from or related to the performance of the Contract, or the award
thereof, to any representative, official, employee or other agent of UNDP. The Contractor shall comply
with all laws, ordinances, rules and regulations bearing upon the performance of its obligations under
the Contract. In addition, in the performance of the Contract, the Contractor shall comply with the
Standards of Conduct set forth in the Secretary General’s Bulletin ST/SGB/2002/9 of 18 June 2002,
entitled “Regulations Governing the Status, Basic Rights and Duties of Officials other than Secretariat
Officials, and Expert on Mission” and ST/SGB/2006/15 of 26 December 2006 on “Post-employment
restrictions”, and shall also comply with and be subject to the requirements of the following documents
then in force at the time of signature of the Contract:

31.1 The UN Supplier Code of Conduct;
31.2 UNDP Policy on Fraud and other Corrupt Practices (“UNDP Anti-fraud Policy™);
31.3 UNDP Office of Audit and Investigations (OAI) Investigation Guidelines;

31.4 UNDP Social and Environmental Standards (SES), including the related Accountability
Mechanism;

31.5 UNDP Vendor Sanctions Policy; and
31.6 All security directives issued by UNDP.

The Contractor acknowledges and agrees that it has read and is familiar with the requirements of the
foregoing  documents  which  are  available  online at www.undp.org or at
http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/procurement/business/. In making such
acknowledgement, the Contractor represents and warrants that it is in compliance with the requirements
of the foregoing, and will remain in compliance throughout the term of this Contract.

32. OBSERVANCE OF THE LAW: The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules,
and regulations bearing upon the performance of its obligations under the Contract. In addition, the
Contractor shall maintain compliance with all obligations relating to its registration as a qualified
vendor of goods or services to UNDP, as such obligations are set forth in UNDP vendor registration
procedures.

33. CHILD LABOR: The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any),
nor any of the Contractor’s subsidiary or affiliated entities (if any) is engaged in any practice
inconsistent with the rights set forth in the Convention on the Rights of the Child, including Article 32
thereof, which, inter alia, requires that a child shall be protected from performing any work that is
likely to be hazardous or to interfere with the child’s education, or to be harmful to the child’s health or
physical, mental, spiritual, moral, or social development.

34. MINES: The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor any
of the Contractor’s subsidiaries or affiliated entities (if any) is engaged in the sale or manufacture of
anti-personnel mines or components utilized in the manufacture of anti-personnel mines.

35. SEXUAL EXPLOITATION:

35.1 In the performance of the Contract, the Contractor shall comply with the Standards of
Conduct set forth in the Secretary-General’s bulletin ST/SGB/2003/13 of 9 October 2003,
concerning “Special measures for protection from sexual exploitation and sexual abuse.” In
particular, the Contractor shall not engage in any conduct that would constitute sexual exploitation
or sexual abuse, as defined in that bulletin.

35.2 The Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual exploitation or abuse of
anyone by its employees or any other persons engaged and controlled by the Contractor to perform
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any services under the Contract. For these purposes, sexual activity with any person less than
eighteen years of age, regardless of any laws relating to consent, shall constitute the sexual
exploitation and abuse of such person. In addition, the Contractor shall refrain from, and shall take
all reasonable and appropriate measures to prohibit its employees or other persons engaged and
controlled by it from exchanging any money, goods, services, or other things of value, for sexual
favors or activities, or from engaging any sexual activities that are exploitive or degrading to any
person.

35.3 UNDP shall not apply the foregoing standard relating to age in any case in which the
Contractor’s personnel or any other person who may be engaged by the Contractor to perform any
services under the Contract is married to the person less than the age of eighteen years with whom
sexual activity has occurred and in which such marriage is recognized as valid under the laws of the
country of citizenship of such Contractor’s personnel or such other person who may be engaged by
the Contractor to perform any services under the Contract.

36. ANTI-TERRORISM: The Contractor agrees to undertake all reasonable efforts to ensure
that none of the UNDP funds received under the Contract is used to provide support to
individuals or entities associated with terrorism and that recipients of any amounts
provided by UNDP hereunder do not appear on the list maintained by the Security Council Committee
established pursuant to Resolution 1267 (1999). The list can be accessed Vvia
https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/ag_sanctions_list. This provision must be included in
all sub-contracts or sub-agreements entered into under the Contract.
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